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Learning more about the camera (“Cyber-shot
User Guide”)

“Cyber-shot User Guide” is an on-line manual. Refer to it for

in-depth instructions on the many functions of the camera.

@ Access the Sony support page.
http://www.sony.net/SonylInfo/Support/

@ Select your country or region.

® Search for the model name of your camera within the

support page.
¢ Check the model name on the bottom of your camera.



Checking the supplied items

The number in parentheses indicates the number of pieces.
e Camera (1)

¢ LR6 (size AA) alkaline batteries (4)

¢ Dedicated USB cable (1) (Sony Corporation 1-837-783-)
* Shoulder strap (1)

* Lens cap (1)/Lens cap strap (1)

e Instruction Manual (this manual) (1)

Owner’s Record

The model and serial numbers are located on the bottom. Record the serial number in the
space provided below. Refer to these numbers whenever you call your Sony dealer regarding
this product.

Model No. DSC-H300

Serial No.




WARNING

To reduce fire or shock hazard, do not expose the unit to rain or
moisture.

CAUTION

Replace the battery with the specified type only. Otherwise, fire or injury may result.

For Customers in the U.S.A.

UL is an internationally recognized safety organization.
The UL Mark on the product means it has been UL Listed.

If you have any questions about this product, you may call:
Sony Customer Information Center
1-800-222-SONY (7669)

The number below is for the FCC related matters only.
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Regulatory Information

Declaration of Conformity
Trade Name: SONY
Model No.: DSC-H300
Responsible Party: Sony Electronics Inc.
Address: 16530 Via Esprillo,

San Diego, CA 92127 U.S.A.
Telephone No.: 858-942-2230

This device complies with Part15 of the FCC Rules. Operation is subject to the following
two conditions: (1) This device may not cause harmful interference, and (2) this device
must accept any interference received, including interference that may cause undesired
operation.

CAUTION

You are cautioned that any changes or modifications not expressly approved in this manual

could void your authority to operate this equipment.



Note:
This equipment has been tested and found to comply with the limits for a Class B digital
device, pursuant to Part 15 of the FCC Rules.
These limits are designed to provide reasonable protection against harmful interference in a
residential installation. This equipment generates, uses, and can radiate radio frequency
energy and, if not installed and used in accordance with the instructions, may cause harmful
interference to radio communications. However, there is no guarantee that interference will
not occur in a particular installation. If this equipment does cause harmful interference to
radio or television reception, which can be determined by turning the equipment off and on,
the user is encouraged to try to correct the interference by one or more of the following
measures:
— Reorient or relocate the receiving antenna.
— Increase the separation between the equipment and receiver.
— Connect the equipment into an outlet on a circuit different from that to which the receiver
is connected.
— Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for help.

The supplied interface cable must be used with the equipment in order to comply with the
limits for a digital device pursuant to Subpart B of Part 15 of FCC Rules.
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For Customers in Europe

Notice for the customers in the countries applying EU Directives
Manufacturer: Sony Corporation, 1-7-1 Konan Minato-ku Tokyo, 108-0075 Japan
For EU product compliance: Sony Deutschland GmbH, Hedelfinger Strasse 61, 70327
Stuttgart, Germany

Notice
If static electricity or electromagnetism causes data transfer to discontinue midway (fail),
restart the application or disconnect and connect the communication cable (USB, etc.) again.

This product has been tested and found compliant with the limits set out in the EMC
regulation for using connection cables shorter than 3 meters (9.8 feet).

The electromagnetic fields at the specific frequencies may influence the picture and sound of
this unit.



Disposal of Old Electrical & Electronic Equipment (Applicable in
the European Union and other European countries with separate
collection systems)
This symbol on the product or on its packaging indicates that this product
shall not be treated as household waste. Instead it shall be handed over to the
applicable collection point for the recycling of electrical and electronic
equipment. By ensuring this product is disposed of correctly, you will help
prevent potential negative consequences for the environment and human
health, which could otherwise be caused by inappropriate waste handling of
_ this product. The recycling of materials will help to conserve natural
resources. For more detailed information about recycling of this product,
please contact your local Civic Office, your household waste disposal service or the shop
where you purchased the product.
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Disposal of waste batteries (applicable in the European Union and
other European countries with separate collection systems)

This symbol on the battery or on the packaging indicates that the battery
provided with this product shall not be treated as household waste. .
On certain batteries this symbol might be used in combination with a
chemical symbol. The chemical symbols for mercury (Hg) or lead (Pb) are
added if the battery contains more than 0.0005% mercury or 0.004% lead.
By ensuring these batteries are disposed of correctly, you will help prevent

potentially negative consequences for the environment and human health which could

otherwise be caused by inappropriate waste handling of the battery. The recycling of the

materials will help to conserve natural resources.

In case of products that for safety, performance or data integrity reasons require a permanent

connection with an incorporated battery, this battery should be replaced by qualified service

staff only.

To ensure that the battery will be treated properly, hand over the product at end-of-life to the

applicable collection point for the recycling of electrical and electronic equipment.

For all other batteries, please view the section on how to remove the battery from the product

safely. Hand the battery over to the applicable collection point for the recycling of waste

batteries.

For more detailed information about recycling of this product or battery, please contact your

local Civic Office, your household waste disposal service or the shop where you purchased

the product.



Inserting the batteries/a memory card (sold
separately)

Ensure the notched corner faces correctly.

1 Open the cover.
2 Insert the memory card (sold separately).
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3 Match +/— and insert the batteries.

Batteries you can and cannot use with your camera

In the table below, v/ indicates the battery can be used, while — indicates the
one cannot be used.

Battery type Supplied Supported
LR6 (size AA) alkaline
batteries v v
HR15/51: HR6 (size AA)
Nickel-Metal Hydride — v
batteries

Lithium batteries* —

Manganese batteries* — _
Ni-Cd batteries* —

* Operating performance cannot be ensured if voltage drops or other problems are
caused by the nature of the battery.
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* Nickel-Metal Hydride batteries can be charged using a battery charger (sold
separately).

» The performance of your camera differs depending on the manufacturer and the type
of battery you use. Also, battery-performance may decline dramatically under low
temperatures. Especially, at temperatures below 5 °C (41 °F), your camera may get
turned off unexpectedly as you turn it on or switch the playback mode to the
shooting mode.

For more details on batteries, see “Batteries” in “Cyber-shot User Guide”.

« Please note that we cannot guarantee full performance of your camera when using

the batteries not indicated as “supported” in the above table.
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Battery life and number of images you can record/view

Battery life

Number of images

Shooting (still images)

Approx. 175 min.

Approx. 350 images

Actual shooting (movies)

Approx. 85 min.

Continuous shooting
(movies)

Approx. 150 min.

Viewing (still images)

Approx. 400 min.

Approx. 8,000 images

* The number is based on the CIPA standard.
(CIPA: Camera & Imaging Products Association)

To remove the memory card

Push the memory card in once to eject the memory card.
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Setting the clock

ON/OFF (Power)

Control button

DISP
< —.@ 5 —)p

L)%

1 Press the ON/OFF (Power) button.

2 Select a desired language.
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3 Select a desired geographic location by following the on-
screen instructions, then press @ on the control button.

4 Set [Date & Time Format], [Summer Time] and [Date &
Time], then select [OK].

5 Follow the instructions on the screen.
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Shooting still images/movies

MOVIE button
Shutter button

w T
W/T (Zoom)
‘W: zoom out
T: zoom in

Mode dial
lﬂ : Intelligent Auto
=1: Sweep Panorama
HH: Movie Mode

Shooting still images

1 Press the shutter button halfway down to focus.

2 Press the shutter button fully down to shoot an image.
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Shooting movies

1 Press the MOVIE (Movie) button to start recording. .

2 Press the MOVIE button again to stop recording.
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Viewing images

[ W: zoom out
o .
T: zoom in
= Q

w T

Control button

1 Press the [»] (Playback) button.
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Selecting next/previous image
Select an image by pressing P> (next)/<« (previous) on the control button. Press
@ in the center of the control button to view movies. -

Deleting an image
@ Press the TJ (Delete) button.
@ Select [This Image] with A on the control button, then press @.

Features of “PlayMemories Home”

The software ‘“PlayMemories Home” allows you to import still images and
movies to your computer and use them.

19 6B



Viewing images on
Calendar*

Importing images from

your camera Sharing images

. Uploading images to
li You Qi3 network services*

( Y PlayMemories  Sharing images on
“PlayMemories Onling”

* There is the difference between Windows and Mac.
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Q Downloading “PlayMemories Home”
You can download “PlayMemories Home” from the following URL:

www.sony.net/pm/ -

* For software applications supporting Mac, please download from the following
URL:
http://www.sony.co.jp/imsoft/Mac/
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Recommended computer environment

The following computer environment is recommended when using the software
“PlayMemories Home.”

Windows

OS (pre-installed) Windows Vista® SP2/Windows 7 SP1/Windows 8
CPU Intel Pentium III 800 MHz or faster

Memory

Windows Vista/Windows 7/Windows 8: 1 GB or more
Hard Disk (Disk space Approximately 600 MB
required for installation)

Display 1,024x768 dots or more

* Starter (Edition) is not supported.
Mac

|OS (pre-installed) Mac OS X v10.6 to v10.8
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Notes on using the camera
On use and care -

Avoid rough handling, disassembling, modifying, physical shock, or impact such as
hammering, dropping or stepping on the product. Be particularly careful of the lens.

Notes on recording/playback

« Before you start recording, make a trial recording to make sure that the camera is
working correctly.

 The camera is neither dust-proof, nor splash-proof, nor water-proof.

* Avoid exposing the camera to water. If water enters inside the camera, a malfunction
may occur. In some cases, the camera cannot be repaired.

* Do not aim the camera at the sun or other bright light. It may cause the malfunction
of the camera.

« If moisture condensation occurs, remove it before using the camera.

* Do not shake or strike the camera. It may cause a malfunction and you may not be
able to record images. Furthermore, the recording media may become unusable or
image data may be damaged.
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Warning on copyright

Television programs, films, videotapes, and other materials may be copyrighted.
Unauthorized recording of such materials may be contrary to the provisions of the
copyright laws.

No compensation for damaged content or recording failure

Sony cannot compensate for failure to record or loss or damage of recorded content
due to a malfunction of the camera or recording media, etc.

Specifications

Camera

[System]

Image device: 7.76 mm (1/2.3 type) CCD, Primary color filter

Total pixel: Approx. 20.4 Megapixels

Effective pixel: Approx. 20.1 Megapixels

Lens: 35x zoom lens
f=4.5 mm - 157.5 mm (25 mm — 875 mm (35 mm film equivalent))
F3.0 (W) -F5.9 (T)
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While shooting movies (16:9): 30.3 mm — 1 060 mm
While shooting movies (4:3): 27.8 mm — 973 mm

SteadyShot: Optical

Burst shooting (when shooting with the largest pixel number):
Approx. 0.80 images/second (up to 100 images)

File format:
Still images: JPEG (DCF, Exif, MPF Baseline) compliant, DPOF compatible
Movies: MPEG-4 AVC/H.264

Recording media: Internal Memory (Approx. 55 MB), “Memory Stick Duo” media,
“Memory Stick Micro” media, SD cards, microSD memory cards

Flash: Flash range (ISO sensitivity (Recommended Exposure Index) set to Auto):
Approx. 4.0 m to 6.8 m (1.3 ft. to 22.3 ft.) (W)
Approx. 1.5 mto 3.6 m (4.9 ft. to 11.8 ft.) (T)

[Input and Output connectors]
USB/ A/V OUT jack:
Video output
Audio output
USB communication
USB communication: Hi-Speed USB (USB 2.0)
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[Screen]
LCD screen: 7.5 cm (3.0 type) TFT drive
Total number of dots: 460 800 dots

[Power, general]

Power: LR6 (size AA) alkaline batteries (4), 6 V
HR15/51: HR6 (size AA) Nickel-Metal Hydride batteries (4) (sold separately),
48V

Power consumption (during shooting): Approx. 1.6 W

Operating temperature: 0°C to 40°C (32°F to 104°F)

Storage temperature: —20°C to +60°C (—4°F to +140°F)

Dimensions (CIPA compliant):
127.5 mm x 89.0 mm x 91.7 mm (5 1/8 inches x 3 5/8 inches x 3 5/8 inches) (W/
H/D)

Mass (CIPA compliant) (including four batteries and “Memory Stick Duo” media):
Approx. 590 g (1 1b 4.8 oz)

Microphone: Monaural

Speaker: Monaural

Exif Print: Compatible

PRINT Image Matching III: Compatible
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Design and specifications are subject to change without notice.

Trademarks

* The following marks are trademarks of Sony Corporation. .
Cuber-shot, “Cyber-shot,” “Memory Stick Duo,” “Memory Stick Micro,”
“PlayMemories Home,” “PlayMemories Online” and “PlayMemories Online” logo

* Windows is registered trademark of Microsoft Corporation in the United States and/
or other countries.

* Mac and Mac OS are registered trademarks of Apple Inc.

* SDXC logo is a trademark of SD-3C, LLC.

 Facebook and the “f” logo are trademarks or registered trademarks of Facebook, Inc.

* YouTube and the YouTube logo are trademarks or registered trademarks of Google
Inc.

« In addition, system and product names used in this manual are, in general,
trademarks or registered trademarks of their respective developers or manufacturers.
However, the ™ or ® marks are not used in all cases in this manual.
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Additional information on this product and answers to frequently asked
questions can be found at our Customer Support Website.

http://www.sony.net/
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| FR || Mode d’emploi

Mieux connaitre votre appareil (« Guide de
I'utilisateur du Cyber-shot »)

Le « Guide de I’utilisateur du Cyber-shot » est un manuel en

ligne. Reportez-vous y pour des instructions approfondies sur

les nombreuses fonctions de I’appareil.

5.' (@ Accédez a la page d’assistance Sony.
http://www.sony.net/SonyInfo/Support/

@ Sélectionnez votre pays ou région.

® Recherchez le nom de modele de votre appareil sur la page
de support.
* Vérifiez le nom de modele sur la face inférieure de votre

appareil.
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Vérification des éléments fournis

Le nombre entre parentheses indique le nombre d’unités.

* Appareil photo (1)

« Piles alcalines LR6 (taille AA) (4)

« Cable USB dédié (1) (Sony Corporation 1-837-783-)

¢ Bandouliere (1)

 Capuchon d’objectif (1)/Attache de capuchon d’objectif (1)
* Mode d’emploi (ce manuel) (1)




Aide-mémoire

Les numéros de modele et de série se situent sous I’appareil. Prendre en note le numéro de
série dans I’espace prévu ci-dessous. Se reporter a ces numéros lors des communications
avec le détaillant Sony au sujet de ce produit.

Modele no DSC-H300

No de série

AVERTISSEMENT

Afin de réduire les risques d’incendie ou de décharge électrique,
n’exposez pas cet appareil a la pluie ou a ’humidité.

ATTENTION
Remplacez la batterie par une batterie correspondant au type spécifié uniquement. Sinon
vous risquez de provoquer un incendie ou des blessures.

A I’intention des clients aux E.-U.

UL est une organisation de sécurité reconnue internationalement.
La marque UL sur le produit signifie que celui-ci est listé par UL.
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Pour toute question au sujet de cet appareil, appeler :

Sony Centre d’information a la clientéle

1-800-222-SONY (7669).

Le numéro ci-dessous concerne seulement les questions relevant de la Commission fédérale
des communications des Etats-Unis (FCC).

Information réglementaire -

Déclaration de conformité

Nom commercial : SONY

No de modele : DSC-H300

Responsable : Sony Electronics Inc.

Adresse : 16530 Via Esprillo, San Diego, CA 92127 E.-U.
No de téléphone : 858-942-2230

Cet appareil est conforme 2 la Partie 15 de la réglementation de la FCC des Etats-Unis.
Son utilisation est sujette aux deux conditions suivantes : (1) Cet appareil ne doit pas
générer d’interférences nuisibles et (2) il doit étre en mesure d’accepter toute interférence
regue, y compris les interférences pouvant générer un fonctionnement indésirable.




AVERTISSEMENT
Par la présente, vous étes avisé du fait que tout changement ou toute modification ne faisant
pas I’objet d’une autorisation expresse dans le présent manuel pourrait annuler votre droit
d’utiliser 1’appareil.

Note :
L’appareil a été testé et est conforme aux exigences d’un appareil numérique de Classe B,
conformément a la Partie 15 de la réglementation de la FCC.
Ces critéres sont congus pour fournir une protection raisonnable contre les interférences
nuisibles dans un environnement résidentiel. L’appareil génere, utilise et peut émettre des
fréquences radio ; s’il n’est pas installé et utilisé conformément aux instructions, il pourrait
provoquer des interférences nuisibles aux communications radio. Cependant, il n’est pas
possible de garantir que des interférences ne seront pas provoquées dans certaines conditions
particuliéres. Si I’appareil devait provoquer des interférences nuisibles a la réception radio ou
ala télévision, ce qui peut étre démontré en allumant et éteignant 1’appareil, il est
recommandé a I’utilisateur d’essayer de corriger cette situation par I’'une ou I’autre des
mesures suivantes :
— Réorienter ou déplacer I’antenne réceptrice.
— Augmenter la distance entre I’appareil et le récepteur.
— Brancher I’appareil dans une prise ou sur un circuit différent de celui sur lequel le
récepteur est branché.
— Consulter le détaillant ou un technicien expérimenté en radio/téléviseurs.
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Le cable d’interface fourni doit étre utilisé avec 1’appareil pour que celui-ci soit conforme
aux criteres régissant les appareils numériques, conformément a la sous-partie B de la Partie
15 de la réglementation de la FCC.

Note pour les clients européens

Avis aux consommateurs des pays appliquant les Directives UE
Fabricant : Sony Corporation, 1-7-1 Konan Minato-ku Tokyo, 108-0075 Japon
Pour toute question relative a la conformité des produits dans 1’UE : Sony Deutschland
GmbH, Hedelfinger Strasse 61, 70327 Stuttgart, Allemagne

Avis
Si I’électricité statique ou les champs électrostatiques entrainent une interruption lors du
transfert des données (échec), redémarrez 1’application ou débranchez, puis rebranchez le
cible de connexion (USB, etc.).

Cet appareil a été testé et jugé conforme aux limites établies par la réglementation EMC
visant I’utilisation de cables de connexion de moins de 3 metres (9,8 pi.).

Le champ électromagnétique a des fréquences particulieres peut avoir une incidence sur
I’image et le son de cet appareil.



Traitement des appareils électriques et électroniques en fin de vie
(Applicable dans les pays de I’'Union Européenne et aux autres
pays européens disposant de systémes de collecte sélective)
Ce symbole, apposé sur le produit ou sur son emballage, indique que ce
produit ne doit pas étre traité avec les déchets ménagers. Il doit étre remis a
un point de collecte approprié pour le recyclage des équipements électriques
et électroniques. En vous assurant que ce produit sont mis au rebut de facon
appropriée, vous participez activement a la prévention des conséquences
négatives que leur mauvais traitement pourrait provoquer sur
_ I’environnement et sur la santé humaine. Le recyclage des matériaux
contribue par ailleurs a la préservation des ressources naturelles. Pour toute
information complémentaire au sujet du recyclage de ce produit, vous pouvez contacter votre
municipalité, votre déchetterie locale ou le point de vente oli vous avez acheté le produit.
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Elimination des piles et accumulateurs usagés (Applicable dans
les pays de I’'Union Européenne et aux autres pays européens
disposant de systémes de collecte sélective)
Ce symbole, apposé sur les piles et accumulateurs ou sur les emballages,
indique que les piles et accumulateurs fournis avec ce produit ne doivent pas
&tre traités comme de simples déchets ménagers.
Sur certains types de piles, ce symbole apparait parfois combiné avec un
symbole chimique. Les symboles pour le mercure (Hg) ou le plomb (Pb)
sont rajoutés lorsque ces piles contiennent plus de 0,0005% de mercure ou
0,004% de plomb.
En vous assurant que ces piles et accumulateurs sont mis au rebut de fagon appropriée, vous
participez activement a la prévention des conséquences négatives que leur mauvais
traitement pourrait provoquer sur I’environnement et sur la santé humaine. Le recyclage des
matériaux contribue par ailleurs a la préservation des ressources naturelles.
Pour les produits qui pour des raisons de sécurité, de performance ou d’intégrité de données
nécessitent une connexion permanente a une pile ou a un accumulateur, il conviendra de vous
rapprocher d’un service technique qualifié pour effectuer son remplacement.
En rapportant votre appareil électrique en fin de vie a un point de collecte approprié vous
vous assurez que la pile ou I’accumulateur incorporé sera traité correctement.




Pour tous les autres cas de figure et afin d’enlever les piles ou accumulateurs en toute sécurité
de votre appareil, reportez-vous au manuel d’utilisation. Rapportez les piles ou
accumulateurs usagés au point de collecte approprié pour le recyclage.

Pour toute information complémentaire au sujet du recyclage de ce produit ou des piles et
accumulateurs, vous pouvez contacter votre municipalité, votre déchetterie locale ou le point
de vente ou vous avez acheté ce produit.
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Insertion des piles/d’une carte mémoire (vendue
séparément)

Assurez-vous que le coin entaillé est
correctement orienté.

1 Ouvrez le couvercle.
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2 Insérez la carte mémoire (vendue séparément).

3 Faites correspondre les symboles +/— et insérez les piles.

Piles compatibles et incompatibles avec votre appareil
photo

Dans le tableau ci-dessous, les piles compatibles sont indiquées par y/, et les
piles incompatibles par —.

Type de piles Fournies Compatibles
Piles alcalines LR6 (taille
Batteries NIMH HR15/51 :
HR6 (taille AA) v

Piles au lithium* —

Piles au manganese* —
Piles Ni-Cd* —
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* Les performances de fonctionnement ne peuvent pas étre garanties en cas de chute
de tension ou d’autres problemes dus a la nature de la pile.

* Les batteries NiMH peuvent étre chargées a 1’aide d’un chargeur de batterie (vendu
séparément).

Les performances de votre appareil photo varient selon le fabricant et le type de pile
utilisé. De plus, les performances des piles peuvent diminuer de maniere
significative a basse température. En particulier, lorsque la température est inférieure
a5 °C (41 °F), votre appareil photo peut s’éteindre de maniere inattendue lorsque
vous le mettez sous tension ou que vous basculez du mode de lecture au mode de
prise de vue.

Pour plus d’informations sur les piles, reportez-vous a la section « Piles » dans

« Guide de I'utilisateur du Cyber-shot ».

Veuillez noter que nous ne pouvons pas garantir les performances optimales de
1’appareil photo si vous utilisez des piles non indiquées comme « compatibles » dans
le tableau ci-dessus.
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Durée de vie des piles et nombre d’images que vous
pouvez enregistrer/visualiser

Autonomie de la pile

Nombre d'images

Prise de vue (images fixes)

Environ 175 min

Environ 350 images

Prise de vue effective
(films)

Environ 85 min

Prise de vue en continu
(films)

Environ 150 min

Visualisation (images
fixes)

Environ 400 min

Environ 8 000 images

¢ Le nombre est basé sur la norme CIPA.
(CIPA : Camera & Imaging Products Association)

Retrait de la carte mémoire

Enfoncez une fois la carte mémoire pour I’éjecter.
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Réglage de I’horloge

ON/OFF (Alimentation)

Bouton de commande

DISP

<—.© t»

1 Appuyez sur le bouton ON/OFF (Alimentation).

2 Sélectionnez la langue souhaitée.
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3 Sélectionnez la zone géographique souhaitée en suivant
les instructions a I'écran, puis appuyez sur @ sur le
bouton de commande.

4 Réglez [Format date&heure], [Heure été] et
[Date&heure], puis sélectionnez [OK].

5 Suivez les instructions sur I'écran.
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Prise de vue d’images fixes/films

Bouton MOVIE
Déclencheur

SN

\Q ) —
i
S~ IR Sélecteur de WT (Zoom)
mode W : zoom
if¥ : Mode Auto Intelligent arriere
=1 : Panorama par balayage T : zoom

HH : Mode Film avant
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Prise de vue d’images fixes

1 Enfoncez le déclencheur & mi-course pour effectuer la
mise au point.

2 Enfoncez complétement le déclencheur pour prendre
limage.

Enregistrement de films

1 Appuyez sur le bouton MOVIE (Film) pour démarrer
'enregistrement.

2 Appuyez une nouvelle fois sur le bouton MOVIE pour
arréter I'enregistrement.
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Visualisation d’images

[\ W : zoom arriére
-
T : zoom avant
= Q
wT

Bouton de commande

G 44— Ge—»
N M.

I (Supprimer)

1 Appuyez sur le bouton [» (Lecture).
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Sélection de I'image suivante/précédente
Pour sélectionner une image, appuyez sur » (suivante)/« (précédente) sur le
bouton de commande. Appuyez sur @ au centre du bouton de commande pour
visualiser des films.

Suppression d’une image

@ Appuyez sur le bouton TJ (Supprimer).
@ Sélectionnez [Cette img] avec A du bouton de commande, puis appuyez sur

o
Fonctions de « PlayMemories Home »

Le logiciel « PlayMemories Home » vous permet d’importer et d’utiliser des
images fixes et des films sur votre ordinateur.
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Importation d’images
depuis votre appareil

Organisation

T

Partage d’images

| £ R Tube}

Affichage d'images sur
un calendrier*

Téléchargement

d’'images sur un service
réseau*

Partage des images sur
« PlayMemories Online »

* Le fonctionnement est différent selon que vous étes utilisateur Windows ou Mac.
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Q" Téléchargement de « PlayMemories Home »
Vous pouvez télécharger « PlayMemories Home » a partir de I'URL suivante :
www.sony.net/pm/

« Si vous étes utilisateur Mac, veuillez télécharger les applications logicielles depuis
I’URL suivante :
http://www.sony.co.jp/imsoft/Mac/
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Environnement matériel et logiciel recommandé

L’environnement matériel et logiciel suivant est recommandé pour I’utilisation
du logiciel « PlayMemories Home ».

Windows

Systeme d’exploitation Windows Vista” SP2/Windows 7 SP1/Windows 8
(préinstallé)

Processeur Intel Pentium IIT 800 MHz minimum

Mémoire

Windows Vista/Windows 7/Windows 8 : 1 Go
minimum

Disque dur (espace disque
nécessaire pour
I’installation)

Environ 600 Mo

Affichage

1 024 x 768 points minimum

* Starter (Edition) n’est pas prise en charge.
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Mac

Systeme d’exploitation Mac OS X v10.6 av10.8
(préinstallé)

Remarques sur I'utilisation de I’appareil

Utilisation et I’entretien

Evitez de manipuler brutalement le produit, de le démonter, de le modifier, de le
soumettre a des chocs physiques ou a des impacts (coup de marteau, chute) ou encore
de marcher dessus. Prenez tout particulierement soin de I’objectif.

Remarques sur I’enregistrement/lecture

« Avant de commencer a enregistrer, effectuez un essai d’enregistrement pour étre sir
que I’appareil fonctionne correctement.

» L’appareil n’est ni étanche a la poussiere, ni étanche aux projections liquides, ni
étanche a I’eau.

« Evitez d’exposer Iappareil 4 I’eau. Si de 1’eau pénétre dans I’appareil, il peut se
produire un dysfonctionnement. Dans certains cas, I’appareil ne pourra pas étre
réparé.
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* Ne dirigez pas I’appareil vers le soleil ou une forte lumiere. Ceci pourrait entrainer
un dysfonctionnement de 1’appareil.

* Si une condensation d’humidité se produit, éliminez-la avant d’utiliser I’appareil.

* Ne secouez pas et ne heurtez pas 1’appareil. Ceci pourrait provoquer un
dysfonctionnement et empécher I’enregistrement des images. En outre, le support
d’enregistrement pourrait devenir inutilisable ou les données d’image étre
endommagées.

Avertissement sur les droits d’auteur

Les émissions de télévision, films, cassettes vidéo et autres ceuvres peuvent étre

protégés par des droits d’auteur. L’enregistrement non autorisé de telles ceuvres peut

constituer une infraction a la loi sur les droits d’auteur.

Pas d’indemnisation en cas de contenu endommagé ou

d’enregistrement manqué

Sony ne saurait offrir d’indemnisation dans le cas ol I’enregistrement serait
impossible ou que le contenu enregistré serait perdu ou endommagé, en raison d’un

dysfonctionnement de I’appareil ou d’une anomalie du support d’enregistrement, etc.
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Spécifications

Appareil photo

[Systéme]
Dispositif d’image : CCD 7,76 mm (type 1/2,3), filtre de couleurs primaires
Nombre total de pixels : Environ 20,4 mégapixels
Nombre de pixels effectifs : Environ 20,1 mégapixels
Objectif : Objectif zoom 35x
f=4,5mm-157,5 mm (25 mm — 875 mm (équivalant & un film 35 mm))
F3,0 (W) -F5,9 (T)
Pendant la prise de vue de films (16:9) : 30,3 mm — 1 060 mm
Pendant la prise de vue de films (4:3) : 27,8 mm — 973 mm
SteadyShot : Optique
Prise de vue en rafale (lorsque vous sélectionnez le nombre maximal de pixels) :
Environ 0,80 images/seconde (jusqu’a 100 images)
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Format de fichier :
Images fixes : Conformité JPEG (DCF, Exif, MPF Baseline), compatibilit¢ DPOF
Films : MPEG-4 AVC/H.264

Support d’enregistrement : Mémoire interne (Environ 55 Mo), « Memory Stick Duo »,
« Memory Stick Micro », cartes SD, cartes mémoire microSD

Flash : portée du flash (sensibilité ISO [Indice de lumination recommandé] réglée sur .
Auto) :
Environ 0,4 m a 6,8 m (1,3 pi a 22,3 pi) (W)
Environ 1,5ma 3,6 m (4,9 pia 11,8 pi) (T)

[Connecteurs d’entrée et de sortie]
Port USB/ A/V OUT :
Sortie vidéo
Sortie audio
Communication USB
Communication USB : Hi-Speed USB (USB 2.0)

[Ecran]
Ecran LCD : lecteur TFT 7,5 cm (type 3,0)
Nombre total de points : 460 800 points
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[Alimentation, caractéristiques générales]
Alimentation : Piles alcalines LR6 (taille AA) (4), 6 V
Batteries NiMH HR15/51 : HR6 (taille AA) (4) (vendues séparément), 4,8 V
Consommation (pendant la prise de vue) : Environ 1,6 W
Température de fonctionnement : 0 °C 2 40 °C (32 °F a 104 °F)
Température de stockage : =20 °C a +60 °C (-4 °F a +140 °F)
Dimensions (conformité CIPA) :
127,5 mm x 89,0 mm x 91,7 mm (5 1/8 po x 3 5/8 po x 3 5/8 po) (L/H/P)
Poids (conformité CIPA) (y compris 4 piles et le « Memory Stick Duo ») :
Environ 590 g (1 1b 4,8 0z)
Microphone : Monaural
Haut-parleur : Monaural
Exif Print : Compatible
PRINT Image Matching III : Compatible

La conception et les spécifications sont susceptibles de modifications sans préavis.
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Marques

 Les marques suivantes sont des marques commerciales de Sony Corporation.
Cuber-shot, « Cyber-shot », « Memory Stick Duo », « Memory Stick Micro »,
« PlayMemories Home », « PlayMemories Online » et le logo « PlayMemories
Online »

 Windows est une marque déposée de Microsoft Corporation aux Etats-Unis et/ou .
dans d’autres pays.

* Mac et Mac OS sont des marques déposées de Apple Inc.

* Le logo SDXC est une marque commerciale de SD-3C, LLC.

* Facebook et le logo « f » sont des marques déposées ou non de Facebook, Inc.

* YouTube et le logo YouTube sont des marques commerciales ou des marques
déposées de Google Inc.

* Les noms de systeme et de produit utilisés dans ce manuel sont généralement des
marques commerciales ou des marques déposées de leurs créateurs ou fabricants
respectifs. Notez que les marques ™ ou ® ne sont pas toujours utilisées dans ce
manuel.
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Des informations complémentaires sur ce produit et des réponses a des
questions fréquemment posées sont disponibles sur notre site Web
d’assistance client.

http://www.sony.net/
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Istruzioni per I'uso

Come ottenere maggiori informazioni sulla
fotocamera (“Cyber-shot Manuale dell’'utente”)

“Cyber-shot Manuale dell’utente” & un manuale on-line.

Consultarlo per istruzioni dettagliate sulle numerose funzioni

della fotocamera.

(@ Accedere alla pagina per I’assistenza della Sony.
http://www.sony.net/SonyInfo/Support/

@ Selezionare la propria nazione o regione.

® Cercare il nome del modello della propria fotocamera
all’interno della pagina per I’assistenza.
* Controllare il nome del modello sul fondo della fotocamera.




Verifica degli accessori in dotazione

11 numero fra parentesi indica il numero dei pezzi.

¢ Fotocamera (1)

« Batterie alcaline LR6 (formato AA) (4)

e Cavo USB dedicato (1) (Sony Corporation 1-837-783-)
e Tracolla (1)

« Copriobiettivo (1)/Cinturino del copriobiettivo (1)

* Istruzioni per 1’uso (questo manuale) (1)




AVVERTENZA

Per ridurre il pericolo di incendi o scosse elettriche, non esporre
I’apparecchio alla pioggia o all’'umidita.

AVVERTENZA
Sostituire la batteria esclusivamente con una del tipo specificato. Diversamente, si
potrebbero causare incendi o incidenti.

Attenzione per i clienti in Europa

Avviso per i clienti residenti nei paesi che applicano le direttive UE
Produttore: Sony Corporation, 1-7-1 Konan Minato-ku Tokyo, 108-0075 Giappone
Per la conformita del prodotto in ambito UE: Sony Deutschland GmbH, Hedelfinger Strasse
61, 70327 Stuttgart, Germania

Nota
Se I’elettricita statica o interferenze elettromagnetiche causano I’interruzione del
trasferimento dei dati, che pertanto non avviene, & necessario riavviare 1’applicazione oppure
scollegare, quindi ricollegare il cavo di comunicazione (USB e cosi via).
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Questo prodotto ¢ stato testato ed ¢ risultato conforme ai limiti stabiliti nella regolazione
EMC relativa all’uso dei cavi di collegamento di lunghezza inferiore a 3 metri.

11 campo elettromagnetico alle frequenze specifiche puo influenzare I’immagine e il suono di
questa unita.

Trattamento del dispositivo elettrico o elettronico a fine vita
(applicabile in tutti i paesi dell’Unione Europea e in altri paesi
europei con sistema di raccolta differenziata)
Questo simbolo sul prodotto o sulla confezione indica che il prodotto non
deve essere considerato come un normale rifiuto domestico, ma deve invece
essere consegnato ad un punto di raccolta appropriato per il riciclo di
apparecchi elettrici ed elettronici. Assicurandovi che questo prodotto sia
smaltito correttamente, voi contribuirete a prevenire potenziali conseguenze
negative per ’ambiente e per la salute che potrebbero altrimenti essere
_ causate dal suo smaltimento inadeguato. Il riciclaggio dei materiali aiuta a
conservare le risorse naturali. Per informazioni piu dettagliate circa il
riciclaggio di questo prodotto, potete contattare I’ufficio comunale, il servizio locale di
smaltimento rifiuti oppure il negozio dove 1’avete acquistato. In caso di smaltimento abusivo
di apparecchiature elettriche e/o elettroniche potrebbero essere applicate le sanzioni previste
dalla normativa applicabile (valido solo per I’Italia).




Trattamento delle pile esauste (applicabile in tutti i paesi
dell’Unione Europea e in altri paesi Europei con sistema di
raccolta differenziata)
Questo simbolo sul prodotto o sulla confezione indica che la pila non deve
essere considerata un normale rifiuto domestico.
Su alcuni tipi di pile questo simbolo potrebbe essere utilizzato in
combinazione con un simbolo chimico. I simboli chimici del mercurio (Hg)
o del piombo (Pb) sono aggiunti, se la batteria contiene pit dello 0,0005% di
mercurio o dello 0,004% di piombo.
Assicurandovi che le pile siano smaltite correttamente, contribuirete a prevenire potenziali
conseguenze negative per I’ambiente e per la salute che potrebbero altrimenti essere causate
dal loro inadeguato smaltimento.
Il riciclaggio dei materiali aiuta a conservare le risorse naturali.
In caso di prodotti che per motivi di sicurezza, prestazione o protezione dei dati richiedano
un collegamento fisso ad una pila interna, la stessa dovra essere sostituita solo da personale
di assistenza qualificato.
Consegnare il prodotto a fine vita al punto di raccolta idoneo allo smaltimento di
apparecchiature elettriche ed elettroniche; questo assicura che anche la pila al suo interno
venga trattata correttamente.
Per le altre pile consultate la sezione relativa alla rimozione sicura delle pile. Conferire le pile
esauste presso i punti di raccolta indicati per il riciclo.
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Per informazioni piu dettagliate circa lo smaltimento della pila esausta o del prodotto, potete
contattare il Comune, il servizio locale di smaltimento rifiuti oppure il negozio dove I’avete
acquistato.




Inserimento delle batterie/di una scheda di
memoria (in vendita separatamente)

Assicurarsi che I'angolo dentellato sia rivolto
correttamente.

1 Aprire il coperchio.



2 Inserire la scheda di memoria (in vendita
separatamente).

3 Abbinare +/- e inserire le batterie.

Batterie utilizzabili e non utilizzabili con la fotocamera

Nella seguente tabella, v/ indica la batteria che puo essere usata, mentre —
indica quella che non puo essere usata.

Tipo di batteria In dotazione Supportata
Batterie alcaline LR6
(formato AA) v v
Batterie al nichel-metallo
idruro HR15/51: HR6 — v
(formato AA)

Batterie al litio* —

Batterie al manganese* —

Batterie al nichel-cadmio* —




* La prestazione operativa non puo essere garantita se vi ¢ un calo di tensione o altri
problemi sono causati dalla natura della batteria.

« Le batterie al nichel-metallo idruro possono essere caricate usando un caricabatterie
(in vendita separatamente).

« La prestazione della fotocamera varia a seconda del produttore e del tipo di batteria
in uso. Inoltre, la prestazione della batteria potrebbe diminuire drasticamente a causa
di basse temperature. In particolare, a temperature al di sotto di 5 °C, la fotocamera
potrebbe spegnersi inaspettatamente quando la si accende o si cambia il modo di
riproduzione al modo di ripresa.

Per maggiori dettagli sulle batterie, vedere “Batterie” nella “Cyber-shot Manuale
dell’utente”.

« Tenere presente che non & possibile garantire la prestazione massima della
fotocamera quando si usano le batterie non indicate come “supportata” nella tabella
sopra.
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Durata delle batterie e numero di immagini che &
possibile registrare/visualizzare

Durata della batteria

Numero di immagini

Ripresa (Fermi immagine)

Circa 175 min.

Circa 350 immagini

Ripresa effettiva (filmati)

Circa 85 min.

Ripresa continua (filmati)

Circa 150 min.

Visione (Fermi immagine)

Circa 400 min.

Circa 8.000 immagini

« Il numero si basa sullo standard CIPA.
(CIPA: Camera & Imaging Products Association)

Per rimuovere la scheda di memoria

Spingere dentro una volta la scheda di memoria per espellerla.
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Impostazione dell’orologio

ON/OFF (Alimentazione)

Tasto di controllo

DISP
< —.@ 5 —)p

LQJ

1 Premere il tasto ON/OFF (Alimentazione).

2 Selezionare una lingua desiderata.
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3 Selezionare una posizione geografica desiderata
seguendo le istruzioni sullo schermo, quindi premere @
sul tasto di controllo.

4 Impostare [Formato data & ora], [Ora legale] e [Data &
ora], quindi selezionare [OK].

5 Seguire le istruzioni sullo schermo.
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Ripresa di fermi immagine/filmati

Manopola del
modo
10X : Intelligente autom.

=1: Panorama in movimento

HH: Modo filmato

14

Tasto MOVIE
Pulsante di scatto

WI/T (Zoom)
W: zumare
all’indietro
T: zumare



Ripresa di fermi immagine

1 Premere a meta il pulsante di scatto per mettere a fuoco.

2 Premere completamente il pulsante di scatto per
riprendere un’immagine.

Si riprendono i filmati

1 Premere il tasto MOVIE (Filmato) per avviare la
registrazione.

2 Premere di nuovo il tasto MOVIE per interrompere la
registrazione.
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Visione delle immagini

\ W: zumare

._ all’indietro
q T:zumare

=
w T

=

i N DISP
) ) \m Q 1—.@-— >
[»] (Riproduzione) _J\<_ — Kﬁ);/_.

il (Cancellazione)

Tasto di controllo

1 Premere il tasto [»] (Riproduzione).
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Selezione dell’immagine successiva/precedente
Selezionare un’immagine premendo P (successivo)/< (precedente) sul tasto di
controllo. Premere @ al centro del tasto di controllo per guardare i filmati.

Cancellazione di un’immagine

@ Premere il tasto fJ (Cancellazione).
@ Selezionare [Qs. imm.] con A sul tasto di controllo, quindi premere @. -

Funzioni di “PlayMemories Home”

11 software “PlayMemories Home” consente di importare i fermi immagine e i
filmati sul computer e di usarli.
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Organizzazione

Visualizzazione delle
immagini sul calendario*

Importazione delle
immagini dalla
fotocamera

Condivisione delle immagini

Caricamento delle
li Youlld"  immagini sui servizi di
rete*
O PlayMemories  Condivisione delle

immagini su

“PlayMemories Online”
* C’¢ differenza tra Windows e Mac.
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Q Scaricamento di “PlayMemories Home”
E possibile scaricare “PlayMemories Home” dal seguente URL:
www.sony.net/pm/

* Per le applicazioni del software che supportano Mac, scaricare dal seguente URL:
http://www.sony.co.jp/imsoft/Mac/ -
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Ambiente di computer consigliato

11 seguente ambiente di computer ¢ consigliato quando si usa il software
“PlayMemories Home”.

Windows

SO (preinstallato) Windows Vista® SP2/Windows 7 SP1/Windows 8
CPU Intel Pentium III 800 MHz o pil veloce

Memoria Windows Vista/Windows 7/Windows 8: 1 GB o pil

Disco rigido (Spazio sul Circa 600 MB
disco necessario per
I’installazione)

Display 1.024x768 punti o pit

* Starter (Edition) non & supportato.

Mac

|SO (preinstallato) Mac OS X dav10.6 av10.8
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Note sull’uso della fotocamera

Uso e manutenzione

Evitare di maneggiare in modo approssimativo, smontare, modificare, gli urti o gli
impatti quali colpi, cadute o calpestamento sul prodotto. Fare particolare attenzione
all’obiettivo.

Note sulla registrazione/riproduzione -
* Prima di iniziare a registrare, effettuare una registrazione di prova per accertarsi che
la fotocamera funzioni correttamente.
 La fotocamera non ¢ né a tenuta di polvere, né di spruzzi e non ¢ neanche
impermeabile.
« Evitare di sottoporre la fotocamera all’acqua. Se ’acqua penetra nella fotocamera, si
verifica un malfunzionamento. In alcuni casi, la fotocamera non puo essere riparata.
 Non puntare la fotocamera verso il sole o un’altra luce luminosa. Cio pud causare un
malfunzionamento della fotocamera.
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« Se si forma della condensa, eliminarla prima di usare la fotocamera.

* Non scuotere né urtare la fotocamera. Potrebbe causare un malfunzionamento e si
potrebbe non essere in grado di registrare le immagini. Inoltre, il supporto di
registrazione potrebbe diventare inutilizzabile o i dati di immagine potrebbero essere
danneggiati.

Avvertimento sui diritti d’autore

I programmi televisivi, i film, le videocassette ed altri materiali possono essere protetti

dai diritti d’autore. La registrazione non autorizzata di tali materiali puo essere

contraria ai provvedimenti di legge sui diritti d’autore.

Nessuna compensazione per il contenuto danneggiato o la mancata

registrazione

Sony non pud compensare per la mancata registrazione, la perdita o i danni al

contenuto registrato a causa di un malfunzionamento della fotocamera o del supporto

di registrazione, ecc.
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Dati tecnici

Fotocamera

[Sistemal
Dispositivo per immagine: CCD da 7,76 mm (di tipo 1/2,3), filtro a colori primari
Pixel totali: Circa 20,4 megapixel
Pixel effettivi: Circa 20,1 megapixel
Obiettivo: Obiettivo con zoom 35x
f=4,5mm-157,5 mm (25 mm — 875 mm (equivalente ad una pellicola da
35 mm))
F3,0 (W) -F5,9 (T)
Durante la ripresa dei filmati (16:9): 30,3 mm — 1 060 mm
Durante la ripresa dei filmati (4:3): 27,8 mm — 973 mm
SteadyShot: Ottico
Ripresa a raffica (quando si riprende con il numero massimo di pixel):
Circa 0,80 immagini/secondo (fino a 100 immagini)
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Formato di file:
Fermi immagine: Conforme a JPEG (DCF, Exif, MPF Baseline), compatibile con DPOF
Filmati: MPEG-4 AVC/H.264

Supporto di registrazione: Memoria interna (Circa 55 MB), “Memory Stick Duo”,
“Memory Stick Micro”, schede SD, schede di memoria microSD

Flash: Raggio d’azione del flash (sensibilita ISO (Indice di esposizione consigliato)
impostata su Autom.):
Dacirca 0,4 m a 6,8 m (W)
Dacirca 1,5 ma 3,6 m (T)

[Connettori di ingresso e uscita]
Presa del USB / A/V OUT:
Uscita video
Uscita audio
Comunicazione USB
Comunicazione USB: Hi-Speed USB (USB 2.0)

[Schermo]
Schermo LCD: Drive TFT da 7,5 cm (di tipo 3,0)
Numero totale di punti: 460 800 punti
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[Alimentazione, generali]

Alimentazione: Batterie alcaline LR6 (formato AA) (4), 6 V
Batterie al nichel-metallo idruro HR15/51: HR6 (formato AA) (4) (in vendita
separatamente), 4,8 V

Consumo (durante la ripresa): Circa 1,6 W

Temperatura di utilizzo: Da 0°C a 40°C

Temperatura di deposito: Da —20°C a +60°C

Dimensioni (conforme con CIPA):
127,5 mm x 89,0 mm x 91,7 mm (L/A/P)

Peso (conforme con CIPA) (incluse quattro batterie “Memory Stick Duo”):
Circa 590 g

Microfono: Monofonico

Altoparlante: Monofonico

Exif Print: Compatibile

PRINT Image Matching III: Compatibile

11 formato e i dati tecnici sono soggetti a modifiche senza preavviso.
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Marchi di fabbrica

« I seguenti marchi sono marchi di fabbrica della Sony Corporation.
Cyber-shot, “Cyber-shot”, “Memory Stick Duo”, “Memory Stick Micro”,
“PlayMemories Home”, “PlayMemories Online” e il logo “PlayMemories Online”

* Windows & un marchio di fabbrica registrato della Microsoft Corporation negli Stati
Uniti /o in altri paesi.

* Mac e Mac OS sono marchi di fabbrica registrati di Apple Inc.

« Il logo di SDXC & un marchio di fabbrica di SD-3C, LLC.

« Facebook e il logo “f” sono marchi di fabbrica o marchi di fabbrica registrati di
Facebook, Inc.

¢ YouTube e il logo di YouTube sono marchi di fabbrica o marchi di fabbrica
registrati di Google Inc.

« Inoltre i nomi del sistema e dei prodotti usati in questo manuale sono generalmente
marchi di fabbrica o marchi di fabbrica registrati dei loro rispettivi elaboratori o
produttori. Tuttavia, i simboli ™ o ® non sono usati in tutti i casi in questo manuale.
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Ulteriori informazioni su questo prodotto e risposte alle domande piti comuni
sono reperibili sul nostro sito Web di Assistenza Clienti.

http://www.sony.net/
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| ES || Manual de instrucciones

Para saber mas sobre la camara (“Guia del
usuario de Cyber-shot”)

- La “Guia del usuario de Cyber-shot” es un manual on-line.
5 E Constiltela para ver instrucciones exhaustivas sobre las muchas

http://www.sony.net/SonyInfo/Support/

@ Seleccione su pafs o regién.

® Busque el nombre del modelo de su camara en la pagina de

atencion al cliente.

* Compruebe el nombre del modelo en la parte inferior de su
camara.
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Comprobacion de los articulos suministrados

El nimero entre paréntesis indica el nimero de piezas.

e Camara (1)

¢ Pilas alcalinas LR6 (tamafio AA) (4)

 Cable USB especifico (1) (Sony Corporation 1-837-783-)
¢ Correa de bandolera (1)

* Tapa del objetivo (1)/Correa de la tapa del objetivo (1)

¢ Manual de instrucciones (este manual) (1)




Nombre del producto: Camara Digital
Modelo: DSC-H300

POR FAVOR LEA DETALLADAMENTE ESTE MANUAL DE INSTRUCCIONES
ANTES DE CONECTAR Y OPERAR ESTE EQUIPO.

RECUERDE QUE UN MAL USO DE SU APARATO PODRIA ANULAR LA
GARANTIA.

AVISO

Para reducir el riesgo de incendio o descarga eléctrica, no exponga
la unidad a la lluvia ni a la humedad.

PRECAUCION
Sustituya la baterfa tinicamente por otra del tipo especificado. De lo contrario, es posible que
se produzcan incendios o lesiones.
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Atencidn para los clientes en Europa

Aviso para los clientes de paises en los que se aplican las
directivas de la UE
Fabricante: Sony Corporation, 1-7-1 Konan Minato-ku Tokyo, 108-0075 Japén
Para la conformidad del producto en la UE: Sony Deutschland GmbH, Hedelfinger Strasse
61, 70327 Stuttgart, Alemania

Aviso
Si la electricidad estética o el electromagnetismo interrumpen la transmisién de datos (fallo), -
reinicie la aplicacion o desconecte el cable de comunicacion (USB, etc.) y vuelva a
conectarlo.

Este producto ha sido probado y cumple con los limites estipulados por el reglamento EMC
para utilizar cables de conexién de menos de 3 metros de longitud.

Los campos electromagnéticos a frecuencias especificas podran influir en la imagen y el
sonido de esta unidad.



Tratamiento de los equipos eléctricos y electrénicos al final de su
vida util (aplicable en la Unién Europea y en paises europeos con
sistemas de tratamiento selectivo de residuos)
Este simbolo en el equipo o en su embalaje indica que el presente producto
no puede ser tratado como residuos doméstico normal. Debe entregarse en el
correspondiente punto de recogida de equipos eléctricos y electronicos. Al
asegurarse de que este producto se desecha correctamente, usted ayuda a
prevenir las consecuencias potencialmente negativas para el medio ambiente
y la salud humana que podrian derivarse de la incorrecta manipulacién en el
_ momento de deshacerse de este producto. El reciclaje de materiales ayuda a
conservar los recursos naturales. Para recibir informacion detallada sobre el
reciclaje de este producto, péngase en contacto con el ayuntamiento, el punto de recogida
mads cercano o el establecimiento donde ha adquirido el producto.
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Tratamiento de las baterias al final de su vida util (aplicable en la
Unién Europea y en paises europeos con sistemas de tratamiento
selectivo de residuos)
Este simbolo en la baterifa o en el embalaje indica que la bateria
proporcionada con este producto no puede ser tratada como un residuo
doméstico normal.
En algunas baterias este simbolo puede utilizarse en combinacién con un
simbolo quimico. El simbolo quimico del mercurio (Hg) o del plomo (Pb) se
anadird si la bateria contiene mas del 0,0005% de mercurio o del 0,004% de
plomo.
Al asegurarse de que estas baterfas se desechan correctamente, usted ayuda a prevenir las
consecuencias potencialmente negativas para el medio ambiente y la salud humana que
podrian derivarse de la incorrecta manipulacién en el momento de deshacerse de la baterfa.
El reciclaje de materiales ayuda a conservar los recursos naturales.
En el caso de productos que por razones de seguridad, rendimiento o mantenimiento de datos
sea necesaria una conexién permanente con la baterfa incorporada, esta bateria solo deberd
ser reemplazada por personal técnico cualificado para ello.
Para asegurarse de que la bateria serd tratada correctamente, entregue el producto al final de
su vida ttil en un punto de recogida para el reciclado de aparatos eléctricos y electrénicos.




Para las demads baterias, consulte la secciéon donde se indica como extraer la bateria del
producto de forma segura. Deposite la bateria en el correspondiente punto de recogida para el
reciclado de baterias.

Para recibir informacién detallada sobre el reciclaje de este producto o de la bateria, pongase
en contacto con el ayuntamiento, el punto de recogida més cercano o el establecimiento
donde ha adquirido el producto.
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Insercion de las pilas/una tarjeta de memoria (se
vende por separado)

Asegurese de que la esquina cortada esta
orientada correctamente.

1 Abra la tapa.



2 Inserte la tarjeta de memoria (se vende por separado).

3 Haga coincidir +/— e inserte las pilas.

Pilas que puede y que no puede utilizar con su camara

En la tabla de abajo, v/ indica las pilas que se pueden utilizar, mientras que —
indica las que no se pueden utilizar.

Tipo de pilas Suministradas Admitidas
Pilas alcalinas LR6
(tamafio AA) v v
Pilas de hidruro de niquel-
metal HR15/51: HR6 — v
(tamafio AA)

Pilas de litio* —

Pilas de manganeso* — —

Pilas de niquel y cadmio* — —
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* El rendimiento operativo no se puede asegurar si la tensién cae o se producen otros
problemas debido a la naturaleza de las pilas.

* Las pilas de hidruro de niquel-metal se pueden cargar con un cargador de bateria (se
vende por separado).

« El rendimiento de su cdmara variard dependiendo del fabricante y del tipo de las
pilas que utilice. Ademds, el rendimiento de las pilas puede disminuir dristicamente
a temperaturas bajas. Especialmente, a temperaturas por debajo de los 5 °C su
cdmara podrd apagarse inesperadamente al momento de encenderla o al cambiar de
modo de reproduccién a modo de toma de imagen. -
Para mds detalles sobre las pilas, consulte “Pilas” en la “Guia del usuario de Cyber-
shot”.

» Tenga en cuenta que no podemos garantizar el rendimiento total de su cdmara
cuando utilice las pilas que no estdn indicadas como “admitidas” en la tabla de
arriba.
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Duracion de las pilas y numero de imagenes que se

pueden grabar/ver

Duracioén de la bateria

Numero de imagenes

Tomar (imdgenes fijas)

Aprox. 175 min

Aprox. 350 imagenes

Toma actual (peliculas)

Aprox. 85 min

Toma continua (peliculas)

Aprox. 150 min

Ver (imdgenes fijas)

Aprox. 400 min

Aprox. 8 000 imdgenes

« El nimero estd basado en el estindar CIPA.
(CIPA: Camera & Imaging Products Association)

Para extraer la tarjeta de memoria

Empuje la tarjeta de memoria hacia dentro una vez para expulsar la tarjeta de

memoria.
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Ajuste del reloj

ON/OFF (Alimentacién)

Boton de control

DISP

<—.© t»

1 Pulse el botén ON/OFF (Alimentacion).

2 Seleccione un idioma deseado.
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3 Seleccione un lugar geografico deseado siguiendo las
instrucciones en pantalla, después pulse @ del botén de
control.

4 Ajuste [Format fecha y hora], [Hora verano] y [Fecha y
hora], después seleccione [OK].

5 Siga las instrucciones de la pantalla.

614



Toma de imagenes fijas/peliculas

Botén MOVIE
Botén del disparador

= Q
w T
Dial de modo a/T inom)
la : Inteligente Auto + alejar
[=1: Barrido panordmico con zoom
T: acercar

HH: Modo pelicula
con zoom
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Toma de imagenes fijas

1 Pulse el boton del disparador hasta la mitad para
enfocar.

2 Pulse el botén del disparador a fondo para tomar una
imagen.

Toma de peliculas

1 Pulse el botén MOVIE (Pelicula) para comenzar a
grabar.

2 Pulse el boton MOVIE otra vez para detener la
grabacion.
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Visualizacion de imagenes

[\ W: alejar con zoom
-
T: acercar con zoom
= Q
wT

Boton de control -
«—D) @ Ge—»
°

il (Borrar)

1 Pulse el botén [»] (Reproduccion).
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Seleccion de la imagen siguiente/anterior
Seleccione una imagen pulsando P> (siguiente)/« (anterior) del botén de control.
Pulse @ en el centro del boton de control para ver peliculas.

Eliminacién de una imagen
@ Pulse el botén { (Borrar).
@ Seleccione [Esta ima] con A del botén de control, después pulse @.

Caracteristicas de “PlayMemories Home”

El software “PlayMemories Home” le permite importar imagenes fijas y
peliculas a su ordenador y utilizarlas.
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Organizar

Visionar imagenes en
calendario*

Importar imagenes
desde su camara

Compartir imdgenes
Subir imagenes a
[i YouQlLl) servicios de la red -

( ‘, PlayMemories Compartir imagenes en
—

“PlayMemories Online”

* Hay diferencia entre Windows y Mac.
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Q" Descarga de “PlayMemories Home”
Puede descargar “PlayMemories Home” de la URL siguiente:
www.sony.net/pm/

« Para aplicaciones de software compatibles con Mac, le rogamos que haga las
descargas en la URL siguiente:
http://www.sony.co.jp/imsoft/Mac/
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Entorno de ordenador recomendado

Se recomienda el siguiente entorno de ordenador cuando se utilice el software
“PlayMemories Home”.

Windows

SO (preinstalado) Windows Vista~ SP2/Windows 7 SP1/Windows 8
CPU Intel Pentium IIT 800 MHz o més rdpido

Memoria Windows Vista/Windows 7/Windows 8: 1 GB o mds

Disco duro (Espacio en Aproximadamente 600 MB
disco duro requerido para
la instalacion)

Visualizacién 1 024x768 puntos 0 mas

* Starter (Edition) no es compatible.

Mac

| SO (preinstalado) Mac OS X v10,6 av10,8
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Notas sobre la utilizacion de la camara

Uso y cuidados

Evite un manejo brusco, desmontaje, modificacion, golpes fisicos, o impactos tales
como golpear, dejar caer o pisar el producto. Sea especialmente cuidadoso con el
objetivo.

Notas sobre la grabacién/reproduccion

* Antes de comenzar a grabar, haga una grabacién a modo de prueba para asegurarse
de que la cdmara esta funcionando correctamente.

* La cdmara no estd hecha a prueba de polvo, ni a prueba de salpicaduras, ni a prueba
de agua.

« Evite exponer la cdmara al agua. Si entra agua dentro de la cdmara, podré ocurrir un
mal funcionamiento. En algunos casos, la cdmara no podra ser reparada.

 No dirija la cdmara hacia el sol ni hacia otras luces intensas. Podréd ocasionar un mal
funcionamiento de la cdmara.

« Si se produce condensacién de humedad, eliminela antes de utilizar la cdmara.

« No agite ni golpee la cdmara. Podria ocasionar un mal funcionamiento y no poder
grabar imdgenes. Ademds, el soporte de grabacién podria quedar inutilizable o
dafiarse los datos de imagen.
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Aviso sobre los derechos de autor

Los programas de television, peliculas, cintas de video y demds materiales pueden
estar protegidos por copyright. La grabacion no autorizada de tales materiales puede ir
en contra de los articulos de las leyes de copyright.

No hay compensacion por daio del contenido o fallo de grabacion
Sony no compensard por no poder grabar o por la pérdida o dafio del contenido
grabado debido a un mal funcionamiento de la cdmara o el soporte de grabacion, etc.

23 ES



Especificaciones

Camara

[Sistemal]
Dispositivo de imagen: CCD de 7,76 mm (tipo 1/2,3), Filtro de color primario
Total de pixeles: Aprox. 20,4 Megapixeles
Pixeles efectivos: Aprox. 20,1 Megapixeles
Objetivo: Objetivo zoom 35x
f=4,5mm - 157,5 mm (25 mm — 875 mm (equivalente a pelicula de 35 mm))
F3,0 (W) -F5,9 (T)
Mientras se toman peliculas (16:9): 30,3 mm — 1 060 mm
Mientras se toman peliculas (4:3): 27,8 mm — 973 mm
SteadyShot: Optico
Toma con rdfaga (cuando se toma con el mayor nimero de pixeles):
Aprox. 0,80 imdgenes/segundo (hasta 100 imagenes)
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Formato de archivo:
Imégenes fijas: Cumple con JPEG (DCF, Exif, MPF Baseline), compatible con DPOF
Peliculas: MPEG-4 AVC/H.264

Soporte de grabacién: Memoria interna (Aprox. 55 MB) “Memory Stick Duo”,
“Memory Stick Micro”, tarjetas SD, tarjetas de memoria microSD

Flash: Alcance del Flash (sensibilidad ISO (Indice de exposicion recomendado)
ajustado a Auto):
Aprox. 0,4 ma 6,8 m (W)
Aprox. 1,5ma 3,6 m (T)

[Conectores de entrada y salidal
Toma USB / A/V OUT:
Salida de video
Salida de audio
Comunicacién USB
Comunicaciéon USB: Hi-Speed USB (USB 2.0)

[Pantalla]
Pantalla LCD: 7,5 cm (tipo 3,0) unidad TFT
Nuimero total de puntos: 460 800 puntos
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[Alimentacidn, general]

Alimentacion: Pilas alcalinas LR6 (tamafio AA) (4), cc 6 V
Pilas de hidruro de niquel-metal HR15/51: HR6 (tamaiio AA) (4) (se vende por
separado), cc 4,8 V

Consumo (durante la toma de imagen): Aprox. 1,6 W

Temperatura de funcionamiento: 0 °C a 40 °C

Temperatura de almacenamiento: —20 °C a +60 °C

Dimensiones (cumple con CIPA):
127,5 mm x 89,0 mm x 91,7 mm (An/Al/Pr)

Peso (cumple con CIPA) (incluyendo cuatro pilas y un “Memory Stick Duo”):
Aprox. 590 g

Micréfono: Monoaural

Altavoz: Monoaural

Exif Print: Compatible

PRINT Image Matching III: Compatible

El disefio y las especificaciones estdn sujetos a cambios sin previo aviso.
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Marcas comerciales

 Las marcas siguientes son marcas comerciales de Sony Corporation.
Cuber-shot, “Cyber-shot”, “Memory Stick Duo”, “Memory Stick Micro”,
“PlayMemories Home”, “PlayMemories Online” y el logotipo de “PlayMemories
Online”

* Windows es una marca comercial registrada de Microsoft Corporation en los
Estados Unidos y/u otros paises.

* Mac y Mac OS son marcas comerciales registradas de Apple Inc.

« El logotipo de SDXC es una marca comercial de SD-3C, LLC.

 Facebook y el logotipo de “f” son marcas comerciales o marcas comerciales -
registradas de Facebook, Inc.

* YouTube y el logotipo de YouTube son marcas comerciales o marcas comerciales
registradas de Google Inc.

* Ademds, los nombres de sistemas y productos utilizados en este manual son, en
general, marcas comerciales o marcas comerciales registradas de sus respectivos
desarrolladores o fabricantes. Sin embargo, las marcas ™ o ® no se utilizan en todos
los casos en este manual.
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En la pagina Web de atencion al cliente puede encontrar informacién adicional
sobre este producto y respuesta a las preguntas hechas con mds frecuencia.

http://www.sony.net/
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Manual de instruges

Aprender mais acerca da camara (“Manual do
utilizador da Cyber-shot”)

“Manual do utilizador da Cyber-shot” é um manual on-line.

Consulte-o para instru¢des aprofundadas sobre as muitas

funcdes da camara.

(@ Aceda a pagina de apoio da Sony.
http://www.sony.net/SonyInfo/Support/

@ Selecione o seu pais ou regido.

® Pesquise 0 nome de modelo da sua cAmara na pagina de
apoio.
* Verifique o nome do modelo na parte inferior da sua camara.
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Verificar os itens fornecidos

O ndmero entre parénteses indica o nimero de pegas.

e Camara (1)

¢ Pilhas alcalinas LR6 (tamanho AA) (4)

e Cabo USB dedicado (1) (Sony Corporation 1-837-783-)
¢ Correia de ombro (1)

* Tampa da objetiva (1)/Correia da tampa da objetiva (1)
* Manual de instrugdes (este manual) (1)




AVISO

Para reduzir o risco de incéndio ou choque elétrico, nao exponha a
unidade a chuva ou a humidade.

ATENCAO
Substitua a bateria apenas por uma do tipo especificado. Se nao o fizer pode provocar um
incéndio ou choque elétrico.

Aviso para os clientes na Europa

Nota para os clientes nos paises que apliquem as Diretivas da UE
Fabricante: Sony Corporation, 1-7-1 Konan Minato-ku Tokyo, 108-0075 Japao
Para a conformidade dos produtos na EU: Sony Deutschland GmbH, Hedelfinger Strasse 61,
70327 Stuttgart, Alemanha

Nota
Se a transferéncia de dados for interrompida a meio (falhar) devido a interferéncias
eletromagnéticas ou eletricidade estdtica, reinicie a aplicacao ou desligue e volte a ligar o
cabo de comunicagdo (USB, etc.) de novo.
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Este produto foi testado e estd em conformidade com os limites estabelecidos no regulamento
EMC relativamente a utilizagao de cabos com comprimento inferior a 3 metros.

Os campos magnéticos em frequéncias especificas podem influenciar a imagem e o som
desta unidade.

Tratamento de Equipamentos Elétricos e Eletronicos no final da
sua vida util (Aplicavel na Unido Europeia e em paises Europeus
com sistemas de recolha seletiva de residuos)
Este simbolo, colocado no produto ou na sua embalagem, indica que este
ndo deve ser tratado como residuo urbano indiferenciado. Deve sim ser
colocado num ponto de recolha destinado a residuos de equipamentos
elétricos e eletrénicos. Assegurando-se que este produto é corretamente
depositado, ird prevenir potenciais consequéncias negativas para o ambiente
bem como para a satde, que de outra forma poderiam ocorrer pelo mau
_ manuseamento destes produtos. A reciclagem dos materiais contribuird para
a conservagao dos recursos naturais. Para obter informacao mais detalhada
sobre a reciclagem deste produto, por favor contacte o municipio onde reside, os servigos de
recolha de residuos da sua drea ou a loja onde adquiriu o produto.




Tratamento de pilhas no final da sua vida util (Aplicavel na Uniao
Europeia e em paises Europeus com sistemas de recolha seletiva
de residuos)
Este simbolo, colocado na pilha ou na sua embalagem, indica que estes
produtos ndo devem ser tratados como residuos urbanos indiferenciados.
Em determinadas pilhas este simbolo pode ser usado em combinagdo com
um simbolo quimico. Os simbolos quimicos para o mercirio (Hg) ou
chumbo (Pb) sdo adicionados se a pilha contiver mais de 0,0005% em
mercurio ou 0,004% em chumbo.
Devem antes ser colocados num ponto de recolha destinado a residuos de pilhas e
acumuladores.
Assegurando-se que estas pilhas sdo corretamente depositadas, ird prevenir potenciais
consequéncias negativas para o ambiente bem como para a satide, que de outra forma
poderiam ocorrer pelo mau manuseamento destas pilhas. A reciclagem dos materiais
contribuird para a conservagao dos recursos naturais.
Se por motivos de seguranca, desempenho ou protecdo de dados, os produtos necessitarem de
uma ligagdo permanente a uma pilha integrada, esta s6 deve ser substituida por profissionais
qualificados.
Acabado o periodo de vida ttil do aparelho, coloque-o no ponto de recolha de produtos
elétricos/eletrénicos de forma a garantir o tratamento adequado da bateria integrada.
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Para as restantes pilhas, por favor, consulte as instru¢des do equipamento sobre a remocao da
mesma. Deposite a bateria num ponto de recolha destinado a residuos de pilhas e baterias.
Para informagdes mais detalhadas sobre a reciclagem deste produto, por favor contacte o
municipio onde reside, os servicos de recolha de residuos da sua drea ou a loja onde adquiriu
o produto.




Inserir as pilhas/um cartao de memoria (vendido
separadamente)

Certifique-se de que o canto recortado esta
virado corretamente.

1 Abra a tampa.
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2 Insira o cartdo de memoria (vendido separadamente).

3 Faca corresponder as marcas +/— € insira as pilhas.

Pilhas que pode e nao pode utilizar com a sua camara

Na tabela abaixo, y/ indica a pilha que pode ser utilizada, ao passo que —
indica aquela que ndo pode ser utilizada.

Tipo de pilha Fornecida Suportada
Pilhas alcalinas LR6
(tamanho AA) v v
Baterias de niquel-hidreto
metdlico HR15/51: HR6 — v
(tamanho AA)

Pilhas de litio* —

Pilhas de manganés* —
Pilhas Ni-Cd* —




* Néo € possivel garantir o desempenho operacional se houver uma queda de tensiao
ou se ocorrerem problemas provocados pela natureza da pilha.

As baterias de niquel-hidreto metdlico podem ser carregadas utilizando um
carregador de baterias (vendido separadamente).

O desempenho da sua cdmara pode variar, dependendo do fabricante e do tipo de
pilha que utilizar. Além disso, o desempenho das pilhas pode diminuir
significativamente sob temperaturas baixas. Especialmente, a temperaturas abaixo
dos 5 °C, a sua camara pode desligar-se inesperadamente ao ligd-la ou ao passar do
modo de reprodugio para o modo de fotografia.

Para mais detalhes sobre as pilhas, consulte “Pilhas” no “Manual do utilizador da
Cyber-shot”.

Tenha em aten¢do que ndo podemos garantir o desempenho integral da sua cAmara
quando utilizar pilhas que nfo sejam indicadas como “suportadas’ na tabela acima
mencionada.
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Vida util da pilha e nimero de imagens que pode

gravar/ver

Duragéo da bateria

Numero de imagens

Fotografar (imagens fixas)

Aprox. 175 min.

Aprox. 350 imagens

Filmagem real (filmes)

Aprox. 85 min.

Filmagem continua
(filmes)

Aprox. 150 min.

Visualizar (imagens fixas)

Aprox. 400 min.

Aprox. 8.000 imagens

* O niimero baseia-se na norma CIPA.
(CIPA: Camera & Imaging Products Association)

Para retirar o cartao de memdria
Empurre o cartdo de memoria para dentro uma vez para o ejetar.
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Acertar o relégio

ON/OFF (Alimentagao)

Botao de controlo

DISP
< —.@ 5 —)p

LQJ

1 Carregue no botdo ON/OFF (Alimentagao).

2 Selecione um idioma desejado.
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3 Selecione uma localizagéo geografica desejada
seguindo as instrugdes no ecra, depois carregue em @
no botdo de controlo.

4 Regule [Format Data e Hora), [Hora de verao] e [Data e
Hora], depois selecione [OK].

5 Siga as instrugdes no ecra.
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Captacao de imagens fixas/filmes

Botdo MOVIE
Botdo do obturador

Seletor de modo WIT (Zoom)
W: reduzir

if¥: Auto inteligente T: ampliar
=1: Varrer panorama

HH: Modo de Filme
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Fotografar imagens fixas

1 Carregue até meio no botao do obturador para focar.

2 Carregue no botao do obturador completamente para
baixo para fotografar uma imagem.

Filmar filmes

1 Prima o botdo MOVIE (Filme) para iniciar a gravagéo. B

2 Prima novamente o botdo MOVIE para parar a gravagao.
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Visualizar imagens

=\

[ W: reduzir
Q T: ampliar
= Q
w T

Bot&do de controlo

K :{\ ! m

[»] (Reprodugéo) &_ — K“/

il (Apagar)

1 Carregue no bot&o [»] (Reprodugdo).
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Selecionar a imagem seguinte/anterior
Selecione uma imagem carregando em P (seguinte)/« (anterior) no botdo de
controlo. Carregue em @ no centro do botdo de controlo para visualizar filmes.

Apagar uma imagem
@ Prima o botdo T (Apagar).
@ Selecione [Esta Imag] com A no botao de controlo e em seguida carregue em

Funcionalidades de “PlayMemories Home” -

O software “PlayMemories Home” permite-lhe importar imagens fixas e filmes
para o seu computador e usa-los.
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Ver imagens no
Calendério*

Importar imagens da sua

camara Partilhar imagens

. Carregar imagens para
li YouQUL: servigos de rede*

( ) PlayMemories  Partilhar imagens no

“PlayMemories Online”

* Ha diferencas entre Windows e Mac.

PT18



Q" Transferir “PlayMemories Home”
Pode transferir “PlayMemories Home” do seguinte URL:
www.sony.net/pm/

* Em relac@o a aplicagdes de software que suportem Mac, transfira do seguinte URL:
http://www.sony.co.jp/imsoft/Mac/
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Ambiente informatico recomendado

Recomenda-se o seguinte ambiente informético quando utilizar o software

“PlayMemories Home”.

Windows

SO (pré-instalado)

Windows Vista” SP2/Windows 7 SP1/Windows 8

CPU

Intel Pentium III 800 MHz ou superior

Memoria

Windows Vista/Windows 7/Windows 8: 1 GB ou mais

Disco Rigido (espago em
disco necessdrio para a
instalagdo)

Aproximadamente 600 MB

Visualiza¢do

1.024x768 pontos ou mais

* Starter (Edition) ndo é suportada.

Mac

| SO (pré-instalado)

Mac OS X v10.6 av10.8
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Notas sobre a utilizacdo da camara

Sobre utilizacédo e cuidados

Evite o manuseamento descuidado, desmontagem, modificacao, choque fisico ou
impacto como martelamento, deixar cair ou pisar no produto. Tenha cuidado particular
com a lente.

Notas sobre a gravacao/reproducao

 Antes de iniciar a gravagdo, faga um teste de gravacdo para se certificar que a
camara estd a funcionar corretamente.

* A camara nio € a prova de p6, de salpicos nem a prova de dgua.

« Evite a exposicdo da camara a d4gua. Se entrar 4gua na camara, pode ocorrer uma -
avaria. Em alguns casos, a cAmara nio pode ser reparada.

» Nio aponte a camara para o sol ou outra luz brilhante. Pode provocar o mau
funcionamento da cdmara.

« Se ocorrer condensacdo de humidade, remova-a antes de utilizar a cimara.

* Nio abane nem bata na cdmara. Pode causar um mau funcionamento e pode nio ser
capaz de gravar imagens. Para além disso, o meio de gravacio pode ficar inutilizavel
ou os dados da imagem ficarem danificados.
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Aviso sobre direitos de autor

Programas de televisdo, filmes, cassetes de video e outros materiais podem estar
protegidos pelas leis dos direitos de autor. A gravagio ndo autorizada destes materiais
podera contrariar o disposto nas leis de direitos de autor.

Nao ha lugar a indemnizacao por contetido danificado ou falha de
gravacao

A Sony ndo pode indemnizar pela falha de gravacdo ou perda ou danos do contetido
gravado devido a avaria da cdmara ou do meio de gravacdo, etc.
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Especificacoes

Camara

[Sistemal
Dispositivo de imagem: 7,76 mm (tipo 1/2,3) CCD, Filtro de cores primdrias
Total de pixeis: Aprox. 20,4 Megapixeis
Pixeis efetivos: Aprox. 20,1 Megapixeis
Lente: Objetiva zoom 35x
f=4,5mm-157,5 mm (25 mm — 875 mm (equivalente a filme de 35 mm))
F3,0 (W) -F5,9 (T)
Quando filma filmes (16:9): 30,3 mm - 1 060 mm
Quando filma filmes (4:3): 27,8 mm — 973 mm
SteadyShot: Otico
Fotografia burst (quando fotografar com o maior niimero de pixeis):
Aprox. 0,80 imagens/segundo (até 100 imagens)
Formato de ficheiro:
Imagens fixas: Compativel com JPEG (DCF, Exif, MPF Baseline), compativel
com DPOF
Filmes: MPEG-4 AVC/H.264
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Meio de gravacdo: Memoria Interna (Aprox. 55 MB), “Memory Stick Duo”,
“Memory Stick Micro”, cartdes SD, cartdes de memoéria microSD

Flash: Alcance do Flash (sensibilidade ISO (Indice de Exposi¢do Recomendado)
ajustada para Auto):
Aprox. 0,4 m a 6,8 m (W)
Aprox. 1,5ma 3,6 m (T)

[Conectores de Entrada e Saidal
Tomada USB / A/V OUT:
Saida video
Saida de dudio
Comunicagdo USB
Comunicacao USB: Hi-Speed USB (USB 2.0)

[Ecra]
Ecrda LCD: 7,5 cm (tipo 3,0) drive TFT
Numero total de pontos: 460 800 pontos
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[Alimentacao, geral]

Alimentacdo: Pilhas alcalinas LR6 (tamanho AA) (4),6 V
Baterias de niquel-hidreto metdlico HR15/51: HR6 (tamanho AA) (4) (vendido
separadamente), 4,8 V

Consumo (durante a fotografia): Aprox. 1,6 W

Temperatura de operagdo: 0°C a 40°C

Temperatura de armazenamento: —20°C a +60°C

Dimensdes (compativel com CIPA):
127,5 mm x 89,0 mm x 91,7 mm (L/A/P)

Peso (compativel com CIPA) (incluindo quatro pilhas e “Memory Stick Duo”):
Aprox. 590 g

Microfone: Mono -

Altifalante: Mono

Exif Print: Compativel

PRINT Image Matching III: Compativel

Design e especificagdes sujeitos a alteragdes sem aviso prévio.
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Marcas comerciais

* As seguintes marcas sdo marcas comerciais da Sony Corporation.

Cyber-shot, “Cyber-shot”, “Memory Stick Duo”, “Memory Stick Micro”,
“PlayMemories Home”, “PlayMemories Online” e logétipo “PlayMemories Online”

* Windows é uma marca registada da Microsoft Corporation nos Estados Unidos e/ou
outros paises.

* Mac e Mac OS sao marcas registadas da Apple Inc.

¢ O logétipo SDXC é uma marca comercial da SD-3C, LLC.

« Facebook e logdtipo “f” sdo marcas comerciais ou marcas registadas de Facebook,
Inc.

* YouTube e o logétipo YouTube sdo marcas comerciais ou marcas registadas da
Google Inc.

« Além disso, os nomes do sistema e produtos utilizados neste manual, em geral, sdo
marcas comerciais ou marcas registadas dos seus respetivos programadores ou
fabricantes. No entanto, as marcas ™ ou ® nio sdo utilizadas em todos os casos
neste manual.
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Informac@o adicional sobre este produto e respostas a perguntas frequentes
podem ser encontradas no Website do Apoio ao Cliente.

http://www.sony.net/
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| DE J§ Gebrauchsanleitung

Mehr liber die Kamera erfahren (,,Cyber-shot
Benutzeranleitung®)

,,Cyber-shot Benutzeranleitung* ist eine Online-Anleitung.

Schlagen Sie darin nach, um detaillierte Anweisungen zu den

zahlreichen Funktionen der Kamera zu erhalten.

@ Rufen Sie die Sony Support-Seite auf.
http://www.sony.net/SonyInfo/Support/

® Wiihlen Sie Ihr Land oder Ihre Region aus.

® Suchen Sie die Modellbezeichnung Threr Kamera innerhalb
der Kundendienst-Website.
« Uberpriifen Sie die Modellbezeichnung auf der Unterseite

Threr Kamera.
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Uberpriifen der mitgelieferten Teile

Die Zahl in Klammern gibt die Stiickzahl an.

e Kamera (1)

¢ LR6-Alkalibatterien (Groie AA) (4)

¢ Dediziertes USB-Kabel (1) (Sony Corporation 1-837-783-)
¢ Schulterriemen (1)

 Objektivkappe (1)/Riemen fiir Objektivkappe (1)

* Gebrauchsanleitung (vorliegendes Handbuch) (1)




WARNUNG

Um Feuergefahr und die Gefahr eines elektrischen Schlags zu
verringern, setzen Sie das Gerat weder Regen noch Feuchtigkeit
aus.

ACHTUNG

Ersetzen Sie die Batterie bzw. den Akku ausschlieBlich durch eine Batterie bzw. einen Akku
des angegebenen Typs. Andernfalls besteht Feuer- oder Verletzungsgefahr.

Fiir Kunden in Europa

Hinweis fiir Kunden in Landern, in denen EU-Richtlinien gelten
Hersteller: Sony Corporation, 1-7-1 Konan Minato-ku Tokio, 108-0075 Japan
Fiir EU Produktkonformitit: Sony Deutschland GmbH, Hedelfinger Strasse 61, 70327
Stuttgart, Deutschland

Hinweis
Wenn eine Dateniibertragung aufgrund statischer oder elektromagnetischer Storeinfliisse
abbricht (fehlschlégt), starten Sie die entsprechende Anwendung neu, oder entfernen Sie das
USB-Kabel, und schlieBen Sie es wieder an.
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Dieses Produkt wurde gepriift und erfiillt die Auflagen der EMV-Vorschriften fiir den
Gebrauch von Verbindungskabeln, die kiirzer als 3 m sind.

Die elektromagnetischen Felder bei den speziellen Frequenzen konnen Bild und Ton dieses
Geriites beeinflussen.

Entsorgung von gebrauchten elektrischen und elektronischen
Geréaten (anzuwenden in den Landern der Europdischen Union und
anderen europaischen Léandern mit einem separaten
Sammelsystem fiir diese Gerate)
Das Symbol auf dem Produkt oder seiner Verpackung weist darauf hin, dass
dieses Produkt nicht als normaler Haushaltsabfall zu behandeln ist, sondern
an einer Annahmestelle fiir das Recycling von elektrischen und
elektronischen Geriten abgegeben werden muss. Durch Ihren Beitrag zum
korrekten Entsorgen dieses Produkts schiitzen Sie die Umwelt und die -
Gesundheit Ihrer Mitmenschen. Umwelt und Gesundheit werden durch
_ falsches Entsorgen gefihrdet. Materialrecycling hilft, den Verbrauch von
Rohstoffen zu verringern. Weitere Informationen zum Recycling dieses
Produkts erhalten Sie bei Ihrer Gemeindeverwaltung, den kommunalen
Entsorgungsbetrieben oder dem Geschiift, in dem Sie das Produkt gekauft haben.




Entsorgung von gebrauchten Batterien und Akkus (anzuwenden in
den Landern der Europédischen Union und anderen europdischen
Landern mit einem separaten Sammelsystem fiir diese Produkte)

Das Symbol auf der Batterie/dem Akku oder der Verpackung weist darauf

hin, dass diese nicht als normaler Haushaltsabfall zu behandeln sind.

Ein zusitzliches chemisches Symbol Pb (Blei) oder Hg (Quecksilber) unter

der durchgestrichenen Miilltonne bedeutet, dass die Batterie/der Akku einen

Anteil von mehr als 0,0005% Quecksilber oder 0,004% Blei enthiilt.

Durch Ihren Beitrag zum korrekten Entsorgen dieser Batterien/Akkus
schiitzen Sie die Umwelt und die Gesundheit Threr Mitmenschen. Umwelt und Gesundheit
werden durch falsches Entsorgen gefihrdet. Materialrecycling hilft, den Verbrauch von
Rohstoffen zu verringern.

Bei Produkten, die auf Grund ihrer Sicherheit, der Funktionalitit oder als Sicherung vor
Datenverlust eine stindige Verbindung zur eingebauten Batterie bendtigen, sollte die
Batterie nur durch qualifiziertes Servicepersonal ausgetauscht werden.

Um sicherzustellen, dass die Batterie korrekt entsorgt wird, geben Sie das Produkt zwecks
Entsorgung an einer Annahmestelle fiir das Recycling von elektrischen und elektronischen
Geriiten ab.

Fiir alle anderen Batterien entnehmen Sie die Batterie bitte entsprechend dem Kapitel tiber
die sichere Entfernung der Batterie. Geben Sie die Batterie an einer Annahmestelle fiir das
Recycling von Batterien/Akkus ab.
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Weitere Informationen iiber das Recycling dieses Produkts oder der Batterie erhalten Sie von
Threr Gemeinde, den kommunalen Entsorgungsbetrieben oder dem Geschift, in dem Sie das
Produkt gekauft haben.




Einsetzen der Batterien/einer Speicherkarte
(getrennt erhéiltlich)

Auf korrekte Ausrichtung der abgeschnittenen
Ecke achten.

1 Offnen Sie die Abdeckung.
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2 Setzen Sie die Speicherkarte (getrennt erhéltlich) ein.

3 Die Batterien mit korrekt ausgerichteten Polen +/—
einsetzen.

Geeignete und ungeeignete Batterien fiir Ihre Kamera
In der nachstehenden Tabelle besagt v/, dass die Batterie geeignet ist, wihrend
— besagt, dass sie ungeeignet ist.

Batterietyp Mitgeliefert Unterstitzt
LR6-Alkalibatterien
(Grobe AA) v v

HR15/51: HR6 Nickel-
Metallhydrid-Akkus — v
(GroBe AA)

Lithiumbatterien* — —

Manganbatterien® — —
Ni-Cd-Batterien* — —




* Es kann keine einwandfreie Betriebsleistung gewdhrleistet werden, falls die
Spannung abfillt oder andere Probleme je nach der Art der Batterie verursacht
werden.

« Nickel-Metallhydrid-Akkus konnen mit einem Ladegerit (getrennt erhéltlich)
geladen werden.

« Die Leistung Threr Kamera héngt vom Hersteller und der Art der verwendeten
Batterien ab. Aufierdem kann die Batterieleistung unter niedrigen Temperaturen
drastisch nachlassen. Insbesondere bei Temperaturen unter 5 °C kann sich Thre
Kamera unerwartet ausschalten, wenn Sie sie einschalten oder vom
Wiedergabemodus auf den Aufnahmemodus umschalten.

Weitere Einzelheiten iiber Batterien finden Sie unter ,,Batterien in der ,,Cyber-shot
Benutzeranleitung*.

« Bitte beachten Sie, dass wir keine volle Leistung Ihrer Kamera garantieren konnen,
wenn Sie Batterien verwenden, die in der obigen Tabelle nicht als ,,unterstiitzt*
angegeben sind.
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Batterie-Nutzungsdauer und Bilderzahl fiir Aufnahme/
Wiedergabe

Akku-Nutzungsdauer Anzahl von Bildern
Aufnahme (Standbilder) Ca. 175 Min. Ca. 350 Bilder
Tatsédchliche Aufnahme Ca. 85 Min. —
(Filme)
Daueraufnahme (Filme) Ca. 150 Min. —
Wiedergabe (Standbilder) Ca. 400 Min. Ca. 8.000 Bilder

* Die Zahl basiert auf dem CIPA-Standard.
(CIPA: Camera & Imaging Products Association)

So nehmen Sie die Speicherkarte heraus
Driicken Sie die Speicherkarte einmal hinein, um sie zu entnehmen.
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Einstellen der Uhr

ON/OFF (Ein/Aus)

Steuertaste

DISP
< —.@ 5 —)p

LQJ

1 Dricken Sie die Taste ON/OFF (Ein/Aus).

2 Waéhlen Sie die gewunschte Sprache aus.
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3 Wabhlen Sie die gewiinschte geographische Position
geman den Anweisungen auf dem Bildschirm aus, und
driicken Sie dann @ an der Steuertaste.

4 Stellen Sie [Datum/Zeitformat], [Sommerzeit] und
[Datum/Zeit] ein, und wahlen Sie dann [OK].

5 Folgen Sie den Anweisungen auf dem Bildschirm.
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Aufnahme von Standbildern/Filmen

Taste MOVIE
Ausldser

w T

Moduswahlknopf a/T (Zoom)
ify: Intelligente Automatik Auszoomen

=1: Schwenk-Panorama T:

FH: Filmmodus Einzoomen

Aufnehmen von Standbildern

1 Driicken Sie den Ausléser halb nieder, um zu
fokussieren.
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2 Driicken Sie den Ausléser ganz nieder, um zu
fotografieren.

Aufnehmen von Filmen

1 Driicken Sie die Taste MOVIE (Film), um die Aufnahme
zu starten.

2 Driicken Sie die Taste MOVIE erneut, um die Aufnahme
zu stoppen.
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Anzeigen von Bildern

[\ W: Auszoomen
Q T: Einzoomen
= Q

w T

Steuertaste

<H®.

(Loschen)

Eh

1 Drlcken Sie die Taste [»] (Wiedergabe).
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Auswahlen des nachsten/vorherigen Bilds

Wiihlen Sie ein Bild durch Driicken von P (weiter)/<« (zuriick) an der
Steuertaste aus. Driicken Sie @ in der Mitte der Steuertaste, um Filme
wiederzugeben.

Loschen eines Bilds

@ Driicken Sie die Taste T (Loschen).
(® Wiihlen Sie [Dieses Bild] mit A auf der Steuertaste aus, und driicken Sie @.

Merkmale von ,,PlayMemories Home*

Die Software ,,PlayMemories Home* ermdglicht es Thnen, Standbilder und -
Filme zu Ihrem Computer zu importieren und zu benutzen.
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Betrachten von Bildern
auf einem Kalender*

Importieren von Bildern

von Ihrer Kamera Bilder austauschen

Hochladen von Bildern
li N(ill| Tube § zu Netzwerkdiensten*

O PlayMemories  Austauschen von
Bildern auf
,PlayMemories Online*

* Es gibt einen Unterschied zwischen Windows und Mac.
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Q Herunterladen ,,PlayMemories Home*
Sie konnen ,,PlayMemories Home* vom folgenden URL herunterladen:
www.sony.net/pm/

« Software-Applikationen, die Mac unterstiitzen, laden Sie bitte vom folgenden URL
herunter:
http://www.sony.co.jp/imsoft/Mac/
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Empfohlene Computerumgebung

Die folgende Computerumgebung wird bei Verwendung der Software
,,PlayMemories Home* empfohlen.

Windows

Betriebssystem (vorinstalliert)

Windows Vista” SP2/Windows 7 SP1/Windows 8

CPU

Intel Pentium IIT 800 MHz oder schneller

Arbeitsspeicher

Windows Vista/Windows 7/Windows 8: 1 GB oder
mehr

Festplatte (fiir die Ca. 600 MB

Installation erforderlicher

Speicherplatz)

Anzeige 1.024x768 Punkte oder mehr

* Starter (Edition) wird nicht unterstiitzt.

Mac

|Betriebssyslem (vorinstalliert) | Mac OS X v10.6 bis v10.8
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Hinweise zur Benutzung der Kamera

Betrieb und Pflege

Vermeiden Sie grobe Behandlung, Zerlegen, Abéndern, Erschiitterungen oder Stofe,
z. B. durch Hammerschlag, Fallenlassen oder Drauftreten auf das Produkt. Behandeln
Sie das Objektiv mit besonderer Sorgfalt.

Hinweise zu Aufnahme/Wiedergabe
* Vor der eigentlichen Aufnahme sollten Sie eine Probeaufnahme machen, um sich zu
vergewissern, dass die Kamera einwandfrei funktioniert.
» Die Kamera ist nicht staubdicht, spritzwassergeschiitzt oder wasserdicht.
« Lassen Sie die Kamera nicht nass werden. Falls Wasser in die Kamera eindringt,
kann eine Funktionsstorung auftreten. In manchen Fillen kann die Kamera nicht
repariert werden. -
* Richten Sie die Kamera nicht auf die Sonne oder eine andere helle Lichtquelle. Es
kann sonst zu einer Funktionsstorung Threr Kamera kommen.
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« Falls Feuchtigkeitskondensation auftritt, beseitigen Sie diese vor Benutzung der
Kamera.

* Unterlassen Sie Schiitteln oder Anstoen der Kamera. Es kann zu einer
Funktionsstérung kommen, so dass Sie nicht in der Lage sind, Bilder aufzunehmen.
Dariiber hinaus kann das Speichermedium unbrauchbar werden, oder Bilddaten
konnen beschidigt werden.

Warnung zum Urheberrecht

Fernsehprogramme, Filme, Videobdnder und andere Materialien konnen

urheberrechtlich geschiitzt sein. Unerlaubtes Aufnehmen solcher Materialien kann

gegen die Bestimmungen des Urheberrechts verstoBen.

Keine Entschadigung fir beschadigten Inhalt oder

Aufnahmeversagen

Sony leistet keine Entschiddigung fiir Aufnahmeversagen, Verlust bzw. Beschddigung

des Aufnahmeinhalts, die auf eine Funktionsstorung der Kamera oder des

Speichermediums usw. zuriickzufiihren sind.
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Technische Daten

Kamera

[System]
Bildwandler: 7,76 mm-(1/2,3 Typ)-Farb-CCD, Primérfarbenfilter
Gesamte Pixelzahl: Ca. 20,4 Megapixel
Effektive Pixelzahl: Ca. 20,1 Megapixel
Objektiv: 35x Zoomobjektiv
f=4,5mm-157,5 mm (25 mm — 875 mm (35 mm-Film-Entsprechung))
F3,0 (W) -F5,9 (T)
Bei Filmaufnahme (16:9): 30,3 mm — 1 060 mm
Bei Filmaufnahme (4:3): 27,8 mm — 973 mm
SteadyShot: Optisch
Serienaufnahme (bei Aufnahme mit der groBten Pixelzahl):
Ca. 0,80 Bilder/Sekunde (bis zu 100 Bilder)
Dateiformat:
Standbilder: JPEG (DCF, Exif, MPF Baseline)-konform, DPOF-kompatibel
Filme: MPEG-4 AVC/H.264
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Speichermedium: Interner Speicher (ca. 55 MB), ,,Memory Stick Duo*, ,,Memory
Stick Micro®, SD-Karten, microSD-Speicherkarten

Blitz: Blitzreichweite (Einstellung der ISO-Empfindlichkeit (empfohlener
Belichtungsindex) auf Auto):
Ca. 0,4 m bis 6,8 m (W)
Ca. 1,5 m bis 3,6 m (T)

[Ein- und Ausgangsbuchsen]
Buchse USB/ A/V OUT:
Videoausgang
Audio-Ausgang
USB-Verbindung
USB-Verbindung: Hi-Speed USB (USB 2.0)

[Monitor]

LCD-Monitor: 7,5 cm (Typ 3,0) TFT-Ansteuerung
Gesamtzahl der Bildpunkte: 460 800 Punkte
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[Stromversorgung, Allgemeines]

Stromversorgung: LR6-Alkalibatterien (GroBe AA) (4),6 V
HR15/51: HR6 Nickel-Metallhydrid-Akkus (Grofie AA) (4) (getrennt erhiltlich),
48V

Leistungsaufnahme (wihrend der Aufnahme): Ca. 1,6 W

Betriebstemperatur: 0 °C bis 40 °C

Lagertemperatur: —20°C bis +60°C

Abmessungen (CIPA-konform):
127,5 mm x 89,0 mm x 91,7 mm (B/H/T)

Gewicht (CIPA-konform) (inklusive vier Batterien und ,,Memory Stick Duo*):
Ca. 590 g

Mikrofon: Mono

Lautsprecher: Mono

Exif Print: Kompatibel

PRINT Image Matching III: Kompatibel

Anderungen, die dem technischen Fortschritt dienen, bleiben vorbehalten.
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Markenzeichen

« Die folgenden Zeichen sind Markenzeichen der Sony Corporation.
Cyber-shot, ,,Cyber-shot“, ,,Memory Stick Duo*, ,,Memory Stick Micro*,
,,PlayMemories Home", ,,PlayMemories Online“ und ,,PlayMemories Online“-Logo

* Windows ist ein eingetragenes Markenzeichen der Microsoft Corporation in den
Vereinigten Staaten und/oder anderen Lindern.

* Mac und Mac OS sind eingetragene Markenzeichen von Apple Inc.

¢ SDXC ist ein Markenzeichen von SD-3C, LLC.

« Facebook und das ,,f*-Logo sind Markenzeichen oder eingetragene Markenzeichen
von Facebook, Inc.

* YouTube und das YouTube-Logo sind Markenzeichen oder eingetragene
Markenzeichen von Google Inc.

¢ AuBierdem sind die in dieser Anleitung verwendeten System- und
Produktbezeichnungen im Allgemeinen Markenzeichen oder eingetragene
Markenzeichen ihrer jeweiligen Entwickler oder Hersteller. Die Zeichen ™ oder ®
werden jedoch nicht in allen Fillen in dieser Anleitung verwendet.
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Zusitzliche Informationen zu diesem Produkt und Antworten zu héufig
gestellten Fragen konnen Sie auf unserer Kundendienst-Website finden.

http://www.sony.net/
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Gebruiksaanwijzing

Meer leren over de camera
("Gebruikershandleiding voor Cyber-shot")

"Gebruikershandleiding voor Cyber-shot" is een online

handleiding. Raadpleeg deze voor diepgaande instructies over

de vele functies van de camera.

(@ Ga naar de Sony-ondersteuningspagina.
http://www.sony.net/SonyInfo/Support/

@ Selecteer uw land of gebied.

® Zoek op de ondersteuningswebpagina naar de modelnaam
van uw camera.
* Controleer de modelnaam op de onderkant van de camera.
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De geleverde items controleren

De cijfer tussen haakjes geeft het aantal stuks aan.

e Camera (1)

* LR6-alkalinebatterijen (AA-formaat) (4)

« Specifieke USB-kabel (1) (Sony Corporation 1-837-783-)
¢ Schouderriem (1)

* Lensdop (1) met lensdopkoord (1)

* Gebruiksaanwijzing (dit boekje) (1)




WAARSCHUWING

Om het gevaar van brand of elektrische schokken te verkleinen,
mag het apparaat niet worden blootgesteld aan regen of vocht.

LET OP

U moet de batterij alleen vervangen door een batterij van het opgegeven type. Als u dit niet
doet, kan dit brand of letsel tot gevolg hebben.

Voor klanten in Europa

Kennisgeving voor klanten in de landen waar EU-richtlijnen van
toepassing zijn
Producent: Sony Corporation, 1-7-1 Konan Minato-ku Tokyo, 108-0075 Japan
Voor EU-product conformiteit: Sony Deutschland GmbH, Hedelfinger Strasse 61, 70327
Stuttgart, Duitsland
Kennisgeving
Als de gegevensoverdracht halverwege wordt onderbroken (mislukt) door statische
elektriciteit of elektromagnetische storing, moet u de toepassing opnieuw starten of de
verbindingskabel (USB, enzovoort) loskoppelen en opnieuw aansluiten.
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Dit product is getest en voldoet aan de beperkingen die zijn uiteengezet in de EMC-regels
voor het gebruik van een verbindingskabel van minder dan 3 meter.

De elektromagnetische velden bij de specifieke frequenties kunnen het beeld en het geluid
van dit apparaat beinvloeden.

Verwijdering van oude elektrische en elektronische apparaten (van
toepassing in de Europese Unie en andere Europese landen met
gescheiden inzamelingssystemen)
Dit symbool op het product of op de verpakking wijst erop dat dit product
niet als huishoudelijk afval mag worden behandeld. Het moet echter naar
een inzamelingspunt worden gebracht waar elektrische en elektronische
apparatuur wordt gerecycled. Als u ervoor zorgt dat dit product op de
correcte manier wordt verwerkt, helpt u mogelijke negatieve gevolgen voor
mens en milieu die zouden kunnen veroorzaakt worden in geval van
_ verkeerde afvalbehandeling te voorkomen. Het recycleren van materialen -
draagt bij tot het behoud van natuurlijke bronnen. Voor meer details in
verband met het recyclen van dit product, kan u contact opnemen met de gemeentelijke
instanties, de organisatie belast met de verwijdering van huishoudelijk afval of de winkel
waar u het product hebt gekocht.




Verwijdering van oude batterijen (van toepassing in de Europese
Unie en andere Europese landen met afzonderlijke
inzamelingssystemen)
Dit symbool op de batterij of op de verpakking wijst erop dat de batterij,
meegeleverd met van dit product niet als huishoudelijk afval behandeld mag
worden.
Op sommige batterijen kan dit symbool gebruikt worden in combinatie met
een chemisch symbool. Het chemisch symbool voor kwik (Hg) of lood (Pb)
wordt toegevoegd wanneer de batterij meer dan 0,0005 % kwik of 0,004 %
lood bevat.
Door deze batterijen op juiste wijze af te voeren, helpt u mogelijke negatieve gevolgen voor
mens en milieu die zouden kunnen veroorzaakt worden in geval van verkeerde
afvalbehandeling te voorkomen. Het recycleren van materialen draagt bij tot het behoud van
natuurlijke bronnen.
In het geval dat de producten om redenen van veiligheid, prestaties dan wel in verband met
data-integriteit een permanente verbinding met een ingebouwde batterij vereisen, mag deze
batterij enkel door gekwalificeerd servicepersoneel vervangen te worden. Om ervoor te
zorgen dat de batterij op een juiste wijze zal worden behandeld, dient het product aan het
eind van zijn levenscyclus overhandigd te worden aan het desbetreffende inzamelingspunt
voor de recyclage van elektrisch en elektronisch materiaal.
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Voor alle andere batterijen verwijzen we u naar het hoofdstuk over hoe de batterij veilig uit
het product te verwijderen. Overhandig de batterij aan het desbetreffende inzamelingspunt
voor de recyclage van batterijen.

Voor meer details in verband met het recyclen van dit product of batterij, kan u contact
opnemen met de gemeentelijke instanties, de organisatie het belast met de verwijdering van
huishoudelijk afval of de winkel waar u het product hebt gekocht.




De batterijen/een geheugenkaart plaatsen (los
verkrijgbaar)

Let erop dat de afgeschuinde hoek in de juiste
richting wijst.

1 Open het deksel.
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2 Plaats de geheugenkaart (los verkrijgbaar).

3 Houd de batterijen met de +/— polen in de juiste richting
en steek ze in de camera.

Batterijen die u wel en niet kunt gebruiken met deze
camera

In de onderstaande tabel geeft \/ aan dat de batterij kan worden gebruikt, en
geeft — aan dat de batterij niet kan worden gebruikt.

Type batterij Bijgeleverd
LR6-alkalinebatterijen
(AA-formaat) v v
HR15/51: HR6-nikkel-
metaalhydridebatterijen v
(AA-formaat)

Ondersteund

Lithiumbatterijen*




Type batterij Bijgeleverd Ondersteund

Mangaanbatterijen* —
Nikkel-
cadmiumbatterijen®
* De bedrijfsprestaties kunnen niet worden gegarandeerd wanneer de spanning zakt of
andere problemen worden veroorzaakt als gevolg van de aard van de batterij.

« Nikkelmetaalhydridebatterijen kunnen worden opgeladen met behulp van een
acculader (los verkrijgbaar).

 De prestaties van uw camera verschillen afhankelijk van de fabrikant en het type van
de batterijen die u gebruikt. Bovendien kunnen de prestaties van de batterijen
dramatisch afnemen bij lage temperaturen. Met name bij temperaturen onder 5 °C
kan uw camera onverwacht worden uitgeschakeld nadat u hem hebt ingeschakeld of
de weergavefunctie hebt omgeschakeld naar de opnamefunctie.
Voor meer informatie over de batterijen, raadpleegt u "Batterijen” in
"Gebruikershandleiding voor Cyber-shot".

* Merk op dat de volledige prestaties van uw camera niet gegarandeerd kunnen
worden wanneer u batterijen gebruikt die in de bovenstaande tabel niet staan
aangegeven met "Ondersteund”.
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De gebruiksduur van de batterij en het aantal beelden
dat u kunt opnemen/bekijken

Gebruiksduur Aantal beelden
Opnemen (stilstaande Ong. 175 min. Ong. 350 beelden
beelden)
Daadwerkelijk opnemen Ong. 85 min.
(bewegende beelden)
Continu opnemen Ong. 150 min.
(bewegende beelden)
Weergeven (stilstaande Ong. 400 min. Ong. 8.000 beelden
beelden)

* Het aantal is gebaseerd op de CIPA-norm.
(CIPA: Camera & Imaging Products Association)

De geheugenkaart eruit halen
Duw de geheugenkaart kort erin om de geheugenkaart uit te werpen.
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De klok instellen

ON/OFF (aan/uit)

Bedieningsknop

DISP
< —.@ 5 —)p

L)%

1 Druk op de ON/OFF (aan/uit)-toets.

2 Selecteer een gewenste taal.
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3 Selecteer een gewenste geografische locatie aan de
hand van de aanwijzingen op het scherm, en druk daarna
op @ op de bedieningsknop.

4 Stel [Datum/tijd-notatie], [Zomertijd] en [Datum en tijd] in,
en selecteer daarna [OK].

5 Volg de aanwijzingen op het scherm.
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Stilstaande beelden/bewegende beelden
opnemen

MOVIE-toets
Ontspanknop

w T
W/T (Zoom)
W: Zoomt uit
T: Zoomt in

Functiekeuzeknop
ifx: Intelligent automatisch
=1: Draaipanorama

HH: Bewegende beeldn
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Stilstaande beelden opnemen

1 Druk de ontspanknop tot halverwege in om scherp te
stellen.

2 Druk de ontspanknop helemaal in om een beeld op te
nemen.

Bewegende beelden opnemen

1 Druk op de MOVIE (bewegende beelden)-toets om te
beginnen met opnemen.

2 Druk nogmaals op de MOVIE-toets als u het opnemen -
wilt stoppen.
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Beelden bekijken

[\ W: Zoomt uit
T: Zoomt in
= Q

w T

Bedieningsknop

\ 1Q =N,
[»] (Weergeven) =) w.

I (Wissen)

|

1 Druk op de [»] (weergave-)toets.
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Het volgende/vorige beeld selecteren
Selecteer een beeld door op P (volgende)/« (vorige) op de bedieningsknop te
drukken. Druk op @ op het midden van de bedieningsknop om de bewegende
beelden weer te geven.

Een beeld wissen
@ Druk op de T (wis-) knop.
@ Selecteer [Dit beeld] met A op de bedieningsknop en druk daarna op @.

Functies van "PlayMemories Home"

Met het softwareprogramma "PlayMemories Home" kunt u stilstaande en
bewegende beelden in u computer importeren en deze gebruiken.
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Beelden bekijken op een
kalender*

Beelden importeren uit

uw camera Beelden delen

Beelden uploaden naar
li N(i['] Tube § netwerkservice*

O riaymemories  Beelden delen op
"PlayMemories Online"

* Er bestaat een verschil tussen Windows en Mac.
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Q" "PlayMemories Home" downloaden
U kunt "PlayMemories Home" downloaden vanaf de volgende URL:

www.sony.net/pm/

* Voor softwareprogramma's die Mac ondersteunen, downloadt u vanaf de volgende
URL:
http://www.sony.co.jp/imsoft/Mac/
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Aanbevolen computeromgeving

De volgende computeromgeving wordt aanbevolen voor gebruik van het
softwareprogramma "PlayMemories Home".

Windows

Besturingssysteem Windows Vista® SP2/Windows 7 SP1/Windows 8
(voorgeinstalleerd)

CPU Intel Pentium III 800 MHz of hoger

Geheugen Windows Vista/Windows 7/Windows 8: 1 GB of meer

Vaste schijf (vrije schijfruimte
benodigd voor installatie)

Ongeveer 600 MB

Beeldscherm

1.024x768 pixels of meer

* Starter (Edition) wordt niet ondersteund.

Mac

Besturingssysteem
(voorgeinstalleerd)

Mac OS X v10.6 t/m v10.8
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Opmerkingen over het gebruik van de camera

Gebruik en onderhoud

Het apparaat mag niet onvoorzichtig worden behandeld, uit elkaar worden gehaald,
worden gewijzigd of aan fysieke schokken worden blootgesteld, zoals ertegen slaan,
laten vallen of erop staan. Wees met name voorzichtig met de lens.

Opmerkingen over opnemen/weergeven

* Voordat u begint met opnemen maakt u een proefopname om te controleren of de
camera juist werkt.

* De camera is niet stofdicht, niet spetterdicht en niet waterdicht.

* Voorkom dat de camera wordt blootgesteld aan water. Als water in de camera
binnendringt, kan een storing optreden. In sommige gevallen, kan de camera niet
worden gerepareerd.

* Richt de camera niet naar de zon of ander fel licht. Hierdoor kan een storing in de
camera ontstaan.
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 Als er condens op de camera is gevormd, verwijdert u dit voordat u de camera
gebruikt.

 Niet met de camera schudden of er tegenaan stoten. Hierdoor kan een storing
ontstaan en kan het onmogelijk worden beelden op te nemen. Bovendien kan het
opnamemedium onbruikbaar worden en kunnen de beeldgegevens beschadigd
raken.

Waarschuwing over copyright

Televisieprogramma's, films, videobanden en ander materiaal kunnen beschermd
worden door auteursrechten. Het zonder toestemming opnemen van dergelijk
materiaal, kan in strijd zijn met de wetten op de auteursrechten.

Geen compensatie voor beschadigde gegevens of weigeren op te
nemen

Sony kan geen compensatie bieden voor het weigeren op te nemen of voor verlies van
opgenomen gegevens als gevolg van een storing in de camera, opnamemedium, enz.
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Technische gegevens

Camera

[Systeem]
Beeldsysteem: 7,76 mm (type 1/2,3) CCD, Primaire-kleurfilter
Totaal aantal pixels: Ong. 20,4 Megapixels
Effectief aantal pixels: Ong. 20,1 Megapixels
Lens: 35x zoomlens
f=4,5mm-157,5 mm (25 mm — 875 mm (gelijkwaardig aan een 35 mm
filmrolcamera))
F3,0 (W) -F5,9 (T)
Bij opnemen van bewegende beelden (16:9): 30,3 mm — 1 060 mm
Bij opnemen van bewegende beelden (4:3): 27,8 mm — 973 mm
SteadyShot: Optisch
Burst-opname (bij opnemen met het hoogste aantal pixels):
Ong. 0,80 beelden/seconde (tot max. 100 beelden)
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Bestandsformaat:
Stilstaande beelden: compatibel met JPEG (DCF, Exif, MPF Baseline),
compatibel met DPOF
Bewegende beelden: MPEG-4 AVC/H.264

Opnamemedium: Intern geheugen (ong. 55 MB), "Memory Stick Duo", "Memory
Stick Micro", SD-kaarten, microSD-geheugenkaarten

Flitser: Flitserbereik (ISO-gevoeligheid (aanbevolen-belichtingsindex) ingesteld op Auto):
Ong. 0,4 m t/m 6,8 m (W)
Ong. 1,5 m t/m 3,6 m (T)

[Ingangs- en uitgangsaansluitingen]
USB / A/V OUT-aansluiting:
Video-uitgang
Audio-uitgang
USB-communicatie
USB-communicatie: Hi-Speed USB (USB 2.0)

[Scherm]
LCD-scherm: 7,5 cm (3,0 type) TFT-aansturing
Totaal aantal beeldpunten: 460 800 punten

4



[Stroomvoorziening, algemeen]

Voeding: LR6-alkalinebatterijen (AA-formaat) (4), 6 V
HR15/51: HR6-nikkel-metaalhydridebatterijen (AA-formaat) (4) (los
verkrijgbaar), 4,8 V

Stroomverbruik (tijdens opnemen): Ong. 1,6 W

Bedrijfstemperatuur: 0 °C t/m 40 °C

Bewaartemperatuur: —20 °C t/m +60 °C

Afmetingen (voldoen aan CIPA):
127,5 mm x 89,0 mm x 91,7 mm (b x h x d)

Gewicht (voldoet aan CIPA) (inclusief vier batterijen en "Memory Stick Duo"):
Ong. 590 g

Microfoon: Mono

Luidspreker: Mono

Exif Print: Compatibel

PRINT Image Matching III: Compatibel -

Wijzigingen in ontwerp en technische gegevens zijn voorbehouden zonder
voorafgaande kennisgeving.
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Handelsmerken

* De volgende markeringen zijn handelsmerken van Sony Corporation.
Cuyber-shot, "Cyber-shot", "Memory Stick Duo", "Memory Stick Micro",
"PlayMemories Home", "PlayMemories Online" en "PlayMemories Online"-logo

* Windows is een gedeponeerd handelsmerk van Microsoft Corporation in de
Verenigde Staten en/of andere landen.

* Mac en Mac OS zijn gedeponeerde handelsmerken van Apple Inc.

* SDXC is een handelsmerk van SD-3C, LLC.

« Facebook en het "f"-logo zijn handelsmerken of gedeponeerde handelsmerken van
Facebook, Inc.

* YouTube en het YouTube-logo zijn handelsmerken of gedeponeerde handelsmerken
van Google Inc.

« Alle andere in deze gebruiksaanwijzing vermelde systeem- en productnamen zijn in
het algemeen handelsmerken of gedeponeerde handelsmerken van de betreffende
ontwikkelaars of fabrikanten. Echter, in deze gebruiksaanwijzing zijn de
aanduidingen ™ en ® in alle voorkomende gevallen weggelaten.
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Extra informatie over deze camera en antwoorden op veelgestelde vragen
vindt u op onze Customer Support-website voor klantenondersteuning.

http://www.sony.net/
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Instrukcja obstugi

Poznawanie funkcji aparatu (,,Przewodnik
uzytkownika aparatu Cyber-shot”)

~Przewodnik uzytkownika aparatu Cyber-shot” to

instrukcja internetowa. Zawiera ona szereg szczegétowych

opiséw wielu funkcji aparatu.

@ Przejdz na strong pomocy technicznej firmy Sony.
http://www.sony.net/SonyInfo/Support/

(@ Wybierz kraj lub region.

(® Wpisz nazwe modelu swojego aparatu w polu na
stronie pomocy.
¢ Sprawdz nazw¢ modelu na dolnej czgsci aparatu.
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Sprawdzanie zawartosci zestawu

Liczba w nawiasach oznacza liczbg sztuk.

e Aparat (1)

 Baterie alkaliczne LR6 (rozmiar AA) (4)

* Specjalny przewéd USB (1) (Sony Corporation 1-837-783-)
¢ Pasek na ramie (1)

¢ Ostona na obiektyw (1)/Pasek ostony na obiektyw (1)

e Instrukcja obstugi (ta instrukcja) (1)

Ostrzezenie

Aby zmniejszy¢ ryzyko pozaru lub porazenia pragdem, nie wystawiaé
urzadzenia na deszcz i chroni¢ je przed wilgocia.

OSTRZEZENIE
Nalezy uzywaé akumulatora okreslonego typu. Uzycie innego akumulatora moze -
grozi¢ pozarem lub obrazeniami.




Uwaga dla klientéw w Europie

Uwaga dla klientéw w krajach stosujacych dyrektywy UE
Producent: Sony Corporation, 1-7-1 Konan Minato-ku Tokio, 108-0075 Japonia
Wprowadzenie produktu na terenie RP: Sony Europe Ltd., The Heights, Brooklands,
Weybridge, Surrey KT13 0XW, Wielka Brytania
Informacje o zgodnosci produktu z wymaganiami UE: Sony Deutschland GmbH,
Hedelfinger Strasse 61, 70327 Stuttgart, Niemcy

Uwaga
Jesli tadunki elektrostatyczne lub pola elektromagnetyczne spowoduja przerwanie
przesytania danych, nalezy uruchomi¢ ponownie aplikacj¢ lub odtaczy¢, a nastepnie
ponownie podiaczy¢ kabel komunikacyjny (USB itp.).

Urzadzenie przetestowano i stwierdzono jego zgodnos¢ z limitami okreslonymi w
przepisach dotyczacych zgodnosci elektromagnetycznej dotyczacych wykorzystania

przewodéw potaczeniowych krétszych niz 3 metry.

Na obraz i dzwigk z urzadzenia moze wptywac pole elektromagnetyczne o okreslonej
czestotliwosci.
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Pozbywanie sie zuzytego sprzetu (stosowane w krajach Unii
Europejskiej i w pozostatych krajach europejskich stosujgcych
wiasne systemy zbiorki)
Ten symbol na produkcie lub jego opakowaniu oznacza, ze produkt
nie moze by¢ traktowany jako odpad komunalny, lecz powinno si¢ go
dostarczy¢ do odpowiedniego punktu zbidrki sprzetu elektrycznego i
elektronicznego, w celu recyklingu. Odpowiednie zadysponowanie
zuzytego produktu zapobiega potencjalnym negatywnym wplywom na
Srodowisko oraz zdrowie ludzi, jakie moglyby wystapi¢ w przypadku
[ ] niewlasciwego zagospodarowania odpadéw. Recykling materiatéw
pomaga chroni¢ srodowisko naturalne. W celu uzyskania bardziej
szczegotowych informacji na temat recyklingu tego produktu, nalezy skontaktowac sig
z lokalna jednostka samorzadu terytorialnego, ze stuzbami zagospodarowywania
odpaddw lub ze sklepem, w ktérym zakupiony zostat ten produkt.




Pozbywanie sie zuzytych baterii (stosowane w krajach Unii
Europejskiej i w pozostatych krajach europejskich majgcych
wiasne systemy zbiérki)
Ten symbol umieszczony na baterii lub na jej opakowaniu oznacza, ze
nie moze by¢ ona traktowana jako odpad komunalny.
Symbol ten dla pewnych rodzajow baterii moze by¢ stosowany w
kombinacji z symbolem chemicznym. Symbole chemiczne rteci (Hg)
lub otowiu (Pb) stosuje si¢ jako dodatkowe oznaczenie, jesli bateria
zawiera wigcej niz 0,0005% rteci lub 0,004 % otowiu.
Odpowiednio gospodarujac zuzytymi bateriami, mozesz zapobiec potencjalnym
negatywnym wplywom na Srodowisko oraz zdrowie ludzi, jakie moglyby wystapi¢ w
przypadku niewtasciwego obchodzenia si¢ z tymi odpadami. Recykling baterii
pomoze chroni¢ srodowisko naturalne.
W przypadku produktéw, w ktérych ze wzgledu na bezpieczeristwo, poprawne
dziatanie lub integralnos¢ danych wymagane jest state podlaczenie do baterii,
wymiang zuzytej baterii nalezy zleci¢ wylgcznie wykwalifikowanemu personelowi
stacji serwisowe;j.
Aby mie¢ pewnos¢, ze bateria znajdujaca si¢ w zuzytym sprzecie elektrycznym i
elektronicznym bedzie wlasciwie zagospodarowana, nalezy dostarczy¢ sprzet do
odpowiedniego punktu zbidrki.
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W odniesieniu do wszystkich pozostatych zuzytych baterii, prosimy o zapoznanie si¢ z
rozdziatem instrukcji obstugi produktu o bezpiecznym demontazu baterii. Zuzyta
bateri¢ nalezy dostarczy¢ do whasciwego punktu zbiorki.

W celu uzyskania bardziej szczegétowych informacji na temat zbiérki i recyklingu
baterii nalezy skontaktowac si¢ z lokalng jednostkg samorzadu terytorialnego, ze
stuzbami zajmujacymi si¢ zagospodarowywaniem odpadow lub ze sklepem, w ktérym
zakupiony zostat ten produkt.




Wktadanie baterii/karty pamieci (sprzedawana
oddzielnie)

Upewnij sie, ze Scigty naroznik jest wiasciwie
skierowany.

1 Otwoérz ostone.
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2 W16z karte pamieci (sprzedawana oddzielnie).

3 Sprawdz bieguny +/- i wtéz baterie.

Baterie, ktore mozna i ktérych nie mozna stosowaé

w aparacie

W tabeli ponizej / oznacza baterie, ktérych mozna uzy¢, a — oznacza

baterie, z ktérych nie mozna korzystac.

Rodzaj baterii Dostarczane Wiasciwe
Baterie alkaliczne LR6
(rozmiar AA) v v
Akumulatory niklowo-
wodorkowe HR15/51: — v
HR6 (rozmiar AA)

Baterie litowe*

Baterie manganowe*




Rodzaj baterii Dostarczane Witasciwe

Baterie niklowo- o

kadmowe*

* Nie mozna zagwarantowac dziatania aparatu w przypadku spadkow napiegcia
lub innych probleméw spowodowanych zastosowanym rodzajem baterii.

¢ Akumulatory niklowo-wodorkowe mozna tadowac przy uzyciu fadowarki
(sprzedawana oddzielnie).

* Wydajnos¢ aparatu zmienia si¢, w zaleznosci od producenta i rodzaju
stosowanych baterii. Poza tym wydajnos¢ baterii moze drastycznie zmniejszy¢
si¢ w niskich temperaturach. Zwlaszcza w temperaturze ponizej 5 °C aparat
moze si¢ nieoczekiwanie wyltaczy¢ po wtaczeniu lub po przejsciu z trybu
odtwarzania do trybu fotografowania.

Wiecej informacji na temat baterii zawiera ,,Przewodnik uzytkownika aparatu
Cyber-shot”, punkt ,.Baterie”.

¢ Nalezy pamigtaé, ze nie mozemy zagwarantowac petnej wydajnosci aparatu,

jesli wykorzystywane sa baterie nie oznaczone jako ,,Wlasciwe” w powyzszej

tabeli.
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Okres uzytkowania baterii i liczba zdjeé, ktére mozna
zapisac i przegladaé

Trwato$¢ baterii Liczba zdje¢
Wykonywanie (zdjec) Okoto 175 min. Okoto 350 zdjgé
Faktyczne nagrywanie Okoto 85 min.
(filmy)
Ciagle nagrywanie Okoto 150 min. —
(filmy)
Przegladanie (zdjec) Okoto 400 min. Okoto 8 000 zdjec

® Metoda pomiaru jest zgodna ze standardem stowarzyszenia CIPA.
(CIPA: Camera & Imaging Products Association)

Wyjmowanie karty pamieci
Wecisnij raz karte pamigci, aby ja wysunac.
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Nastawianie zegara

ON/OFF (Zasilanie)

F’rzycisk sterowania

DISP
< —.@ 5 —)p

L)%

1 Nacisnij przycisk ON/OFF (Zasilanie).

9 Wybierz odpowiedni jezyk.
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3 Wybierz odpowiednig lokalizacje geograficzng,
postepujac zgodnie ze wskazéwkami na ekranie,
a nastepnie nacisnij @ na przycisku sterowania.

4 Ustaw [Format daty i czasu], [Czas letni] i [Data i czas],
a nastepnie wybierz [OK].

5 Postepuj zgodnie z instrukcjami na ekranie.
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Robienie zdjeé/Nagrywanie filméw
Przycisk MOVIE
Spust migawki

W/T (Zoom)
‘W: pomniejszenie
T: powigkszenie

Pokretio trybu
ifX: Inteligentna
automatyka
=1: Rozlegta
panorama
BH: Tryb filmu
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Wykonywanie zdje¢

1 Nacisnij spust migawki do potowy, aby nastawi¢
ostrosc.

2 Nacisnij spust migawki do konca, aby wykona¢ zdjecie.

Nagrywanie filmoéw

1 Nacisnij przycisk MOVIE (film), aby rozpoczg¢
nagrywanie.

2 Nacisnij ponownie przycisk MOVIE, aby zatrzymac
nagrywanie.
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Ogladanie obrazow

A W: pomniejszenie
Q T: powigkszenie
= Q

w T

Przycisk sterowania

«—0

NSV

1 Nacisnij przycisk [»] (Odtwarzanie).
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Wybieranie nastepnego/poprzedniego obrazu
Wybierz zdjecie, naciskajac P (nastgpne)/ (poprzednie) na przycisku
sterowania. Naci$nij @ na srodku przycisku sterowania, aby ogladac filmy.

Kasowanie obrazu
@ Nacisnij przycisk T (Usun).
(@ Wybierz [Ten obraz] za pomoca A na przycisku sterowania, po czym
nacisnij @.

Funkcje programu ,,PlayMemories Home”

Oprogramowanie ,,PlayMemories Home” pozwala na importowanie zdjgé
i filméw do komputera i ich wykorzystanie.
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p
Organizacja

\

Ogladanie zdjg¢
z kalendarza*

| £ R0 Tube}

0 PlayMemories

\

( Udostepnianie zdjeé

Przesytanie zdje¢ do
serwisow intemetowych*

Udostegpnianie zdje¢ na
,PlayMemories Online”

* Istnieje roznica pomiedzy systemem Windows a Mac.
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Q Pobieranie programu ,,PlayMemories Home”
Mozesz pobra¢ ,,PlayMemories Home” z nastgpujacego adresu URL:
www.sony.net/pm/

¢ Aplikacje zgodne z systemem Mac nalezy pobierac z nastgpujacego adresu:
http://www.sony.co.jp/imsoft/Mac/
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Zalecane srodowisko komputera

Do korzystania z oprogramowania ,,PlayMemories Home” zaleca si¢
nastgpujaca konfiguracje komputera.

Windows

System operacyjny Windows Vista™ SP2/Windows 7 SP1/Windows 8

(uprzednio

zainstalowany)

Procesor Intel Pentium III 800 MHz lub szybszy

Pamigc Windows Vista/Windows 7/Windows 8: 1 GB lub
wigcej

Twardy dysk (wymagane | Okoto 600 MB

miejsce na dysku do
instalacji)

Ekran

1024 x 768 punktow lub wigcej

" Wersja Starter (Edition) nie jest obstugiwana.
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Mac

System operacyjny
(uprzednio
zainstalowany)

Mac OS X v10.6 do v10.8
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Uwagi o uzywaniu aparatu

Informacje o uzytkowaniu i konserwaciji

Nalezy uwazac, aby nie obchodzic si¢ nieostroznie z urzadzeniem, nie
demontowac go, nie modyfikowaé, naraza¢ na wstrzasy, np. w wyniku
uderzenia, upadku lub nastapienia na aparat. Szczegélnie ostroznie nalezy
postgpowac z obiektywem.

Uwagi o nagrywaniu/odtwarzaniu

® Przed rozpoczgciem nagrywania nalezy wykonac¢ nagranie prébne, aby
upewnic sig, ze aparat dziata prawidtowo.

® Aparat nie jest odporny na pyly, na ochlapanie, ani nie jest wodoszczelny.

¢ Unikac sytuacji, w ktorych aparat wejdzie w kontakt z woda. Woda wewnatrz
aparatu moze spowodowac uszkodzenia. W niektérych przypadkach aparat
bedzie nienaprawialny.

¢ Nie celowac aparatem w strone stofica lub innego zrédta jasnego swiatla.
Moze to spowodowac awari¢ aparatu.

o Jesli nastapi skroplenie wilgoci, przed uzyciem aparatu nalezy je usunad.

® Nie potrzasac aparatem ani go nie uderzaé. Moze to spowodowac uszkodzenie
uniemozliwiajace nagrywanie obrazéw. Ponadto nosniki danych moga stac si¢
niezdatne do uzytku, lub dane obrazéw moga zostac uszkodzone.
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Ostrzezenie dotyczace praw autorskich

Programy telewizyjne, filmy, tasmy wideo i inne materialy moga by¢ chronione
prawami autorskimi. Rejestracja takich materiatow bez zezwolenia moze
stanowi¢ naruszenie przepisow dotyczacych ochrony praw autorskich.

Brak odszkodowania za uszkodzong zawartos$¢ lub brak nagrania
Sony nie moze zrekompensowac braku nagrania lub utraty czy uszkodzenia
nagranych danych na skutek awarii aparatu, nosnika nagrania itp.
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Dane techniczne

Aparat

[System]

Przetwornik obrazu: Matryca CCD 7,76 mm (typ 1/2,3), filtr barw
podstawowych

Eaczna liczba pikseli: Okoto 20,4 Megapikseli

Efektywna liczba pikseli: Okoto 20,1 Megapikseli

Obiektyw: Obiektyw z zoomem 35x
f=45mm - 157,5 mm (25 mm — 875 mm (w przeliczeniu dla filmu 35 mm))
F3,0(W)-F59(T)
Nagrywane sg filmy (16:9): 30,3 mm - 1 060 mm
Nagrywane s filmy (4:3): 27,8 mm - 973 mm

SteadyShot: Optyczny

Wykonywanie serii zdjg¢ (przy zdjeciach o najwigkszej liczbie pikseli):
Okoto 0,80 zdjeé/sekunde (do 100 zdjec)

Format pliku:
Zdjecia: Zgodne z JPEG (DCF, Exif, MPF Baseline) oraz z DPOF
Filmy: MPEG-4 AVC/H.264
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Nosnik danych: Pamig¢é wewnetrzna (okoto 55 MB), ,,Memory Stick Duo”,
~Memory Stick Micro”, karty SD, karty pamigci microSD

Lampa blyskowa: Zasi¢g lampy btyskowe;j (czutosé ISO (zalecany wskaznik
ekspozycji) ustawiona na Auto):
Okoto 0,4 m do 6,8 m (W)
Okoto 1,5m do 3,6 m (T)

[Ztacze wejscia i wyjscia]l
Gniazdo USB/ A/V OUT:
Wyjscie wideo
Wyijscie audio
Potaczenie USB
Polaczenie USB: Hi-Speed USB (USB 2.0)

[Ekran]

Ekran LCD: Matryca TFT 7,5 cm (typ 3,0)
Catkowita ilo§¢ punktow: 460 800 punktéw
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[Zasilanie, dane ogdine]

Zasilanie: Baterie alkaliczne LR6 (rozmiar AA) (4),6 V
Akumulatory niklowo-wodorkowe HR15/51: HR6 (rozmiar AA) (4)
(sprzedawane oddzielnie), 4,8 V

Pobor mocy (podczas fotografowania): Okoto 1,6 W

Temperatura pracy: 0°C do 40°C

Temperatura przechowywania: —20°C do +60°C

Wymiary (zgodnie z CIPA):
127,5 mm x 89,0 mm x 91,7 mm (szer./wys./dL.)

Masa (zgodnie z CIPA) (wraz z czterema bateriami i ,Memory Stick Duo”):
Okoto 590 g

Mikrofon: Monofoniczny

Gtlosnik: Monofoniczny

Exif Print: Obstuguje

PRINT Image Matching III: Obstuguje

Konstrukcja i dane techniczne mogg ulec zmianie bez uprzedzenia.
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Znaki towarowe

¢ Nastepujace znaki sg znakami towarowymi Sony Corporation.
Cuber-shot, ,,Cyber-shot”, ,Memory Stick Duo”, ,,Memory Stick Micro”,
,PlayMemories Home”, ,,PlayMemories Online” oraz logo ,,PlayMemories
Online”

e Windows to zarejestrowany znak towarowy Microsoft Corporation w Stanach
Zjednoczonych i/lub innych krajach.

® Mac oraz Mac OS to zarejestrowane znaki towarowe Apple Inc.

¢ Logo SDXC to znak towarowy SD-3C, LLC.

e Facebook oraz logo ,,f” to znaki towarowe lub zarejestrowane znaki towarowe
Facebook, Inc.

* YouTube oraz logo YouTube to znaki towarowe lub zarejestrowane znaki
towarowe Google Inc.

¢ Ponadto uzywane w instrukcji nazwy systemow i produktow sa zwykle
znakami towarowymi lub zarejestrowanymi znakami towarowymi
odpowiednich twércéw lub producentow. Jednakze w niniejszej instrukeji
symbole ™ lub ® nie s3 zawsze uzywane.
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Dodatkowe informacje o tym produkcie i odpowiedzi na najczesciej
zadawane pytania znajduja si¢ na naszej witrynie pomocy techniczne;j.

http://www.sony.net/

PLOg



29 PL



Navod k obsluze

Jak se dozvédét o fotoaparatu vice (,,Uzivatelska
pfirucka Cyber-shot®)

,,UZivatelska prirucka Cyber-shot* je pfirucka on-line.

Najdete v ni podrobné instrukce k mnoha funkcim

fotoaparatu.

@ Najdéte si stranku podpory Sony.
http://www.sony.net/SonyInfo/Support/

@ Vyberte si svoji zemi nebo region.

® Na strance podpory vyhledejte ndzev modelu svého
fotoaparatu.
¢ Nézev modelu najdete na spodni strané fotoaparatu.

cz9



Prilozené komponenty
Cislo v zavorce udavé pocet kust.
¢ Fotoaparat (1)
o Alkalické baterie LR6 (velikost AA) (4)
® Vyhrazeny kabel USB (1) (Sony Corporation 1-837-783-)
e Ramenni popruh (1)
¢ Kryt objektivu (1)/feminek krytu objektivu (1)
¢ Navod k obsluze (tato pfirucka) (1)

VAROVANI

Nevystavujte pristroj desti ani vihkosti; omezite tak nebezpeci
pozaru nebo urazu elektrickym proudem.

UPOZORNENI

K vyméné pouzijte pouze akumulator uvedeného typu. Jinak mize dojit k pozaru

nebo zranéni. -
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Pro zakazniky v Evropé

Upozornéni pro zakazniky v zemich, na které se vztahuji smérnice
ES
Vyrobce: Sony Corporation, 1-7-1 Konan Minato-ku Tokyo, 108-0075 Japonsko
Pro technické pozadavky dle smérnic EU: Sony Deutschland GmbH, Hedelfinger
Strasse 61, 70327 Stuttgart, SRN

Upozornéni
Pokud staticka elektfina nebo elektromagnetismus zptsobi preruseni pfenosu dat
v poloviné (selhdni), restartujte aplikaci a znovu pfipojte komunikaéni kabel (kabel
USB apod.).

Tento vyrobek byl testovan a bylo shleddno, Ze splituje omezeni stanovena predpisy
EMC pro pouzivani propojovacich kabelt kratsich nez 3 metry.

Elektromagnetické pole mize pfi specifickych frekvencich ovlivnit obraz a zvuk
tohoto pfistroje.
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Likvidace nepotfebného elektrického a elektronického zarizeni
(platné v Evropské unii a dalSich evropskych statech uplatriujicich
oddéleny systém sbéru)
Tento symbol umistény na vyrobku nebo jeho baleni upozornuje, ze by
s vjrobkem po ukonceni jeho Zivotnosti nemélo byt nakladano jako
s béznym odpadem z domécnosti. Je nutné ho odvézt do sbérného
mista pro recyklaci elektrického a elektronického zafizeni. Zajisténim
spravné likvidace tohoto vyrobku pomtizZete zabranit pfipadnym
negativnim dopadiim na Zivotni prostiedi a lidské zdravi, které by
[ ] jinak byly zpisobeny nevhodnou likvidaci vyrobku. Recyklovanim
materiald, z nichZ je vyroben, pomuZzete ochranit pfirodni zdroje.
Podrobnéjsi informace o recyklaci tohoto vyrobku zjistite u pfislusného mistniho
obecniho ufadu, podniku pro likvidaci domovnich odpadi nebo v obchodé, kde jste
vyrobek zakoupili.




Nakladani s nepotiebnymi bateriemi (plati v Evropské unii a
dalSich evropskych statech vyuzivajicich systém oddéleného
sbéru)
Tento symbol umistény na baterii nebo na jejim obalu upozortiuje, ze
s baterii opatfenou timto oznac¢enim by se nemélo nakladat jako s
béznym domacim odpadem.
Symbol nachézejici se na urcitych typech baterii mtize byt pouzit v
kombinaci s chemickou znackou. Znacky pro rtut (Hg) nebo olovo
(Pb) se pouziji, pokud baterie obsahuje vice nez 0,0005% rtuti nebo
0,004% olova.
Spravnym naklddanim s témito nepotfebnymi bateriemi pomuzete zabranit moznym
negativnim dopadiim na zivotni prostfedi a lidské zdravi, k nimz by mohlo dochézet
v piipadech nevhodného zachazeni s vyfazenymi bateriemi. Materialova recyklace
pomtiZe chranit pfirodni zdroje.
V ptipadé, ze vyrobek z divodii bezpecnosti, funkce nebo uchovani dat vyzaduje
trvalé spojeni s vloZenou baterii, je tfeba, aby takovouto baterii vyjmul z pfistroje
pouze kvalifikovany personal.
K tomu, aby s baterii bylo spravné naloZeno, predejte vyrobek, ktery je na konci své
zivotnosti na misto, jenz je urené ke sbéru elektrickych a elektronickych zafizeni za
ucelem jejich recyklace.
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Pokud jde o ostatni baterie, prosim, nahlédnéte do té ¢asti ndvodu k obsluze, ktera
popisuje bezpecné vyjmuti baterie z vyrobku. Nepotfebnou baterii odevzdejte k
recyklaci na pfislusné sbérné misto.

Pro podrobnéjsi informace o recyklaci tohoto vyrobku ¢i baterii kontaktujte, prosim,
mistni obecni dfad, podnik zabezpecujici mistni odpadové hospodérstvi nebo
prodejnu, kde jste vyrobek zakoupili.




Vkladani baterii/pamétové karty (prodava se
samostatné)

Ujistéte se, Ze offznuty roh je ve spravném smeru.

1 Otevrete kryt.
2 Vlozte pamétovou kartu (prodava se samostatné).
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3 Srovnejte +/- a vlozte baterie.

Baterie, které muizete a které nemtizete

s fotoaparatem pouzivat

V nasledujici tabulce oznacuje v/ baterie, které lze pouzit, a —baterie,

které nelze pouzit.

Typ baterie Prilozeny Podporovany
Alkalické baterie LR6
(velikost AA) v v
Niklmetalhydridové
baterie HR15/51: HR6 — v
(velikost AA)

Lithiové baterie*

Manganové baterie*

Niklkadmiové baterie*

* Provozni vykon nelze zarucit, pokud klesne napéti nebo se vyskytnou jiné

problémy zptisobené povahou baterie.




¢ Niklmetalhydridové baterie lze nabijet nabijecem baterii (prodava se
samostatn¢).

¢ Vykon fotoaparatu se bude lisit podle vyrobce a typu baterii, které pouzijete.
Vykon baterii miize také velmi poklesnout pfi nizkych teplotach. Zejména pii
teplotach pod 5 °C se muize fotoaparat necekané vypnout, kdyz jej zapnete
nebo pfepnete rezim pfehravani na rezim snimani.
Podrobnosti o bateriich viz ,,Baterie” v ,,Uzivatelska pfirucka Cyber-shot*.

¢ Nezapominejte, ze pfi pouzivani baterii, které nejsou oznaceny jako
,Podporovany*“ ve vyse uvedené tabulce, nelze garantovat plny vykon
fotoaparatu.
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Zivotnost baterii a pocet snimkd, které Ize nahrat nebo
prohlizet

Zivotnost baterif Pocet snimkd
Snimani (fotografie) Asi 175 min. Asi 350 snimk
Nataceni (video) Asi 85 min. —
Nepfretrzité nataceni Asi 150 min. —
(video)
ProhliZeni (fotografie) Asi 400 min. Asi 8 000 snimkt

¢ Pocet je zaloZen na standardu CIPA.
(CIPA: Camera & Imaging Products Association)

Vyjimani pamétové karty
K vysunuti pamétové karty stisknéte jednou pamétovou kartu.
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Nastaveni hodin

ON/OFF (Napéjen)

Ovladaci tlacitko

DISP
< —.@ 5 —)p

L)%

1 stisknéte tlagitko ON/OFF (Napajeni).

2 Vyberte pozadovany jazyk.
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3 Podle zobrazenych pokynl vyberte poZzadovanou
zemépisnou polohu a poté stisknéte @ na ovladacim
tlagitku.

4 Nastavte [Format data a ¢asu], [Letni ¢as] a [Datum a
¢as], pak vyberte [OK].

5 Ridte se instrukcemi na displeji.
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Snimani fotografii/videoklipt

SN

Voli& rezimd
if¥: Inteligentni auto
=1: Plynulé panorama
HH: Rezim videa

Snimani fotografii

Tlacitko MOVIE
Tlacitko spousté

w T
W/T (Zoom)
W: zruseni
priblizeni
T:
priblizeni

1 Stisknutim tlacitka spousté napUl zaostfite.
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2 Stisknéte tlacitko spousté nadoraz a pofidte snimek.

Snimani videoklipti

1 Stisknutim tlac¢itka MOVIE (video) spustite nahravani.

2 Opétovnym stisknutim tlacitka MOVIE nahravani
ukoncite.
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Prohlizeni snimkt

A W: zruseni pfiblizeni
Q T: pfiblizeni
= Q

w T

Ovladact tlacitko

1 Stisknéte tlacitko [»] (Pfehravani).
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Vybér nasledujiciho/predchoziho snimku

Stiskem P (dalsi)/« (pfedchozi) na ovladacim tlacitku vyberte snimek.
Videoklipy prohliZejte stiskem @ ve stiedu ovladaciho tlacitka.

Vymazani shimku
@ Stisknéte tlagitko {j (vymazat).
@ Vyberte [Toto foto] pomoci A na ovlddacim tlaitku a pak stisknéte @.

Vlastnosti ,,PlayMemories Home*

Software ,,PlayMemories Home* umoziiuje import statickych snimka
a videozaznami do pocitace a jejich pouzivani.
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p
Usporadani

Import snimkd -

Prohlizeni snimka
v kalendari*

z fotoaparatu

" Sdileni snimka
£ R Tube}

Q PlayMemories
>

\

QOdesflani snimkd do
sitovych sluzeb*

Sdileni snimk{ v aplikaci
PlayMemories Online"

* Mezi Windows a Mac jsou rozdily.
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Q Stahovani ,,PlayMemories Home*
Aplikaci ,,PlayMemories Home* Ize stahnout z této adresy:
www.sony.net/pm/

* Pro softwarové aplikace podporujici Mac stahujte z nasledujici adresy:
http://www.sony.co.jp/imsoft/Mac/
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Doporuéené pocitacové prostredi

Pfi pouzivani aplikace ,,PlayMemories Home* se doporucuje nasledujici
pocitacové prostiedi.

Windows

OS (pfedinstalovan) Windows Vista™ SP2/Windows 7 SP1/Windows 8

CPU Intel Pentium III 800 MHz nebo rychlejsi

Pamét Windows Vista/Windows 7/Windows 8: 1 GB nebo
vic

Pevny disk (prostor na | Asi 600 MB
disku pozadovany
k instalaci)

Displej 1 024x768 bodl nebo vic

* Starter (Edition) neni podporovan.
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Mac
|OS (pfedinstalovén) |Mac OS X v10.6 az v10.8

Poznamky k pouzivani fotoaparatu
Pouziti a péce
S pfistrojem nezachdzejte hrubé, nerozebirejte jej, ani neupravujte. Chrarte jej

pred narazy nebo otfesy a davejte pozor, abyste ho neupustili a neslapli na néj.
Zvlasté opatrné zachazejte s objektivem.

Poznamky k nahravani/prehravani

¢ Nez zacnete fotografovat, vyzkousejte si praci s fotoaparatem a ovéite si, Ze
pracuje spravné.

¢ Fotoaparat neni prachotésny, neni odolny viéi postfikani ani neni vodotésny.

¢ Nevystavujte fotoaparat piisobeni vody. Pokud se dovniti fotoaparatu dostane
voda, muze dojit k poskozeni. V nékterych pripadech pak nelze fotoaparat
opravit.

e Nemifte fotoaparatem do slunce ani jiného pfimého svétla. Mohli byste .
zpusobit poruchu fotoaparatu.

e Jestlize dochazi ke kondenzaci par, pfed pouzitim fotoaparatu ji odstrante.
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¢ Nevystavujte fotoaparat otfesim a iderim. Muize to zpusobit vadnou funkci
a nebude tfeba mozné nahravat snimky. Dale to miiZe mit za nasledek
nepouzitelné nahravaci médium nebo poskozena data snimki.

Varovani k autorskym praviim

Televizni programy, filmy, videokazety a dalsi materialy mohou byt chranény
autorskymi pravy. Neautorizované nahravani takovych material mtze byt
v rozporu s ustanovenimi zakonti na ochranu autorskych prav.

Za poskozeny obsah nebo selhani pfi nahravani se neposkytuje
zadna nahrada
Sony nemuze poskytovat zadnou nahradu za selhani pfi nahravani, ztraty nebo

poskozeni nahraného obsahu zpisobené vadnou funkci fotoaparatu nebo
nahravacich médif atd.
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Specifikace

Fotoaparat

[Systém]

Zobrazovaci zafizeni: 7,76 mm (typ 1/2,3) CCD, primarni barevny filtr

Celkovy pocet pixel: Asi 20,4 megapixelu

Pocet efektivnich pixeld: Asi 20,1 megapixelu

Objektiv: Objektiv se zoomem 35x
f=4,5 mm - 157,5 mm (25 mm - 875 mm (ekvivalent 35 mm kinofilmu))
F3,0 (W) -F5,9 (T)
Pfi snimani videa (16:9): 30,3 mm - 1 060 mm
Pfi snimani videa (4:3): 27,8 mm - 973 mm

SteadyShot: Opticky

Sekvenéni fotografovani (pfi fotografovani s maximalnim poctem pixeli):
Asi 0,80 snimk/sekundu (az 100 snimk)

Format souboru:
Statické snimky: Kompatibilni s JPEG (DCF, Exif, MPF Baseline)
kompatibilni s DPOF .
Videoklipy: MPEG-4 AVC/H.264
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Nahravaci médium: Vnitini pamét (asi 55 MB), karty ,,Memory Stick Duo®,
~Memory Stick Micro®, SD, pamétové karty microSD

Blesk: Rozsah blesku (citlivost ISO (doporuceny index expozice) nastavena na
Auto):
Asi 0,4 m az 6,8 m (W)
Asi1,5maz3,6m (T)

[Vstupni a vystupni konektory]
Konektor USB/ A/V OUT:

Videovystup

Vystup audio

Komunikace USB
Komunikace USB: Hi-Speed USB (USB 2.0)

[Displej]
LCD displej: 7,5 cm (typ 3,0) podsviceni TFT
Celkovy pocet bodi: 460 800 bodi
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[Napajeni, vSeobecné]

Napdjeni: Alkalické baterie LR6 (velikost AA) (4),6 V
Niklmetalhydridové baterie HR15/51: HR6 (velikost AA) (4) (prodava se
samostatné), 4,8 V

Piikon (béhem pofizovani snimkt): Asi 1,6 W

Provozni teplota: 0°C az 40°C

Skladovaci teplota: —20°C az +60°C

Rozméry (kompatibilni s CIPA):
127,5 mm x 89,0 mm x 91,7 mm (§/v/h)

Hmotnost (kompatibilni s CIPA) (véetné ¢tyf baterii a ,,Memory Stick Duo*):
Asi590 g

Mikrofon: Monauralni

Reproduktor: Monauralni

Exif Print: Kompatibilni

PRINT Image Matching III: Kompatibilni

Zména provedeni a parametrtl bez upozornéni je vyhrazena.
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Ochranné znamky

o Nasledujici znacky jsou ochranné znamky spolecnosti Sony Corporation.
Cyber-shot, ,,Cyber-shot*, ,Memory Stick Duo“, ,Memory Stick Micro®,
,,PlayMemories Home“, ,,PlayMemories Online* a logo ,,PlayMemories Online*

* Windows je registrovana ochranna znamka spole¢nosti Microsoft Corporation
v USA a/nebo ostatnich zemich.

® Mac a Mac OS jsou registrované ochranné znamky spole¢nosti Apple Inc.

® Logo SDXC je ochrannou znamkou spolecnosti SD-3C, LLC.

¢ Facebook a logo ,,f“ jsou ochranné znamky nebo registrované ochranné
znamky spole¢nosti Facebook, Inc.

* YouTube a logo YouTube jsou ochranné znamky nebo registrované ochranné
znamky spole¢nosti Google Inc.

¢ Tento navod obsahuje déle nazvy systémil a produkti, které jsou vétsinou
ochrannymi nebo registrovanymi ochrannymi znamkami svych autorti ¢i vyrobct.
Znamky ™ nebo ® se v tomto ndvodu vsak neuvadéji ve viech pfipadech.

3

Dalsi informace o produktu a odpovédi na Casto kladené dotazy
naleznete na nasich internetovych strankach zédkaznické podpory.

http://www.sony.net/
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m Hasznalati utmutaté

Tovabbi informaciok a fényképez6gépral
(,,Cyber-shot felhasznalé6i ttmutato”)

A ,,Cyber-shot felhasznaldi itmutaté” egy interneten

elérhetd kézikonyv. Ebben megtalalhatja a fényképezGgép

funkcidinak részletes ismertetését.

(® Nyissa meg a Sony tdmogatési oldalat:
http://www.sony.net/SonyInfo/Support/

(@ Vailassza ki az orszagot vagy régiot.

® A tdmogatasi oldalon keresse meg a fényképez&gép
modellnevét.
¢ A modellnév megtalalhaté a fényképezGgép aljan.
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A csomag tartalmanak ellenérzése

A zérdjelekben feltiintetett szimok a darabszamot jelolik.
¢ FényképezGgép (1)

¢ LR6 (A A méreti) alkéli elemek (4)

® Hozza val6é USB-kabel (1) (Sony Corporation 1-837-783-)
¢ Villpant (1)

¢ Objektivsapka (1)/Objektivsapka pant (1)

¢ Hasznalati utmutato (ez az Gtmutatd) (1)

VIGYAZAT

Tiiz és aramiités veszélyének csokkentése érdekében ne tegye ki a
késziiléket es6 vagy nedvesség hatasanak.

FIGYELEM!

Csak a megadott tipusu akkumulatort/elemet hasznalja. Ellenkez§ esetben tiiz vagy
sériilés keletkezhet.



Az eurépai vasarldk figyelmébe

Megjegyzés az EU-s iranyelveket kdvetd orszagokban é16
vasarléink szamara
Gyarté: Sony Corporation, 1-7-1 Konan Minato-ku Toki6, 108-0075 Japan
Eurdpai uniés termékbiztonsag: Sony Deutschland GmbH, Hedelfinger Strasse 61,
70327 Stuttgart, Németorszag

Megjegyzés
Ha sztatikus elektromossag vagy elektromagneses erGtér miatt az adatatvitel
megszakad, inditsa Gjra az alkalmazast, vagy huizza ki, majd csatlakoztassa ismét az
adatatviteli (USB stb.) kabelt.
Ezt a terméket bevizsgdltak, s ugy talaltdk, hogy az EMC elGirdsokban
meghatérozott korlatokon beliil esik, ha 3 méternél rovidebb atjatszékabellel

hasznaljak.

Bizonyos frekvencidju elektromédgneses mezdk e késziilék kép- és hangminGségét
befolyasolhatjak.
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Feleslegessé valt elektromos és elektronikus késziilékek
hulladékként valé eltavolitasa (Hasznalhaté az Eurépai Uni6 és
egyéb eurdpai orszagok szelektiv hulladékgyiijtési rendszereiben)
Ez a szimbdlum a késziiléken vagy a csomagoldsan azt jelzi, hogy a .
terméket ne kezelje haztartasi hulladékként. Kérjiik, hogy az
elektromos és elektronikai hulladék gy(jtésére kijelolt gytijtShelyen
adja le. A feleslegessé valt termék helyes kezelésével segit megelGzni a
kornyezet és az emberi egészség karosodasat, mely bekovetkezhetne,
ha nem koveti a hulladékkezelés helyes modjat. Az anyagok
[ ] Gjrahasznositasa segit a természeti er6forrasok megGrzésében. A
termék djrahasznositasa érdekében tovabbi informaciéért forduljon a
lakhelyén az illetékesekhez, a helyi hulladékgydjts szolgaltatéhoz vagy ahhoz az
tizlethez, ahol a terméket megvasarolta.



Feleslegessé valt elemek hulladékként val6 eltavolitasa
(Hasznalhaté az Eurépai Uni6 és egyéb eurépai orszagok szelektiv
hulladékgydijtési rendszereiben)
Ez a szimb6lum az elemen vagy annak csomagoldsan azt jelzi, hogy a
terméket ne kezelje haztartasi hulladékként.
Egyes elemeken vagy azok csomagoldsan ez a szimbélum egyiitt
szerepelhet a higany (Hg) vagy az 6lom (Pb) vegyjelével akkor, ha az
elem 0,0005%-nal tobb higanyt vagy 0,004 %-nal tobb 6lmot tartalmaz.
Kérjiik, hogy azt a hasznélt elemek gydjtésére kijelolt gydjtGhelyen
adja le. A feleslegessé valt elemek helyes kezelésével segit megelGzni a kornyezet és
az emberi egészség karosodasat, mely bekovetkezhetne, ha nem koveti a
hulladékkezelés helyes mddjat. Az anyagok djrahasznositasa segit a természeti
erGforrasok megGrzésében.
Olyan berendezéseknél alkalmazott elemeket, ahol biztonsagi, teljesitményi, illetve
adatok megdrzése érdekében elengedhetetlen az energiaellatas folyamatossaganak
biztositasa, csak az arra felkésziilt szerviz allomany cserélheti ki.
Beépitett elem esetén, hogy biztosithatd legyen az elem megfelels kezelése, a
termékének elhaszndlodasakor jutassa el azt az arra kijelolt elektromos és
elektronikus hulladékgyiijtd pontra.
Minden mas elem esetén kérjiik, hogy tanulmanyozza, milyen mddon lehet
biztonsdgosan az elemet a késziilékbdl eltavolitani. Az elemet a hasznalt elemek
megfelel§ begytijtGhelyén adja le.
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A termék Ujrahasznositdsa érdekében tovabbi informaciéért forduljon a lakhelyén az
illetékesekhez, a helyi hulladékgytijtd szolgaltatohoz vagy ahhoz az iizlethez, ahol a
terméket megvasarolta.



Az elemek/memériakartya behelyezése (kiilé6n
megvasarolhato)

Ugyelien ra, hogy a bevagott sarok j6 iranyba nézzen.

1 Nyissa fel a fedelet.
2 Helyezze be a memodriakartyat (kilén megvasarolhatd).

HU g



3 A +/- pdlusok helyes iranyara ugyelve helyezze be az
elemeket.

A fényképezbgéphez hasznalhaté és nem hasznalhaté
elemek

Az alabbi tablazatban y/ jelzi a hasznalhat6 elemet, és — jelzi a nem
hasznalhatot.

Elemtipus Mellékelt Tamogatott
LR6 (AA méretil) alkali
elemek v v
HR15/51: HR6 (AA
méretii) nikkel-fémhidrid — v
akkumulatorok

Litium-ion elemek* — _

Mangan elemek* —
Ni-Cd elemek* —




* Az lizemi teljesitmény nem garantalhato, ha fesziiltségesések vagy mas
problémak keletkeznek az elem fajtaja miatt.

¢ A nikkel-fémhidrid akkumulatorok feltolthetSk akkumulatortoltével (kiilon
megvasarolhato).

® A fényképezGgép teljesitménye a hasznalt elem gyartéjatodl és tipusatol
fiiggGen valtozik. Emellett az elem teljesitménye alacsony hdmérsékleten
jelent&sen romolhat. Kiilonosen 5 °C alatti h6mérsékleten gyakori, hogy a
fényképezGgép varatlanul kikapcsol bekapcsolas utan, illetve amikor lejatszas
tizemmodrol felvételi izemmodra valt.
Az elemekkel kapcsolatos tovabbi részleteket lasd a ,,Cyber-shot felhasznaldi
utmutatd” ,,Elemek” fejezetében.

* Megjegyzés: nem garantaljuk a fényképez&gép maximalis teljesitményét, ha
olyan elemet hasznal, amely a fenti tablazatban nincs megjelolve
,Tamogatott”.
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Az elemiizemid6 és a régzitheté/megtekinthetd képek
szama

Elemhasznélati idé Képek szama
Fényképezés (alloképek) Kb. 175 perc Kb. 350 kép
Felvétel Kb. 85 perc —
megszakitasokkal
(mozgdkép)
Folyamatos felvétel Kb. 150 perc —
(mozgdkép)
Megtekintés (alloképek) Kb. 400 perc Kb. 8 000 kép

e Az érték a CIPA szabvanyon alapul.
(CIPA: Camera & Imaging Products Association)

A memoriakartya eltavolitasa
A memoriakartya kiemeléséhez nyomja meg egyszer a memdoriakartyat.
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Az ora beallitasa

ON/OFF (Bekapcsolo)

Vezér\égomb

DISP
< —.@ 5 —)p

L)%

1 Nyomja meg az ON/OFF (Bekapcsol6) gombot.

2 Valassza ki a kivant nyelvet.
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3 Valassza ki a kivant féldrajzi helyet a képernyén
megjelend utasitasokat kdvetve, majd nyomja meg a @
gombot a vezérlbgombon. .

4 Adja meg a [Datum és id6 form.], [Nyari id6] és [Datum
és id¢] beallitast, majd nyomja meg az [OK] gombot.

5 Kdvesse a képernyén megjelend utasitasokat.

13 HU



Fényképek és mozgdoképek készitése

MOVIE gomb
Exponaldgomb

Q
w T
Uzemmodtarcsa WIT (Zoorn)
il : Intelligens W: tavolitas
s T: kozelités
automatikus

=1: Panordamapasztazas
HH: Mozgdkép ii. méd

Fényképezéskor

1 Nyomja meg félig az exponalégombot, hogy fokuszaljon.
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2 Nyomija le teljesen az exponalégombot, és készitse el a
felvételt.

Mozgo6kép készitésekor

1 A felvétel inditdsahoz nyomja le a MOVIE (Mozgokép)
gombot.

2 A felvétel leallitasahoz nyomja meg ismét a MOVIE
gombot.
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Képek megtekintése

[\ W: tavolitas
Q T: kozelités
= Q

w T

Vezérlbgomb

1 Nyomja meg a [» (Lejatszas) gombot.
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A kovetkez6/el6zo kép kivalasztasa

Valasszon ki egy képet a P (kovetkezd)/« (el6z8) gomb megnyomadsaval a
vezérlégombon. A mozgdképek megtekintéséhez nyomja meg a @
gombot a vezérl6gomb kozepén. -

Kép torlése
@ Nyomja meg a ffj (T6rlés) gombot.
(@ Vilassza ki az [Ezt a képet] a A gombbal a vezérlégombon, majd
nyomja meg a @ gombot.

A ,,PlayMemories Home” jellemzéi

A ,,PlayMemories Home” szoftver lehet6vé teszi, hogy all6- és
mozgoképeket importaljon a szamitdgépre, és felhasznélja Gket.
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p
Rendezés

Képek megtekintése a
naptéarral®

Képek importélasa a -

fényképezdgéprol

( Képek megosztasa
Képek feltdltése halozati
[ JRCI Tube

Q PlayMemories  Képek megosztasa
> PlayMemories Online”
felhasznalokkal

\

* A Windows és a Mac valtozat kozott kiilonbség van.
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Q »PlayMemories Home” letoltése
A ,PlayMemories Home” a kdvetkez6 URL-r6l tolthetd le:
www.sony.net/pm/

e Mac alkalmazasi szoftverek a kovetkezd URL-rdl tolthetdk le:
http://www.sony.co.jp/imsoft/Mac/
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Ajanlott szamitogépes kérnyezet

A kovetkezd szamitogépes kornyezet ajanlott a ,,PlayMemories
Home”szoftver hasznalatakor.

Windows

Operacids rendszer
(eldre telepitett)

Windows Vista™ SP2/Windows 7 SP1/Windows 8

Processzor

Intel Pentium I1I 800 MHz vagy gyorsabb

Memoria

Windows Vista/Windows 7/Windows 8: 1 GB vagy
tobb

Merevlemez (a
telepitéshez sziikséges
lemezteriilet)

Koériilbeliil 600 MB

Kijelzé

1 024x768 vagy tobb képpont

* A Starter (Edition) verzié nem tdmogatott.
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Mac

Operaciés rendszer Mac OS X v10.6-t61 v10.8-ig
(eldre telepitett)

A fényképez6gép hasznalataval kapcsolatos
megjegyzések

Hasznalat és gondozas

Banjon ovatosan a késziilékkel: ne szerelje szét, ne alakitsa at, és ne tegye ki
talzott fizikai igénybevételnek (pl. iitogetés, leejtés, ralépés). Kiilondsen
igyeljen az objektiv kezelésekor.

A felvétellel/lejatszassal kapcsolatos megjegyzések

e A felvétel megkezdése elStt probafelvétellel ellendrizze a fényképezSgép
hibatlan miikodését.

e A fényképez&gép nem poralld, nem cseppall6 és nem vizallo.

* Ovja a fényképezSgépet a viztSl. A fényképezgép belsejébe juté viz hibas
miikodést okozhat. El6fordulhat, hogy a fényképezGgép nem javithatéo meg.

¢ Ne forditsa a fényképezGgépet a nap vagy mas fényes fényforras felé. Ez a
fényképezGgép hibas miikodését okozhatja.
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o Ha para csap6dik le ra, a fényképezGgép hasznalata eldtt tavolitsa el azt.
® Ne razza vagy iitogesse a fényképezgépet. Ez meghibasodast okozhat, és
el6fordulhat, hogy nem tud képeket rogziteni. Ezenkiviil az adathordozd

hasznalhatatlanna valhat, vagy a képadatok sériilhetnek.

Szerzoi jogokra vonatkozé6 figyelmeztetés

Televiziés misorok, filmek, videoszalagok és egyéb anyagok szerzdi jog éltal
védettek lehetnek. Ilyen anyagok engedély nélkiili felvétele a vonatkozo
jogszabalyokba iitk6zhet.

A felvételek tartalmanak sériiléséért, illetve a felvételi hibakért nem
vallalunk felelosséget

A Sony nem vallalja a felvétel tartalmanak ellentételezését, ha a felvétel vagy a
lejatszas elmaradasa a késziilék vagy az adathordoz6 stb. hibajabol kovetkezik
be.
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Mindségtanusitas

Fényképezbgép

[Rendszer]

Képalkot6 eszkoz: 7,76 mm (1/2,3 tipus) CCD, ElsGdleges szinszlirg

Teljes képpontszam: Kb. 20,4 Megapixel

Hasznos képpontszam: Kb. 20,1 Megapixel

Lencse: 35x-0s zoomos objektiv
f=4,5 mm - 157,5 mm (25 mm - 875 mm (35 mm-es filmnek megfeleld))
F3,0 (W) -F5,9 (T)
Mozgdkép készitése kdzben (16:9): 30,3 mm — 1 060 mm
Mozgdkép készitése kozben (4:3): 27,8 mm — 973 mm

SteadyShot: optikai

Sorozatfényképezés (a legnagyobb képpontszammal fényképezve):
Kb. 0,80 kép/masodperc (max. 100 kép)
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Fajlformatum:
Fényképek: JPEG (DCEF, Exif, MPF Baseline) kompatibilis, DPOF-
kompatibilis
Mozgéképek: MPEG-4 AVC/H.264

Adathordozoé: Belsé memoria (kb. 55 MB), ,,Memory Stick Duo”, ,Memory
Stick Micro”, SD kartyak, microSD memoriakartyak

Vaku: Vakutartomany (ISO-érzékenység (ajanlott expozicids index)
automatikus beallitasanal):
Kb. 0,4 m-6,8m (W)
Kb.1,5m-3,6 m (T)

[Bemeneti és kimeneti csatlakoz6k]
USB/ A/V OUT aljzat:

Videokimenet

Audiokimenet

USB-kommunikacid
USB-kommunikacié: Hi-Speed USB (USB 2.0)

[Képernyd]
LCD-képerny6: 7,5 cm (3,0-s tipus) TFT meghajtd
Osszes képpont szama: 460 800 képpont
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[Tapellatas, altalanos]

Aramellatas: LR6 (AA méretii) alkali elemek (4), 6 V
HR15/51: HR6 (A A méreti) nikkel-fémhidrid akkumulatorok (4) (kiilon
megvasarolhat6), 4,8 V

Teljesitményfelvétel (felvételkor): Kb. 1,6 W

Uzemi hémérséklet: 0°C és 40°C kozott

Tarolasi hémérséklet: —20°C és +60°C kozott

Méretek (CIPA-kompatibilis):
127,5 mm x 89,0 mm x 91,7 mm (Szé/Ma/Mé)

Tomeg (CIPA kompatibilis) (négy elemmel és ,,Memory Stick Duo”
memoriakartydval):
Kb.590 g

Mikrofon: Mono

Hangsz6r6: Mono

Exif Print: Kompatibilis

PRINT Image Matching III: Kompatibilis

A formavilag és a miszaki adatok elGzetes bejelentés nélkiil valtozhatnak.
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Védjegyek

® A kovetkezd jelzések a Sony Corporation védjegyei.
Cyber-shot, ,,Cyber-shot”, ,Memory Stick Duo”, ,Memory Stick Micro”,
,,PlayMemories Home”, ,,PlayMemories Online” és ,,PlayMemories Online” logd

¢ A Windows a Microsoft Corporation bejegyzett védjegye az Egyesiilt
Allamokban és/vagy més orszdgokban.

* A Mac és a Mac OS a Apple Inc. bejegyzett védjegye.

* Az SDXC logé az SD-3C, LLC védjegye.

® A Facebook és az ,,f” logd a Facebook, Inc. védjegye vagy bejegyzett
védjegye.

* A YouTube és a YouTube logé a Google Inc. védjegye vagy bejegyzett
védjegye.

¢ Az Gtmutatéban elSforduld egyéb rendszer- és terméknevek azok fejlesztSinek
vagy gyartoinak védjegyei vagy bejegyzett védjegyei. Viszont a ™ vagy az ®
szimb6lumok nem minden esetben jelennek meg az itmutatoban.

Az e termékkel kapcsolatos tovabbi informaciok €s a gyakran feltett
kérdésekre adott valaszok a VevGszolgélat honlapjan olvashatok.

http://www.sony.net/
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m Navod na pouzivanie

BlizSie oboznamenie sa s fotoaparatom (,,Navod
pre pouzivatela Cyber-shot®)

,Navod pre pouzivatela Cyber-shot* je on-line prirucka.

Najdete v nej uvedeny podrobny navod na pouzivanie

mnohych funkcii tohto fotoaparatu.

@ Otvorte podpornt stranku spoloénosti Sony.
http://www.sony.net/SonyInfo/Support/

®@ Zvolte svoju krajinu alebo region.
® Na stranke podpory vyhladajte nidzov modelu svojho
fotoaparatu.
¢ Skontrolujte nazov modelu na spodnej strane vasho
fotoaparatu.
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Kontrola dodaného prisluSenstva

Cislo v zatvorkach uvadza pocet kusov.

¢ Fotoaparat (1)

o Alkalické batérie LR6 (velkost AA) (4)

e Urceny USB kébel (1) (Sony Corporation 1-837-783-)
¢ Remienok na rameno (1)

« Kryt objektivu (1)/Sniirka krytu objektivu (1)

¢ Nivod na pouzivanie (tento manual) (1)

VYSTRAHA

Aby ste znizili riziko vzniku poziaru alebo urazu elektrickym
prudom, nevystavujte zariadenie dazd’'u ani vihkosti.

POZOR
Batériu vymienajte len za urceny typ. V opacnom pripade méze dojst k poziaru alebo
zraneniu.



Informacie pre eurépskych spotrebitel'ov

Poznamka pre zakaznikov v krajinach podliehajucich smerniciam
EU
Vyrobca: Sony Corporation, 1-7-1 Konan Minato-ku, Tokyo, 108-0075 Japonsko
Zhoda podla legislativy EU: Sony Deutschland GmbH, Hedelfinger Strasse 61, 70327
Stuttgart, Nemecko

Poznamka
Ak staticka elektrina alebo elektromagnetické pole sposobia prerusenie prenosu
udajov (zlyhanie), restartujte aplikdciu alebo odpojte a znovu pripojte komunikacny
kabel (kdbel USB atd.).

Tento vyrobok sa vyskusal a zistilo sa, Ze vyhovuje obmedzeniam stanovenym v
smernici o elektromagnetickej kompatibilite pri pouzivani spojovacich kablov kratsich
ako 3 metre.

Elektromagnetické pole pri uréitych frekvenciach moze na tomto zariadeni ovplyvnit
kvalitu obrazu a zvuku.
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Likvidacia starych elektrickych a elektronickych pristrojov
(vztahuje sa na Eurépsku uniu a eurdpske krajiny so systémami
oddeleného zberu)
Tento symbol na vyrobku alebo na jeho obale znamena, Ze vyrobok
nesmie byt spracovavany ako komunalny odpad. Musi sa odovzdat do
prislusnej zberne na recyklaciu elektrickych a elektronickych
zariadeni. Zaru¢enim spravnej likvidacie tohto vyrobku pomozete pri
predchadzani potencidlnych negativnych dopadov na Zivotné
prostredie a na zdravie ¢loveka, ktoré by mohli byt zapricinené
[ ] nevhodnym zaobchddzanim s odpadmi z tohto vyrobku.
Recyklovanim materidlov pomozete zachovat prirodné zdroje.
Podrobnejsie informacie o recyklacii tohto vyrobku vdm na poziadanie poskytne
miestny urad, sluzba likvidacie komunalneho odpadu alebo predajna, v ktorej ste si
tento vyrobok zakupili.




Zneskodinovanie pouzitych batérii (plati v Eurépskej unii a
ostatnych eurépskych krajinach so zavedenym separovanym
zberom)
Tento symbol na batérii alebo obale znamen4, Ze batéria dodana s
tymto vyrobkom nemoze byt spracovand s domovym odpadom.
Na niektorych batéridach moze byt tento symbol pouzity v kombindcii
s chemickymi znackami. Chemické znacky ortute (Hg) alebo olova
(Pb) st pridané, ak batéria obsahuje viac ako 0,0005% ortute alebo
0,004% olova.
Tym, Ze zaistite spravne zneskodnenie tychto batérii, pomoéZete zabranit potencialne
negativnemu vplyvu na zivotné prostredie a ludské zdravie, ktory by v opacnom
pripade mohol byt spésobeny pri nespravnom nakladani s pouzitou batériou.
Recyklacia materidlov pomaha uchovavat prirodné zdroje.
V pripade, Ze vyrobok, ktory si z dovodu bezpecnosti, vykonu alebo integrity udajov
vyzaduje trvalé pripojenie zabudovanej batérie, tito batériu moéze vymenit iba
kvalifikovany personal.
Aby ste zarudili, ze batéria bude spravne spracovand, odovzdajte tento vyrobok na
konci jeho zivotnosti na vhodnom zbernom mieste na recyklaciu elektrickych a
elektronickych zariadeni.
V pripade vsetkych ostatnych batérii, postupujte podTla ¢asti, ako vybrat bezpecne
batériu z vyrobku. Odovzdajte batériu na vhodnom zbernom mieste na recyklaciu
pouzitych batérii.
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Ak chcete ziskat podrobnejsie informacie o recyklacii tohto vyrobku alebo batérie,
kontaktuje vas miestny alebo obecny trad, miestnu sluzbu pre zber domového
odpadu alebo predajiiu, kde ste vyrobok zakupili.




Vkladanie batérii/pamatovej karty (predava sa
osobitne)

Uistite sa, ze zrezany roh smeruje spravne.

1 Otvorte kryt.
2 Vlozte pamatovu kartu (predava sa osobitne).
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3 Pri dodrzani polarity +/- vlozte do fotoaparatu batérie.

Batérie, ktoré je a nie je mozné pouzivat vo vaSom

fotoaparate

V tabulke nizsie v/ oznacuje batériu, ktord je mozné pouzit, zatial o —

oznacuje batériu, ktord nie je mozné pouzit.

(velkost AA)

Typ batérie Dodana Podporovana
Alkalické batérie LR6
(velkost AA) v v
Nikel-metal hydridové
batérie HR15/51: HR6 — v

Litiové batérie*

Manganové batérie*

Ni-Cd batérie*

* Prevadzkovy vykon sa neda zarucit, ak poklesne napitie, alebo sa vyskytnu

iné problémy zapricinené vlastnostami batérie.



¢ Nikel-metal hydridové batérie je mozné nabijat pomocou nabijacky batérii
(predéva sa osobitne).

¢ Vykon vasho fotoaparatu sa bude liSit v zavislosti od vyrobcu a typu pouzitej
batérie. Rovnako moze znacne poklesnit aj vykon batérie pri nizkej teplote.
Predovsetkym pri teplote nizsej ako 5 °C sa moze vas fotoaparat po zapnuti
alebo prepnuti z rezimu prehravania do rezimu snimania necakane vypnut.
Dalsie podrobnosti o batériach najdete v &asti ,,Batérie v ,,Navod pre
pouzivatela Cyber-shot®.

® Vezmite, prosim, do Gvahy, Ze nie je mozné zarucit plny vykon vasho
fotoaparatu pri pouziti batérii, ktoré nie st vo vyssie uvedenej tabulke
oznacené ako ,,Podporovana“.
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Vydrz batérie a pocet zaberov, ktoré je mozné

nasnimat/zobrazit

Vydrz batérie

Pocet zaberov

Snimanie (statické
zabery)

Priblizne 175 min.

Priblizne 350 zaberov

Samotné snimanie
(videozaznamy)

Priblizne 85 min.

Nepretrzité snimanie
(videozaznamy)

Priblizne 150 min.

Prezeranie (statické
zabery)

Priblizne 400 min.

Priblizne 8 000 zaberov

¢ Tato hodnota vyplyva zo Standardu CIPA.

(CIPA: Camera & Imaging Products Association)

Vyberanie pamatovej karty
Zatlacenim pamétovej karty sa pamétova karta vysunie.

11 8K



Nastavenie hodin

ON/OFF (Napéjanie)

Ovladacie tlacidlo

DISP
< —.@ 5 —)p

L)%

1 Stlatte tlagidio ON/OFF (Napajanie).

2 Zvolte pozadovany jazyk.
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3 Zvolte pozadovanu zemepisnu polohu podla pokynov
na displeji a potom stlacte @ na ovladacom tlacidle.

4 Nastavte [Date & Time Format], [Summer Time] a [Date &
Time] a potom zvolte [OK].

5 Postupujte podla pokynov na displeji.
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Snimanie statickych zaberov a videozaznamov

Tlacidlo MOVIE

Q
- woT
Otocny prepinac W/.T (¢oom)
rezimov “(]i.d' leni
. oddialenie
if¥: Intelligent Auto T:
=1: Sweep Panorama pribliZenie

HH: Movie Mode

s 14



Snimanie statickych zaberov

1 Stlac¢enim tlaCidla spuste do polovice zaostrite.

2 Stlacenim tlaCidla spuste nadoraz nasnimajte zaber. .

Snimanie videozaznamov

1 Stlacenim tlacidla MOVIE (Videozaznam) spustite
snimanie.

2 Opétovnym stlacenim tlacidla MOVIE zastavte snimanie.
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Prezeranie zaberov

[\ W: oddialenie
Q T: priblizenie
= Q

w T

Ovlédacie tlacidlo

’\: Q m
o S| TR
[»] (Prehravanie) K@_%/ .

0 (Vymazat)

1 Stlaéte tlacidlo (»] (Prehravanie).
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Vyber nasledujiceho alebo predchadzajiceho zaberu

Zvolte zaber stlacenim P (nasledujuci)/<« (predchadzajiici) na ovladacom
tlacidle. Na prezeranie videozdznamov stlacte @ v strede ovladacieho
tlacidla.

Vymazanie zaberu
@ Stladte tlacidlo [ (Vymazat).
@ Zvolte [This Image] pomocou A na ovlddacom tlacidle a potom
stlacte @.

Funkcie softvéru ,,PlayMemories Home*

Softvér ,,PlayMemories Home* umoziiuje prenos statickych zaberov
a videozaznamov do pocitaca a ich dalSie pouzitie.
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p
Organizacia

Prezeranie zaberov v réamci
kalendara*

Prenos zaberov -

z fotoaparatu [ Zdiefanie zaberov

Odoslanie zaberov na
[i Y(lllw strénky s internetovymi
sluzbami*

0 PlayMemories  Zdielanie zaberov na
> PlayMemories Online"

\

* Medzi Windows a Mac existuje rozdiel.
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Q Stiahnutie ,,PlayMemories Home*
,PlayMemories Home* je mozné stiahnut z nasledujicej adresy webovej

stranky:
www.sony.net/pm/

¢ V pripade softvérovych aplikacii podporujicich Mac, stiahnite potrebné

aplikacie z nasledujucej adresy webovej stranky:
http://www.sony.co.jp/imsoft/Mac/
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Odporuéané pocitacové prostredie

Nasledujuce pocitacové prostredie sa odporuca pri pouZiti softvéru

,PlayMemories Home*.

Windows

OS (vopred Windows Vista™ SP2/Windows 7 SP1/Windows 8
nainstalovany)

Procesor Intel Pentium III 800 MHz alebo vykonnejsi
Pamait

Windows Vista/Windows 7/Windows 8: 1 GB alebo
viac

Pevny disk (priestor na
disku potrebny na
instalaciu)

Priblizne 600 MB

Zobrazenie

1 024x768 bodov alebo viac

* Starter (Edition) nie je podporované.
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Mac

OS (vopred Mac OS X v10.6 az v10.8
nainstalovany)

Informacie o pouzivani fotoaparatu

Informacie o pouzivani a udrzbe

S vyrobkom zaobchadzajte Setrne, nerozoberajte ho ani ho neupravujte a dbajte
na to, aby nedoslo k narazu alebo uderu do vyrobku, jeho padu ¢i Sliapnutiu na
vyrobok. Budte obzvlast opatrni pri narabani s objektivom.

Informacie o snimani a prehravani

¢ Pred zacatim snimania vykonajte testovaci zaber, ktorym si overite, ¢i
fotoaparat pracuje spravne.

e Fotoaparat nie je odolny voci prachu, voci osplechnutiu a nie je vodotesny.

¢ Nevystavujte fotoaparat vode. Pri vniknuti vody do vniitra fotoaparatu moze
nastat porucha. V niektorych pripadoch fotoaparat nie je mozné opravit.

¢ Fotoaparatom nemierte do slnka ani do iného zdroja silného svetla. MozZe to
spdsobit poruchu fotoaparatu.

¢ Ak dojde ku kondenzacii vlhkosti, odstrarite ju pred pouzitim fotoaparatu.
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¢ Fotoaparatom netraste ani nebtichajte. M6ze to spdsobit poruchu a znemoznit
zaznamenavanie zaberov. Navyse sa moze zdznamové médium stat
nepouziteInym alebo sa mo6zu poskodit obrazové tdaje.

Upozornenie na ochranu autorskych prav

Televizne programy, filmy, videokazety a dalSie materialy m6zu byt chranené

autorskymi pravami. Neautorizovanym zaznamenavanim takychto materidlov

sa mozete dopustif viacerych poruseni zdkonov o autorskych pravach.

Ziadna kompenzacia poskodeného obsahu alebo zlyhania zaznamu

Spolocnost Sony neméze kompenzovat zlyhanie zdznamu alebo stratu alebo

poskodenie zaznamenaného obsahu spdsobené poruchou fotoaparatu alebo

zaznamového média, atd.
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Technické udaje

Fotoaparat

[Systém]
Snimaci prvok: 7,76 mm (typ 1/2,3) CCD, primarny farebny filter
Celkovy pocet pixelov: Priblizne 20,4 megapixelov
Pocet Gcinnych pixelov: Priblizne 20,1 megapixelov
Objektiv: Objektiv s 35x priblizenim
f=45 mm - 157,5 mm (25 mm - 875 mm (ekvivalent 35 mm filmu))
F3,0 (W) -F5,9 (T)
Pocas snimania videozdznamov (16:9): 30,3 mm — 1 060 mm
Pocas snimania videozaznamov (4:3): 27,8 mm - 973 mm
SteadyShot: Opticky
Sekvenéné snimanie (pri snimani s najva¢sim poctom pixelov):
Priblizne 0,80 zédberov za sekundu (maximalne 100 zdberov)
Format siborov:
Statické zabery: Vyhovuje JPEG (DCF, Exif, MPF Baseline), DPOF
kompatibilny
Videozaznamy: MPEG-4 AVC/H.264
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Zaznamové médium: Vnutorna paméit (Priblizne 55 MB), ,,Memory Stick
Duo*®, ,,Memory Stick Micro®, SD karty, microSD pamaétové karty

Blesk: Dosah blesku (citlivost ISO (Index odporicanej expozicie) nastavena na
Auto):
Priblizne 0,4 m az 6,8 m (W)
Priblizne 1,5 m az 3,6 m (T)

[Vstupné a vystupné konektory]
Konektor USB/ A/V OUT:

Video vystup

Vystup zvukového signalu

USB komunikacia
USB komunikécia: Hi-Speed USB (USB 2.0)

[Displej]
LCD displej: 7,5 cm (typ 3,0) s jednotkou TFT
Celkovy pocet bodov: 460 800 bodov
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[Napajanie, vSeobecne]
Napadjanie: Alkalické batérie LR6 (velkost AA) (4),6 V
Nikel-metal hydridové batérie HR15/51: HR6 (velkost AA) (4) (predavaji
sa osobitne), 4,8 V
Prikon (pocas snimania): Priblizne 1,6 W .
Prevadzkova teplota: 0 °C az 40 °C
Skladovacia teplota: -20°C az +60°C
Rozmery (v stlade so standardom CIPA):
127,5 mm x 89,0 mm x 91,7 mm (§/V/H)
Hmotnost (v stlade so Standardom CIPA) (vratane Styroch batérii a ,,Memory
Stick Duo®):
Priblizne 590 g
Mikrofén: Monofénny
Reproduktor: Monofénny
Exif Print: Kompatibilny
PRINT Image Matching III: Kompatibilny

Vzhlad a $pecifikacie sa m6zu zmenit bez upozornenia.
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Obchodné znacky

¢ Nasledujiice znacky st obchodné znacky spolo¢nosti Sony Corporation.
Cyber-shot, ,,Cyber-shot“, ,Memory Stick Duo“, ,,Memory Stick Micro,
,PlayMemories Home*, ,,PlayMemories Online* a logo ,,PlayMemories
Online*

* Windows je registrovana ochranna znamka spolocnosti Microsoft
Corporation v Spojenych $tatoch a/alebo dalSich krajinach.

® Mac a Mac OS si registrované ochranné znamky spolocnosti Apple Inc.

¢ Logo SDXC je ochranna znamka spolo¢nosti SD-3C, LLC.

¢ Facebook a logo ,,f“ st ochranné znamky alebo registrované ochranné
znamky spolocnosti Facebook, Inc.

® YouTube a logo YouTube st ochranné znamky alebo registrované ochranné
znamky spolocnosti Google Inc.

« Dalej vieobecne plati, Ze nazvy produktov a systémov spomenuté v tomto
navode st ochrannymi zndmkami alebo registrovanymi ochrannymi
znamkami prislusnych vyvojarskych a vyrobnych spolocnosti. Avsak,
oznacenia ™ alebo ® nie sl v tomto navode vzdy uvadzané.
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Blizsie informécie o tomto vyrobku a odpovede na Casté otazky najdete
na nasej webovej stranke v sekcii Sluzby Zakaznikom.

http://www.sony.net/
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| SE_Jl Handledning |

For att lara dig mer om kameran
(’Bruksanvisning for Cyber-shot”)

”Bruksanvisning for Cyber-shot” dr en online-bruksanvisning.

Anvind den for fordjupade anvisningar om de manga olika

funktionerna pa kameran.

@ Besok Sonys supportsida.
http://www.sony.net/SonyInfo/Support/

@ Vilj ditt land eller omrade.

® Leta reda pd modellnamnet pa din kamera inom
supportsidan.
* Kontrollera modellnamnet pa undersidan av kameran.
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Kontroll av de medféljande tillbehéren

Siffrorna inom parentes anger antalet delar.

e Kamera (1)

« Alkaliska batterier av typ LR6 (storlek AA) (4)

« Sarskilt avsedd USB-kabel (1) (Sony Corporation 1-837-783-)
¢ Axelrem (1)

* Linsskydd (1)/linsskyddsrem (1)

» Handledning (det hir hiftet) (1)




VARNING

Utsitt inte enheten fér regn eller fukt eftersom det kan medféra risk
fér brand eller elstétar.

VARNING!

Byt bara ut batteriet mot ett batteri av den angivna typen. Annars finns det risk for brand eller
personskador.

For kunder i Europa

Anmaérkning for kunder i de ldnder som féljer EU-direktiv
Tillverkare: Sony Corporation, 1-7-1 Konan Minato-ku Tokyo, 108-0075 Japan
For EU:s produktoverensstimmelse: Sony Deutschland GmbH, Hedelfinger Strasse 61,
70327 Stuttgart, Tyskland

Obs!

Om statisk elektricitet eller elektromagnetism gor att informationsoverforingen avbryts
(overforingen misslyckas) startar du om programmet eller kopplar loss
kommunikationskabeln (USB-kabel eller liknande) och sitter tillbaka den igen.
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Denna produkt har testats och befunnits motsvara kraven som stills i EMC-reglerna for
anslutningskablar pa upp till 3 meter.

Elektromagnetiska filt med vissa frekvenser kan paverka bilden och ljudet pa den hir
produkten.

Omhéndertagande av gamla elektriska och elektroniska produkter
(Anvandbar i den Europeiska Unionen och andra Europeiska
lander med separata insamlingssystem) -
Symbolen pa produkten eller emballaget anger att produkten inte far
hanteras som hushéllsavfall. Den skall i stéllet limnas in pa
uppsamlingsplats for dtervinning av el- och elektronikkomponenter. Genom
att sikerstilla att produkten hanteras pa riitt sitt bidrar du till att forebygga
eventuella negativa miljo- och hilsoeffekter som kan uppstd om produkten
kasseras som vanligt avfall. Atervinning av material hjilper till att bibehalla
_ naturens resurser. For ytterligare upplysningar om atervinning bor du
kontakta lokala myndigheter eller sophimtningstjanst eller affaren dar du
kopte varan.



Avfallsinstruktion rérande férbrukade batterier (géller i EU och
andra europiska lander med separata insamlingssystem)

Denna symbol pa batteriet eller pa férpackningen betyder att batteriet inte

skall behandlas som vanligt hushéllsavfall.

Pa vissa batterier kan denna symbol anviindas i kombination med en kemisk

symbol. Den kemiska symbolen for kvicksilver (Hg) eller bly (Pb) laggs till

om batteriet innehaller mer én 0,0005% kvicksilver eller 0,004% bly.

For att sikerstilla for att dessa batterier blir kastade pa ett riktigt sitt,
kommer du att bidra till att skydda miljon och ménniskors hélsa frin potentiella negativa
konsekvenser som annars kunnat blivit orsakat av felaktig avfallshantering. Atervinning av
materialet vill bidra till att bevara naturens resurser.

Nir det giller produkter som av sikerhet, prestanda eller dataintegritetsskél kraver
permanent anslutning av ett inbyggt batteri, bor detta batteri bytas av en auktoriserad
servicetekniker.

For att forsikra att batteriet blir behandlat korrekt skall det levereras till dtervinningsstation
for elektriska produkter nir det ar forbrukat.

For alla andra batterier, vinligen se avsnittet om hur man tar bort batteriet pa ett sikert sitt.
Limna batteriet pd en atervinningsstation for forbrukade batterier.

For mer detaljerad information rorande korrekt avfallshantering av denna produkt eller
batterier, vinligen kontakta ditt kommunkontor, din avfallsstation eller din aterforsiljare dir
du kopt produkten.
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Isattning av batterier/minneskort (séljs separat)

1 Oppna locket.

2 Sétt i minneskortet (séljs separat).
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3 Kontrollera att polerna (+/—) ar vénda at ratt hall och satt i

batterierna.

Batterier som gar, respektive inte gar att anvanda i den

har kameran

I nedanstaende tabell 4r batterier som gar att anvinda markerade med /, och

batterier som inte gér att anviinda markerade med —.

AA)

Batterityp Medféljer Stods
Alkaliska batterier av typ
LR6 (storlek AA) v v
Nickel-
metallhydridbatterier av o
typ HR15/51: HR6 (storlek v

Litiumbatterier*

Manganbatterier*®

Ni-Cd-batterier*
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* Vi kan inte garantera att kameran fungerar ordentligt ifall spanningen sjunker eller
det uppstar nagra andra problem som beror pa batteriernas egenskaper.

* Nickel-metallhydridbatterier gar att ladda upp med hjilp av en batteriladdare (siljs
separat).

Kamerans prestanda varierar beroende pé vilken sorts batterier och vilket fabrikat
som anvinds. Batteriernas prestanda kan ocksa sjunka kraftigt vid 1ag temperatur. I
synnerhet vid temperaturer under 5 °C kan det hiinda att kameran plotsligt stings av -
direkt igen ndr man slar pa den eller att uppspelningsliget dndras till
inspelningslige.

Se avsnittet "Batterier” i “"Bruksanvisning for Cyber-shot” for narmare detaljer om
batterier.

Observera att vi inte kan garantera att kameran fungerar till fullo om du anvénder
andra batterier dn de som ér angivna som ”Stods” i ovanstaende tabell.



Batteriernas brukstid och antalet bilder som gar att

lagra/visa
Batteritid Antal bilder
Tagning (stillbilder) Ca. 175 min. Ca. 350 bilder
Faktisk inspelning (filmer) Ca. 85 min. —
Kontinuerlig inspelning Ca. 150 min. —
(filmer)
Ca. 400 min. Ca. 8 000 bilder

Uppspelning (stillbilder)

 Antalet bilder dr baserat pa CIPA-standarden.

(CIPA: Camera & Imaging Products Association)

For att ta ut minneskortet

Tryck in minneskortet en gang for att mata ut det.
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Hur man stéller klockan

ON/OFF (Strombrytare)

Styrknapp

DISP

<—.© t»

1 Tryck pa ON/OFF-knappen (Strémbrytaren).

2 Valj 6nskat sprak.
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3 Valj 6nskad geografisk plats enligt anvisningarna pa
skarmen, och tryck sedan pa @ pa styrknappen.

4 Stéll in punkterna [Tidsvisningsformat], [Sommartid] och
[Datum&klockal], och vélj sedan [OK].

5 Folj anvisningarna pa skarmen.

SE{2



Tagning av stillbilder/inspelning av filmer

MOVIE-knapp
Avtryckare

w T
Lagesomkopplare W/T (Zoom)
i i W: zooma ut
10X : Intelligent ]
j i T: zooma in
autojustering
=1: Panorering
HH: Filmlige
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Tagning av stillbilder

1 Tryck ner avtryckaren halvvéags for att stélla in skérpan.

2 Tryck ner aviryckaren helt for att ta en bild.

Inspelning av filmer

1 Tryck p& MOVIE (film)-knappen for att bérja spela in.

2 Tryck en gang till pA MOVIE-knappen for att avsluta
inspelningen.
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Uppspelning av bilder

[ W: zooma ut
e .
T: zooma in -
= Q

w T

Styrknapp

j 0 DISP
) &
[»] (Uppspelning) =) \ M.

I (Radera)

1 Tryck pa (» (Uppspelning)-knappen.

15 SE



For att vélja nasta/foregaende bild
Vilj en bild genom att trycka pa P (nista)/« (féregaende) pa styrknappen.
Tryck pa @ mitt pé styrknappen for att spela upp filmer.

For att radera en bild
@ Tryck pa T (Radera)-knappen.
@ Viilj [Denna bild] med A pa styrknappen, och tryck sedan pa @.

Funktioner i "PlayMemories Home”

Med hjdlp av programmet "PlayMemories Home” kan du importera stillbilder
och filmer till din dator och anviinda dem pa olika siitt.
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Visa bilder pa en
kalender*

A

Importera bilder fran
kameran

Dela bilder
i Ladda upp bilder till
n Youllll*  olika nattjanster

O PlayMemories  Dela bilder pa

"PlayMemories Online”

* Detta fungerar olika for Windows och Mac.
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‘¢’ Fér att ladda ner "PlayMemories Home”
”PlayMemories Home” gér att ladda ner frén foljande webbadress:
www.sony.net/pm/

« For att ladda ner mjukvaruprogram for Mac, ga till féljande webbsida:
http://www.sony.co.jp/imsoft/Mac/
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Rekommenderad datormilj6é

Foljande datormiljo rekommenderas for att anvinda programmet
”PlayMemories Home”.

Windows

Operativsystem (forinstallerat) | Windows Vista” SP2/Windows 7 SP1/Windows 8

CPU Intel Pentium III 800 MHz eller snabbare

Minne Windows Vista/Windows 7/Windows 8:
Atminstone 1 GB

Hérddisk (nddvindigt Cirka 600 MB

harddiskutrymme for

installationen)

Display Minst 1 024x768 bildpunkter

* Starter (Edition) stods ej.
Mac

|Operativsystem (forinstallerat) | Mac OS X v10.6 till v10.8
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Att observera nar kameran anvands

Anvandning och underhall

Hantera produkten forsiktigt, forsok inte ta isir eller modifiera den, och utsitt den inte

for slag eller stotar t.ex. genom att hamra pa den, tappa den eller trampa pa den. Var

speciellt forsiktig med objektivet.

Angaende tagning/uppspelning

« Ta ett par provbilder for att kontrollera att kameran fungerar som den ska innan du
borjar ta bilder pé riktigt.

» Kameran ér varken dammtiit, stinksiker eller vattentit.

* Undvik att utsitta kameran for vatten. Om det kommer in vatten i kameran kan det
bli fel pd den. I somliga fall gér kameran inte att reparera.

« Rikta aldrig kameran mot solen eller andra starka ljuskéllor. Det kan orsaka fel pa
kameran.

¢ Om det bildas kondens (imma) i kameran sa vinta tills den avdunstat innan du
anvinder kameran.

« Undvik att skaka eller stota till kameran. Det kan gora att kameran gér sonder sa att
den inte kan lagra bilder ldngre. Det kan dven hénda att lagringsmediet blir
oanvindbart eller att bilddata blir forstorda.

SEQQ



Att observera angédende upphovsritt

TV-program, filmer, videokassetter och annat material kan vara upphovsrittsskyddat.
Kopiering av sadant material utan sarskilt tillstand kan strida mot upphovsrittslagen.
Ingen kompensation for skadat inspelningsinnehall eller
inspelningsfel

Sony kan inte kompensera for om det inte gar att ta bilder eller om lagrat innehall gér
forlorat pa grund av fel pa kameran, lagringsmediet eller liknande.
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Tekniska data

Kamera

[System]
Bildanordning: 7,76 mm (1/2,3-tums) CCD, grundfirgsfilter
Totalt antal bildpunkter: Ca. 20,4 Megapixlar
Effektivt antal bildpunkter: Ca. 20,1 Megapixlar
Objektiv: 35x zoomobjektiv
f=4,5mm - 157,5 mm (motsvarar 25 mm — 875 mm for en kamera f6r 35 mm
film)
F3,0 (W) -F5,9 (T)
Medan man filmar (16:9): 30,3 mm — 1 060 mm
Medan man filmar (4:3): 27,8 mm — 973 mm
SteadyShot: Optisk
Bursttagning (vid tagning med maximalt antal bildpunkter):
Ca. 0,80 bilder/sekund (upp till 100 bilder)
Filformat:
Stillbilder: JPEG (DCF, Exif, MPF Baseline)-kompatibel, DPOF-kompatibel
Filmer: MPEG-4 AVC/H.264
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55

Lagringsmedium: Internminne (ca. 55 MB), "Memory Stick Duo”, "Memory Stick
Micro”, SD-kort, microSD-minneskort

Blixt: Blixtens rdckvidd (med ISO-kinsligheten (det rekommenderade
exponeringsindexet) instilld pa Auto):
Ca. 0,4 m till 6,8 m (W)
Ca. 1,5m till 3,6 m (T)

[In- och utgangar]
USB / A/V OUT-uttag:
Videoutgéng
Ljudutging
USB-kommunikation
USB-kommunikation: Hi-Speed USB (USB 2.0)

[Skdrmen]
LCD-skdrm: 7,5 cm (3,0-tums) TFT-drive
Totalt antal bildpunkter: 460 800 bildpunkter
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[Stromfdrsdrjning, allmént]

Stromkdlla: Alkaliska batterier av typ LR6 (storlek AA) (4), 6 V
Nickel-metallhydridbatterier av typ HR15/51: HR6 (storlek AA) (4) (séljs
separat), 4,8 V

Effektforbrukning (under tagning): Ca. 1,6 W

Anviéndningstemperatur: 0 °C till 40 °C

Forvaringstemperatur: —20°C till +60°C

Yttermatt (enligt CIPA):

127,5 mm x 89,0 mm x 91,7 mm (B/H/D)

Vikt (enligt CIPA) (inklusive fyra batterier och ett "Memory Stick Duo”-minneskort):
Ca.590 g

Mikrofon: Mono

Hogtalare: Mono

Exif Print: Kompatibel

PRINT Image Matching III: Kompatibel

Ritt till andringar forbehalles.
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Varumérken

* Foljande mérken &r varumérken for Sony Corporation.

Cuber-shot, "Cyber-shot”, "Memory Stick Duo”, "Memory Stick Micro”,
“PlayMemories Home”, "PlayMemories Online” och "PlayMemories Online”-logon

* Windows dr ett registrerat varumérke for Microsoft Corporation i USA och/eller
andra lénder.

* Mac och Mac OS ir registrerade varumérken for Apple Inc.

* SDXC-logon ir ett varumirke for SD-3C, LLC.

 Facebook och "f”-logon #r varumirken eller registrerade varuméirken for Facebook,
Inc.

* YouTube och YouTube-logotypen &r varumirken eller registrerade varumirken for
Google Inc.

« Aven alla andra system- och produktnamn som omnimns i denna bruksanvisning &r
iregel varumérken eller registrerade varumirken for respektive utvecklare eller
tillverkare. Symbolerna ™ och ® har dock i allménhet utelimnats i denna
bruksanvisning.

25 SE



Ytterligare information om den hir produkten och svar pa vanliga fragor
aterfinns pa var kundtjinsts webbplats.

http://www.sony.net/
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FI | Kaytigopas |

Lisatietojen saaminen kamerasta (”Cyber-shot-
kayttéohjeet”)

”Cyber-shot-kiyttoohjeet” on online-kiyttoopas. Siind on
yksityiskohtaisempia tietoja kameran lukuisista toiminnoista.
@ Siirry Sony-tukisivulle.
http://www.sony.net/SonylInfo/Support/
@ Valitse maa tai alue.
® Etsi tukisivulta kamerasi mallinimei.
 Katso mallinimi kameran pohjasta.

FI2



Toimitettujen tuotteiden tarkistaminen

Sulkeissa oleva numero osoittaa kappaleméérin.

e Kamera (1)

* LR6-tyypin (koko AA) alkaliparistot (4)

« Erillinen USB-kaapeli (1) (Sony Corporation 1-837-783-)
* Olkahihna (1)

 Objektiivinsuojus (1) / objektiivinsuojuksen hihna (1)
 Kéyttoopas (tdmé opas) (1)

VAROITUS

Suojaa laite sateelta ja kosteudelta tulipalo- ja sdhkdiskuvaaran
pienentamiseksi.

VAROITUS
Korvaa akku tai paristo ainoastaan ilmoitetun tyyppiselld akulla tai paristolla. Muutoin voi
seurata tulipalo tai vamma.



Euroopassa oleville asiakkaille

limoitus EU-maiden asiakkaille
Valmistaja: Sony Corporation, 1-7-1 Konan Minato-ku Tokyo, 108-0075, Japani
EU vaatimusten mukaisuus: Sony Deutschland GmbH, Hedelfinger Strasse 61, 70327
Stuttgart, Saksa

Huomautus
Jos staattinen sdhko tai séhkomagneettinen kentté aiheuttaa tiedonsiirron keskeytymisen
(epdonnistumisen), kdynnistd sovellusohjelma uudelleen tai irrota tiedonsiirtokaapeli
(esimerkiksi USB-kaapeli) ja kytke se uudelleen.

Téma tuote on testattu ja sen on todettu olevan EMC-miériyksen raja-arvojen mukainen
kaytettdessd liitantidkaapelia, jonka pituus on alle 3 metrid.

Tietyntaajuiset sihkomagneettiset kentit voivat vaikuttaa timén kameran kuvaan ja &
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Kéaytésta poistettujen sdhko- ja elektroniikkalaitteiden

hévittaminen (koskee Euroopan yhteisén ja muiden Euroopan

maiden jatehuoltoa)
Tdma laitteeseen tai sen pakkaukseen merkitty symboli tarkoittaa, ettd
laitetta ei saa kisitelld kotitalousjitteend. Sen sijaan laite on toimitettava
sdhko ja elektroniikkalaitteiden kierrétyksestd huolehtivaan keriys- ja
kierrityspisteeseen. Varmistamalla, ettid tdma laite hévitetddn
asianmukaisesti, voit auttaa estimadn mahdollisia ympiristo- ja
terveyshaittoja, joita muuten voi aiheutua laitteen epdasianmukaisesta

_ kasittelystd. Materiaalien kierritys sddstdd luonnonvaroja. Lisétietoja -
laitteen kisittelystd, talteenotosta ja kierrityksestd on saatavilla paikallisilta
ympdristoviranomaisilta, jitehuoltokeskuksesta tai liikkeestd, josta laite on ostettu.
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Kaytosta poistettujen paristojen havitys (koskee Euroopan unionia
seka muita Euroopan maita, joissa on erillisia kerdysjarjestelmia)
Tama symboli paristossa tai sen pakkauksessa tarkoittaa, ettei paristoa
lasketa normaaliksi kotitalousjitteeksi.
Tietyissd paristoissa titd symbolia voidaan kayttidd yhdessid kemikaalia
ilmaisevan symbolin kanssa. Paristoon on lisitty kemikaaleja elohopea (Hg)
jalyijyéd (Pb) ilmaisevat symbolit, jos paristo siséltdd enemmain kuin
0,0005 % elohopeaa tai enemmin kuin 0,004 % lyijya.
Varmistamalla, ettd paristo poistetaan kdytostd asiaan kuuluvalla tavalla, estetdén
mahdollisia negatiivisia vaikutuksia luonnolle ja ihmisten terveydelle, joita paristojen vadrd
hévittiminen saattaa aiheuttaa. Materiaalien kierritys auttaa dmidn luonnonvaroja.
Mikili tuotteen turvallisuus, suorituskyky tai tietojen sdilyminen vaatii, ettd paristo on
kiintedsti kytketty laitteeseen, tulee pariston vaihto suorittaa valtuutetun huollon toimesta.
Jotta varmistetaan, ettd kidytostd poistettu tuote kisitellddn asianmukaisesti, tulee tuote viedd
kaytostd poistettujen sahko- ja elektroniikkalaitteiden vastaanottopisteeseen.
Muiden paristojen osalta tarkista kdyttoohjeesta miten paristo irroitetaan tuotteesta
turvallisesti. Toimita kéytostd poistettu paristo paristojen vastaanottopisteeseen.
Lisitietoja tuotteiden ja paristojen kierrityksesti saa paikallisilta viranomaisilta, jateyhtioisti
tai liikkeest, josta tuote on ostettu.
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Paristojen/muistikortin (myydé&an erikseen)
asettaminen

Varmista, etté lovettu kulma osoittaa oikeaan
suuntaan.

1 Avaa kansi.
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2 Aseta muistikortti (myydaén erikseen).

3 Tarkista napaisuus (+/-) ja aseta paristot paikoilleen.

Paristot, joita voit tai et voi kdyttda kamerassasi

paristoa, jota ei voi kayttda.

Paristotyyppi Toimitettu Tuettu

LR6-tyyppiset (koko AA)
alkaliparistot v v

HR15/51: HR6 (koko AA) - o
nikkelimetallihydridiparistot v

Litiumparistot™® —

Mangaaniparistot™* — —

Ni-Cd-paristot™
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* Toimintavarmuutta ei voida taata, jos jannite laskee tai jos pariston ominaisuudet
ajheuttavat muita ongelmia.

« Nikkelimetallihydridiparistot voidaan ladata paristolaturilla (myydién erikseen).

» Kameran suorituskyky vaihtelee kiytettdvin pariston valmistajan ja tyypin mukaan.
Liséksi alhaisissa lampétiloissa pariston suorituskyky voi heikentyd huomattavasti.
Erityisesti alle 5 °C:n lampatiloissa kamera saattaa sammua odottamatta, kun se
kytketdidn péddlle tai vaihdetaan toistotilasta kuvaustilaan.

Lisétietoja paristoista on julkaisun Cyber-shot-kdyttoohjeet kohdassa Paristot.

* Huomaa, ettd kameran tdyttd suorituskykya ei voida taata kiytettdessd paristoja, joita -

ei ole merkitty tuetuiksi ylld olevassa taulukossa.




Pariston kestoaika ja tallennettavien/katsottavien

kuvien maara

Akun kestoaika

Kuvien maara

Kuvaus (valokuvat)

Noin 175 min.

Noin 350 kuvaa

Todellinen kuvaus (videot) Noin 85 min. —
Jatkuva kuvaus (videot) Noin 150 min. —
Katselu (valokuvat) Noin 400 min. Noin 8 000 kuvaa

« Mairé perustuu CIPA-standardiin.
(CIPA: Camera & Imaging Products Association)

Muistikortin poistaminen

Poista muistikortti painamalla sité sisdén kerran.
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Kellonajan asettaminen

ON/OFF (Virta)

Ohjauspainike

DISP

<—O© tb

1 Paina ON/OFF (Virta) -painiketta.

2 Valitse haluamasi kieli.
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3 Valitse haluamasi maantieteellinen sijainti noudattamalla
ndytdssa nakyvia ohjeita ja paina sitten
ohjauspainikkeessa @.

4 Aseta [Pvm- & aikamuoto], [Kesaaika] ja [Pvm & aika] ja
valitse sitten [OK].

5 Noudata néyttéon tulevia ohjeita.
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Valokuvien tai videoiden ottaminen

MOVIE-painike
Suljinpainike

woT

Tilapyora WIT (Zoom)

i) : Alykiis automaattinen W: loitonna
T: ldhennd

=1: Pyyhkdisypanoraama
HH: Elokuvamuoto

Kuvaus (valokuvat)

1 Tarkenna painamalla suljinpainike puolivéliin.
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2 Ota kuva painamalla suljinpainike pohjaan.

Kuvaus (videot)

1 Aloita tallennus painamalla MOVIE (Video) -painiketta.

2 Pyséayta tallennus painamalla MOVIE-painiketta
uudelleen.
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Kuvien katselu

[\ W: loitonna
T: ldhennd
= Q

w T

Ohjauspainike

I (Poista)

1 Paina [»] (Toisto) -painiketta.
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Edellisen/seuraavan kuvan valitseminen

Valitse kuva painamalla ohjauspainikkeessa P> (seuraava)/<« (edellinen). Katsele
videoita painamalla ohjauspainikkeen keskelld @.

Kuvan poistaminen
@ Paina J (Poista) -painiketta.
@ Valitse [Timi kuva] painamalla ohjauspainikkeessa A ja paina sitten @.

”PlayMemories Home” -sovelluksen
ominaisuudet

”PlayMemories Home” -ohjelmiston avulla voit tuoda valokuvia ja videoita
tietokoneeseen ja kiyttad niiti.
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Jarjestely

Kuvien katselu

I kalenterissa*
- ;"&“

Kuvien tuominen
kamerasta

Kuvien jakaminen
Kuvien lataaminen
[i YouQULi- verkkopalveluihin® -
O PlayMemories Kuvien jakaminen
—

"PlayMemories Online”

-sovelluksella
* Windows- ja Mac-jérjestelmien vililld on ero.
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'Q ”PlayMemories Home” -sovelluksen lataaminen
Voit ladata ”PlayMemories Home” -sovelluksen seuraavasta osoitteesta:
www.sony.net/pm/

¢ Lataa Mac-jirjestelméi tukevat ohjelmistosovellukset seuraavasta URL-osoitteesta:
http://www.sony.co.jp/imsoft/Mac/
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Suositeltava tietokoneymparist6

Seuraavaa tietokoneympiristdd suositellaan PlayMemories Home -ohjelmistoa
kiytettidessi.

Windows

Kéyttojarjestelmi (esiasennettu) | Windows Vista® SP2/Windows 7 SP1/Windows 8

Suoritin Intel Pentium III 800 MHz tai nopeampi

Muisti Windows Vista/Windows 7/Windows 8: 1 Gt tai
enemmin

Kiintolevy (asennukseen Noin 600 Mt

tarvittava levytila)

Niytto Vihintdidn 1 024x768 pistettd

* Starter (Edition) -versiota ei tueta.

Mac

| Kéyttojarjestelmi (esiasennettu) |Mac OS X v10.6-v10.8
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Kameran kayttoon liittyvia huomautuksia

Kéaytto ja hoito

Viltd tuotteen kovakouraista kisittelyd, purkamista, muuttamista, fyysi

lyomistd esim. vasaralla, pudottamista tai sen pédlle astumista. Ole erityisen

varovainen objektiivin kanssa.

Kuvaamista ja toistoa koskevia huomautuksia

* Varmista koekuvaamalla ennen varsinaista kuvaamista, ettd kamera toimii oikein.

« Kamera ei ole poly-, roiske- eikd vesitiivis.

* Suojaa kamera vedelle altistumiselta. Jos kameran sisdén pddsee vettd, se voi menni
epakuntoon. Joissakin tapauksissa kameraa ei voi korjata.

« Ald suuntaa kameraa aurinkoa tai muuta kirkasta valoa kohti. Se saattaa aiheuttaa
kameran toimintahairioita.

« Jos kameraan tiivistyy kosteutta, poista se ennen kameran kiyttoa.

« Al ravistele tai iske kameraa. Se voi aiheuttaa toimintahiirion, etk ehki pysty
tallentamaan kuvia. Liséksi tallennusviline voi rikkoutua kiyttokelvottomaksi tai
kuvatiedot voivat vioittua.

skua tai
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Tekijanoikeutta koskeva varoitus

Televisio-ohjelmat, elokuvat, videonauhat ja muut materiaalit voivat olla
tekijanoikeuksien suojaamia. Niiden luvaton tallentaminen voi olla
tekijdnoikeuslakien vastaista.

Vioittunutta siséltoa tai epaonnistunutta kuvausta ei korvata

Sony ei voi korvata tallennuksen epdonnistumista tai tallennettujen tietojen katoamista
tai vahingoittumista, joiden syyni on kameran, tallennusvilineen tai muun
toimintahiirio.
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Tekniset tiedot

Kamera

[Jarjestelma]
Kuvailmaisin: 7,76 mm (1/2,3-tyyppinen) CCD, padvirisuodatin
Kuvapisteitd yhteensé: Noin 20,4 megapikselid
Teholliset kuvapisteet: Noin 20,1 megapikselid
Objektiivi: 35x zoomobjektiivi
f=4,5mm - 157,5 mm (25 mm — 875 mm (35 mm:n kinofilmikameran
polttoviliksi muunnettuna))
F3,0 (W) -F5,9 (T)
Videokuvauksen aikana (16:9): 30,3 mm — 1 060 mm
Videokuvauksen aikana (4:3): 27,8 mm — 973 mm
SteadyShot: Optinen
Sarjakuvaus (kuvattaessa suurimmalla pikselimaérilld):
Noin 0,80 kuvaa/sekunti (enintdzin 100 kuvaa)
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Tiedostomuoto:
Valokuvat: JPEG (DCF, Exif, MPF Baseline) -yhteensopiva, DPOF-yhteensopiva
Videot: MPEG-4 AVC/H.264

Tallennusviline: Sisdinen muisti (noin 55 Mt), "Memory Stick Duo”, "Memory Stick
Micro”, SD-kortit, microSD-muistikortit

Salamavalo: Salaman kantama (ISO-herkkyys (suositeltu valotusindeksi) -asetuksena
Auto):
Noin 0,4 m — 6,8 m (W)
Noin 1,5 m - 3,6 m (T)

[Tulo- ja lahtoliittimet]
USB / A/V OUT-liitin:
Videoldhto
Adnilihto
USB-tiedonsiirto
USB-tiedonsiirto: Hi-Speed USB (USB 2.0)

[Nayttd]
Nestekidendytto: 7,5 cm (3,0-tyyppinen) TFT-ohjain
Pisteiden kokonaismaéri: 460 800 pistettd
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[Virtaldhde, yleistd]

Virtaldhde: LR6-tyypin (koko AA) alkaliparistot (4), 6 V
HR15/51: HR6 (koko AA) -nikkelimetallihydridiparistot (4) (myydién erikseen),
48V

Tehonkulutus (kuvauksen aikana): Noin 1,6 W

Kayttolampatila: 0°C —40°C

Siilytysldmpétila: —20°C — +60°C

Mitat (CIPA-yhteensopiva):
127,5 mm x 89,0 mm x 91,7 mm (L/K/S)

Paino (CIPA-yhteensopiva) (mukaan lukien neljd paristoa ja "Memory Stick Duo”):
Noin 590 g

Mikrofoni: Mono

Kaiutin: Mono

Exif Print: Yhteensopiva

PRINT Image Matching III: Yhteensopiva

Rakenne ja tekniset tiedot voivat muuttua ilman, etti siitd ilmoitetaan erikseen.
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Tavaramerkit

« Seuraavat merkit ovat Sony Corporationin tavaramerkkeja.
Cuber-shot, Cyber-shot, Memory Stick Duo, Memory Stick Micro,
PlayMemories Home, PlayMemories Online ja “PlayMemories Online” -logo

* Windows on Microsoft Corporationin rekisterdity tavaramerkki Yhdysvalloissa ja/
tai muissa maissa.

* Mac ja Mac OS ovat Apple Inc. -yhtion rekisterdityjd tavaramerkkej.

* SDXC-logo on SD-3C, LLC:n tavaramerkki.

« Facebook ja "f’-logo ovat Facebook, Inc. -yhtion tavaramerkkeji tai rekisterdityja
tavaramerkkejd.

* YouTube ja ”"YouTube”-logo ovat Google Inc. -yhtion tavaramerkkeji tai
rekisterdityjd tavaramerkkej.

« Lisdksi muut tdssd oppaassa kiytetyt jirjestelmien ja tuotteiden nimet ovat yleensi

niiden kehittdjien tai valmistajien tavaramerkkejd tai rekisteroityjd tavaramerkkeja.

Merkkejd ™ ja ® ei ole kuitenkaan kéytetty kaikissa tapauksissa tdssd oppaassa.
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Tité tuotetta koskevia lisdtietoja ja vastauksia usein esitettyihin kysymyksiin
on asiakastuen www-sivustolla.

http://www.sony.net/
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| NO | Bruksanvisning

Mer informasjon om kameraet ("Cyber-shot
Brukerveiledning")

"Cyber-shot Brukerveiledning" er en nettbasert

brukerveiledning. Her finner du detaljerte instruksjoner for de

mange forskjellige funksjonene i kameraet.

(@ Ga til supportsiden til Sony.
http://www.sony.net/SonyInfo/Support/

®@ Velg land eller region.

® Sgk etter kameramodellen gjennom nettsiden for
brukerstgtte.
* Navnet pa modellen star oppfgrt pa undersiden av kameraet.
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Kontrollere innholdet av leveransen

Tallet i parentes angir antall deler.

e Kamera (1)

¢ LR6 (stgrrelse AA) alkaliske batterier (4)

 Dedikert USB-kabel (1) (Sony Corporation 1-837-783-)
¢ Skulderrem (1)

* Objektivdeksel (1)/objektivdekselrem (1)

* Bruksanvisning (denne handboken) (1)

ADVARSEL! =

For a redusere brannfaren og faren for a fa elektrisk stot, ma du ikke
utsette denne enheten for regn eller fuktighet.

Forsiktig
Bytt batteri kun med et batteri av den angitte typen. Bruk av andre batterityper kan medfgre
brann eller helseskader.



For kunder i Europa

Merknad for kunder i land som benytter EU direktiver
Produsent: Sony Corporation, 1-7-1 Konan Minato-ku Tokyo, 108-0075 Japan
EU produkt samsvar: Sony Deutschland GmbH, Hedelfinger Strasse 61, 70327 Stuttgart,
Tyskland

Merk
Huis statisk elektrisitet eller elektromagnetisme forarsaker brudd pa dataoverfgringen, ma du
starte programmet om igjen eller koble fra og koble til igjen kommunikasjonskabelen (USB
el).

Dette produktet er testet og funnet a vaere kompatibelt med grenseverdiene i EMC-direktivet
for bruk av tilkoblingskabler som er kortere enn 3 meter.

De elektromagnetiske feltene ved spesifikke frekvenser kan pavirke bilde og lyd i denne
enheten.
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Kassering av gamle elektriske og elektroniske apparater (gjelder i
den Europeiske Unionen og andre europeiske land med separat
innsamlingssystem)
Dette symbolet pa produktet eller emballasjen indikerer at dette produktet
ikke ma behandles som husholdningsavfall. I stedet skal det leveres til
spesiell innsamlingsstasjon for gjenvinning av elektrisk og elektronisk
utstyr. Ved a sgrge for at dette produktet avhentes pé korrekt mate, vil du
vere med pa a forhindre mulige negative fglger for miljget og helse, som
ellers kan forarsakes av feilaktig avfallshindtering av dette produktet.
[ ] Gjenvinning av disse materialene vil vere med pé a ta vare pa vére
naturressurser. For mer informasjon om gjenvinning av dette produktet, kan
du kontakte lokale myndigheter, renovasjonsverket der du bor eller butikken der du kjgpte -
produktet.




Avfallsinstruksjon vedrorende oppbrukte batterier (gjelder i EU og
andre europeiske land med separate resirkuleringsrutiner)

Dette symbolet pé batteriet eller pa forpakningen betyr at batteriet ikke skal

behandles som vanlig husholdningsavfall.

Pa visse batterier kan dette symbolet brukes i kombinasjon med et kjemisk

symbol. Symbolet for kvikksglv (Hg) eller bly (Pb) er lagt til dersom

batteriet inneholder mer enn 0,0005% kvikksglv eller 0,004% bly.

Ved a sgrge for at disse batteriene blir kastet riktig vil du bidra til 4 beskytte
miljget og menneskers helse fra potensielt negative konsekvenser som ellers kunne ha blitt
forarsaket av ukorrekt avfallshindtering. Resirkulering av materialene vil bidra til & bevare
naturlige ressurser.

Hva gjelder produkter som av sikkerhets-, ytelses- eller dataintegritetsgrunner krever
permanent tilkobling til et inkorporert batteri, bgr dette batteriet skiftes kun av autorisert
servicepersonell.

For 4 forsikre at batteriet blir behandlet korrekt skal det leveres til en resirkuleringsstasjon for
elektriske produkter nér det er oppbrukt.

Hva gjelder alle andre batterier, vennligst se informasjonen om hvordan man fjerner batteriet
pa riktig mate. Lever batteriet pa en resirkuleringsstasjon for oppbrukte batterier.

For mer detaljert informasjon vedrgrende korrekt avfallsmetode av dette produktet og av
andre batterier, vennligst kontakt ditt kommunekontor, din avfallstjeneste eller forhandleren
hvor du kjgpte produktet.
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Sette inn batteriene/et minnekort (selges
separat)

Pass pa at hjgrnet med hakk vender i riktig retning.
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1 Apne dekselet.
2 Sett inn minnekortet (selges separat).

3 Orienter +/— riktig og sett inn batteriene.

Batterier som kan og ikke kan brukes med kameraet

I tabellen nedenfor angir y/ at et batteri kan brukes, mens — angir at det ikke
kan brukes.

Batteritype Inkludert Stottes

LR6 (stgrrelse AA)
alkaliske batterier v v

HR15/51: HR6 (stgrrelse
AA) nikkel-

— v
metallhydridbatterier

Litiumbatterier*
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Batteritype Inkludert Stottes

Manganbatterier*

Ni-Cd-batterier*
* Ytelsen kan ikke garanteres hvis spenningen faller eller det skulle oppstéd andre
problemer som skyldes batteritypen.

 Nikkel-metallhydridbatterier kan lades med en batterilader (selges separat).

* Hva kameraet ditt er i stand til & yte, avhenger av batterimerket og batteritypen du
bruker. Batteriets yteevne kan dessuten reduseres betydelig ved lave temperaturer.
Serlig ved temperaturer under 5 °C kan kameraet ditt uventet sla seg av like etter at
du har slatt det pa, eller nér du vil gé over fra avspillings- til opptaksmodus.

For n@rmere informasjon om batterier, se "Batterier" i "Cyber-shot

Brukerveiledning".
» Legg merke til at vi ikke kan garantere at kameraet fungerer helt som det skal hvis

du bruker batterier som ikke er oppfert med "Stgttes" i tabellen over.




Batteritiden og antall bilder du kan ta opp/vise

Batteritid Antall bilder
Fotografere (stillbilder) Ca. 175 min. Ca. 350 bilder
Faktisk opptak (film) Ca. 85 min. —
Kontinuerlig opptak (film) Ca. 150 min. —
Vise (stillbilder) Ca. 400 min. Ca. 8000 bilder

 Antallet er basert pa CIPA-standarden.

(CIPA: Camera & Imaging Products Association)

Ta ut minnekortet

Trykk minnekortet inn med ett enkelt trykk for 4 lgse det ut.
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Stille klokken

ON/OFF-knapp (strembryter)

Kontrollknapp

DISP

<—-© t»

1 Trykk pa ON/OFF-knappen (strambryter).

2 Velg gnsket sprak.
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3 Velg en gnsket geografisk plassering ved & folge
instruksjonene pa skjermen, og trykk sa pa @ pa
kontrollknappen.

4 Still inn [Dato- og tidsformat], [Sommertid] og [Dato og
tid], og velg deretter [OK].

5 Falg instruksjonene pa skjermen.
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Ta stillbilder/ta opp film

MOVIE-knapp
Lukkerknapp

Q
wT
Modusvelger &/T (Zoomt)
i3 : Intelligent auto :zoom ul

. T: zoom inn
[=1: Panoramafotografering

HH: Filmmodus

Ta stillbilder

1 Trykk lukkerknappen halvveis ned for & fokusere.
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2 Trykk lukkerknappen helt ned for & ta bildet.

Ta opp film

1 Trykk p4 MOVIE (filmknappen) for & starte opptak.

2 Trykk p& MOVIE-knappen igjen for & stoppe opptaket.
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Vise bilder

[ W: zoom ut
-~ — .
T: zoom inn
= Q

w T

Kontrollknapp

I (Slett)

1 Trykk pa [» -knappen (avspilling).
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Velge neste/forrige bilde
Velg et bilde ved a trykke pa P (neste)/<« (forrige) pa kontrollknappen. Trykk pa
@ pé midten av kontrollknappen for & vise film.

Slette et bilde
@ Trykk pa { (sletteknappen).
@ Velg [Dette bildet] med A pa kontrollknappen, og trykk deretter pa @.

Funksjoner i "PlayMemories Home"

Programvaren "PlayMemories Home" setter deg i stand til & importere stillbilder
og filmer til datamaskinen din, og bruke dem.
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Organisere
Vise bilder i Kalender*

e
Importere bilder fra
kameraet Dele bilder

i Laste opp bilder til
n YouQlLl) nettverkstjenester*

O piaymemories  Dele bilder pa

"PlayMemories Online"

* Forskjelling for Windows og Mac.
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Q" Nedlasting "PlayMemories Home"
Du kan laste ned "PlayMemories Home" fra fglgende internettadresse:
www.sony.net/pm/

« Apper som stgtter Mac kan lastes ned fra fglgende URL:
http://www.sony.co.jp/imsoft/Mac/
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Anbefalt datamaskinmiljo

Fglgende datamaskinmiljg anbefales ved bruk av programvaren "PlayMemories
Home".

Windows

Operativsystem Windows Vista® SP2/Windows 7 SP1/Windows 8
(forhandsinstallert)

Hovedprosessor (CPU) Intel Pentium IIT 800 MHz eller raskere

Minne Windows Vista/Windows 7/Windows 8: 1 GB eller mer

Harddisk (diskplass som Ca. 600 MB
kreves for installasjon)

Skjerm 1024x768 punkter eller mer
* Starter (Edition) stgttes ikke.

Mac

Operativsystem Mac OS X v10.6 til v10.8
(forhandsinstallert)
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Om bruk av kameraet
Om bruk og stell

Unngé rgff behandling, demontering, modifisering, fysiske stgt eller slag, som f.eks.
hammerslag, at produktet faller ned eller at noen tramper pa det. Ver spesielt forsiktig
med objektivet.

Om opptak/avspilling

« Fgr du begynner a gjgre opptak, bgr du gjgre et prgveopptak for a forvisse deg om at
kameraet virker som det skal.

« Kameraet er verken stgvtett, sprutbestandig eller vanntett.

« Unngé at kameraet kommer i kontakt med vann. Hvis det kommer vann inn i
kameraet, kan det slutte 4 virke som det skal. I enkelte tilfeller vil kameraet ikke
kunne repareres.

« Ikke rett kameraet mot solen eller andre sterke lyskilder. Det kan fi kameraet til &
slutte & virke som det skal.

« Hvis det skulle oppsté kondens pa kameraet, mé denne fjernes fgr du bruker
kameraet.

« Ikke rist eller sla pa kameraet. Dette kan medfgre funksjonsfeil, og du vil kanskje
ikke kunne ta bilder. I tillegg kan opptaksmediene bli ubrukelige, eller bildedata kan
bli gdelagt.
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Advarsel om opphavsrettigheter

TV-programmer, filmer, videoband og annet materiale kan vare opphavsrettslig
beskyttet. Uautoriserte opptak av slikt materiale kan stride mot bestemmelsene i
Andsverkloven.

Ingen erstatning for odelagt innhold eller opptaksfeil

Sony kan ikke gi erstatning for opptaksfeil, tap av eller skade pa innspilt innhold som
fplge av funksjonsfeil i kameraet eller opptaksmediene e.l.
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Spesifikasjoner

Kamera

[System]
Bildeenhet: 7,76 mm (1/2,3 type) CCD, primarfargefilter
Totalt antall piksler: Ca. 20,4 megapiksler
Effektivt antall piksler: Ca. 20,1 megapiksler
Objektiv: 35x zoomlinse
f=4,5mm - 157,5 mm (25 mm — 875 mm (35 mm filmekvivalent))
F3,0 (W) -F5,9 (T)
Nar du tar opp film (16:9): 30,3 mm — 1 060 mm
Nar du tar opp film (4:3): 27,8 mm - 973 mm
SteadyShot: Optisk
Serieopptak (ved opptak med det stgrste pikseltallet):
Ca. 0,80 bilder/sekund (opptil 100 bilder)
Filformat:
Stillbilder: I samsvar med JPEG (DCF, Exif, MPF Baseline), DPOF-kompatibel
Film: MPEG-4 AVC/H.264
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Opptaksmedier: Internminne (ca. 55 MB), "Memory Stick Duo", "Memory Stick
Micro", SD-kort, microSD-minnekort

Blits: Blitsomrade (ISO-fglsomhet (anbefalt eksponeringsindeks) innstilt pa Auto):
Ca. 0,4 m til 6,8 m (W)
Ca. 1,5 m til 3,6 m (T)

[Inngangs- og utgangskontakter]
USB / A/V OUT-kontakt:

Videoutgang

Lydutgang

USB-kommunikasjon
USB-kommunikasjon: Hi-Speed USB (USB 2.0)

[Skjerm]
LCD-skjerm: 7,5 cm (type 3,0) TFT drive
Totalt antall punkter: 460 800-punkter
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[Strem, generelt]

Strgm: LR6 (stgrrelse AA) alkaliske batterier (4), 6 V
HR15/51: HR6 (stgrrelse AA) nikkel-metallhydridbatterier (4) (selges separat),
48V

Strgmforbruk (under opptak): Ca. 1,6 W

Driftstemperatur: 0°C til 40°C

Oppbevaringstemperatur: —20°C til +60°C

Mal (CIPA-kompatibel):
127,5 mm x 89,0 mm x 91,7 mm (B/H/D)

Vekt (CIPA-kompatibel) (inklusive fire batterier og "Memory Stick Duo"):
Ca. 590 g

Mikrofon: Monolyd

Hgyttaler: Monolyd

Exif Print: Kompatibel

PRINT Image Matching III: Kompatibel

Forbehold om endringer i design og spesifikasjoner uten nermere varsel.
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Varemerker

 Fglgende merker er varemerker for Sony Corporation.

Cuber-shot, "Cyber-shot", "Memory Stick Duo", "Memory Stick Micro",
"PlayMemories Home", "PlayMemories Online" og "PlayMemories Online"-logo

* Windows er registrert varemerke for Microsoft Corporation i USA og/eller andre
land.

* Mac og Mac OS er registrerte varemerker for Apple Inc.

* SDXC-logoen er et varemerke for SD-3C, LLC.

 Facebook og "f"-logoen er varemerker eller registrerte varemerker for Facebook,
Inc.

* YouTube og "YouTube"-logoen er varemerker eller registrerte varemerker for
Google Inc.

« I tillegg er system- og produktnavn som brukes i denne handboken som regel
varemerker eller registrerte varemerker for sine respektive utviklere eller
produsenter. Merkene ™ eller ® brukes imidlertid ikke i alle tilfeller i denne
héndboken.
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Ytterligere informasjon om dette produktet og svar pd vanlige spgrsmal finner
du pa kundeservice-sidene vére pé nettet (Customer Support Website).

http://www.sony.net/
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| DK | Betjeningsvejledning

Lzer mere om kameraet ("Cyber-shot-
brugervejledning")

"Cyber-shot-brugervejledning" er en online vejledning. Se i
vejledningen angdende detaljerede forklaringer om kameraets
mange funktioner.
(@ Besgg Sony-supportsiden.
http://www.sony.net/SonyInfo/Support/
®@ Vealg dit land eller region.
® Sdg efter modelnavnet pa dit kamera pa supportsiden.
* Se modelnavnet i bunden af dit kamera.
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Kontrol af de medfalgende dele

Tallet i parentes angiver antallet.

e Kamera (1)

¢ LR6 (stgrrelse AA) alkaliske batterier (4)

* Dedikeret USB-kabel (1) (Sony Corporation 1-837-783-)
¢ Skulderrem (1)

* Objektivdaeksel (1)/Objektivdakselstrop (1)

* Betjeningsvejledning (denne vejledning) (1)

ADVARSEL

Apparatet ma ikke udsaettes for regn eller fugt af hensyn til risiko -
for brand eller elektrisk stod.

FORSIGTIG
Udskift kun batteriet med den angivne type. I modsat fald kan der opsta brand eller ske
personskade.



Til kunder i Europa

Bemaerkning til kunder i lande, hvor EU-direktiverne gaelder
Producent: Sony Corporation, 1-7-1 Konan Minato-ku Tokyo, 108-0075 Japan
Overensstemmelse med EU lovgivning: Sony Deutschland GmbH, Hedelfinger Strasse 61,
70327 Stuttgart, Tyskland

Bemaerk!
Genstart programmet, eller afbryd forbindelsen, og tilslut kommunikationskablet igen (USB
osv.), hvis statisk elektricitet eller elektromagnetisk interferens bevirker, at dataoverfgrslen
afbrydes midtvejs (fejl).

Dette produkt er blevet testet og fundet i overensstemmelse med de grenser, som er afstukket
i EMC-regulativet for anvendelse af kabler, som er kortere end 3 meter.

De elektromagnetiske felter ved de specifikke frekvenser kan pavirke apparatets lyd og
billede.
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Handtering af udtjente elektriske og elektroniske produkter
(Geelder for den Europzeiske Union og andre europeiske lande
med separate indsamlingssystemer)
Dette symbol pa produktet eller emballagen angiver, at produktet ikke ma
behandles som husholdningsaffald. Det skal i stedet indleveres pa en
genbrugsplads specielt indrettet til modtagelse og oparbejdning af elektriske
og elektroniske produkter. Ved at sikre at produktet bortskaffes korrekt,
forebygges de eventuelle negative miljg- og sundhedsskadelige
pévirkninger, som en ukorrekt affaldshandtering af produktet kan forarsage.
_ Genindvinding af materialer vil medvirke til at bevare naturens ressourcer.
Yderligere information om genindvindingen af dette produkt kan fas hos
kommunen, det lokale renovationsselskab eller butikken, hvor produktet blev kgbt.




Fjernelse af udtjente batterier (gaelder for den Europaiske Union
og andre europaiske lande med separate indsamlingssystemer)

Dette symbol pé batteriet eller emballagen betyder, at batteriet leveret med

dette produkt ikke ma bortskaffes som husholdningsaffald.

Pa visse batterier kan dette symbol anvendes i kombination med et kemisk

symbol. Det kemiske symbol for kviksglv (Hg) eller bly (Pb) er anfgrt hvis

batteriet indeholder mere end 0,0005% kviksglv eller 0,004% bly.

Ved at sikre at sdidanne batterier bortskaffes korrekt, tilsikres det, at de
mulige negative konsekvenser for sundhed og miljg, som kunne opsti ved en forkert
affaldshandtering af batteriet, forebygges. Materiale genindvendingen bidrager ligeledes til
at beskytte naturens resourcer.

Hvis et produkt kreever vedvarende elektricitetsforsyning af hensyn til sikkerheden samt
ydeevnen eller data integritet, ma batteriet kun fjernes af dertil uddannet personale.

For at sikre en korrekt hindtering af batteriet bgr det udtjente produkt kun afleveres pa dertil
indrettede indsamlingspladser beregnet til affaldshandtering af elektriske og elektroniske
produkter.

Med hensyn til gvrige batterier, se venligst afsnittet der omhandler sikker fjernelse af
batterier. Batteriet skal derefter afleveres pa et indsamlingsted beregnet til affaldshindtering
og genindvinding af batterier.

Yderlige information om genindvinding af dette produkt eller batteri kan fas ved at kontakte
den kommunale genbrugsstation eller den butik, hvor produktet blev kgbt.
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Iszetning af batterierne/et hukommelseskort
(seelges separat)

Serg for at det afskarne hjerne vender rigtigt.

7 0K



1 Abn deekslet.

2 Indsaet hukommelseskortet (saelges separat).

3 Sorg for at +/— matcher og isaet batterierne.

Batterier, du kan og ikke kan bruge med kameraet

I tabellen nedenfor angiver v/ det batteri, der kan anvendes, mens — angiver

det, som ikke kan anvendes.

batterier

Batteritype Medfolger Understottet
LR6 (stgrrelse AA)
alkaliske batterier v v
HR15/51: HR6 (stgrrelse
AA) nikkel-metalhydrid- — v

Litium-batterier*
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Batteritype

Medfalger

Understottet

Manganbatterier*

Ni-Cd-batterier*

* Driftsydelsen kan ikke sikres, hvis spendingen falder, eller der opstar andre
problemer pga. batteriets beskaffenhed.

* Nikkel-metalhydrid-batterier kan lades op vha. en batterioplader (slges separat).

» Kameraets ydeevne varierer athengigt af producenten af batteriet, og typen du
anvender. Batteriydelsen kan desuden ogsa falde drastisk ved lave temperaturer.
Is@r ved temperaturer under 5 °C kan kameraet muligvis slukke uventet, nar du

teender for det eller skifter fra afspilningstilstand til optagetilstand.
For flere oplysninger om batterierne skal du se "Batterier" i "Cyber-shot-

brugervejledning".

* Var opmarksom pa, at vi ikke kan garantere for fuld ydeevne af kameraet, nar du
anvender batterier, som ikke er angivet som "understgttet" i tabellen ovenfor.




Batteriets levetid og antallet af billeder du kan optage/

vise

Batteriets levetid

Antal billeder

Optagelse (stillbilleder) Ca. 175 min. Ca. 350 billeder
Faktisk optagelse (film) Ca. 85 min. —
Kontinuerlig optagelse Ca. 150 min. —

(film)

Visning (stillbilleder) Ca. 400 min. Ca. 8.000 billeder

 Antallet er baseret pa CIPA-standarden.
(CIPA: Camera & Imaging Products Association)

Sadan tages hukommelseskortet ud

Tryk én gang ind pd hukommelseskortet for at fa det skubbet ud.
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Indstilling af uret

ON/OFF (Strgm)

Kontrolknap

DISP

<—-© t»

1 Tryk pa ON/OFF (Strem)-knappen.

2 Veelg et onsket sprog.
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3 Veelg et onsket geografisk sted ved at folge
instruktionerne pa skaermen og tryk derefter pa @ pa
kontrolknappen.

4 Indstil [Dato-/tidsformat], [Sommertid] og [Dato og tid] og
veelg derefter [OK].

5 Folg instruktionerne pa skaermen.
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Optagelse af stillbilleder/film

MOVIE-knap
Udlgserknap

Tilstandsknap
10X : Intelligent auto
=1: Panorering

HH: Filmtilstand

W/T (Zoom)
W: zoom ud

T: zoom ind -

Optagelse af stillbilleder

1 Tryk udlgserknappen halvvejs ned for at fokusere.
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2 Tryk udlgserknappen helt ned for at optage et billede.

Optagelse af film

1 Tryk pa MOVIE (Film)-knappen for at starte med at
optage.

2 Tryk pd MOVIE-knappen igen for at stoppe med at
optage.
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Visning af billeder

[\ W: zoom ud
T: zoom ind
= Q
w T

Kontrolknap

<—O

i (Slet)

1 Tryk pa [»] (Afspil)-knappen.
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Valg af naste/forrige billede

Vealg et billede ved at trykke pa P (naste)/« (forrige) pa kontrolknappen. Tryk
pa @ midt pa kontrolknappen for at se film.

Sletning af et billede

@ Tryk pa T (Slet)-knappen.
® Velg [Dette bil.] med A pa kontrolknappen og tryk derefter pi @.

Funktioner i "PlayMemories Home"

Softwaren "PlayMemories Home" ggr det muligt for dig at importere
stillbilleder og film til din computer og bruge dem.
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Organisering

Visning af billeder pa
kalender*

=

Import af billeder fra dit
kamera

Deling af billeder
Overfersel af billeder til
[i YouQlLl) netvaerkstjenester*

O piaymemories  Deling af billeder pa

"PlayMemories Online"

* Der er forskel pd Windows og Mac.
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Q Downloading af "PlayMemories Home"
Du kan downloade "PlayMemories Home" fra den fglgende URL:
www.sony.net/pm/

« For at fi softwareapplikationer, som understgtter Mac, skal du downloade fra den
fglgende URL:
http://www.sony.co.jp/imsoft/Mac/
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Anbefalet computermiljo

Der anbefales fglgende computermiljg ved brug af softwaren "PlayMemories
Home".

Windows

Operativsystem Windows Vista® SP2/Windows 7 SP1/Windows 8
(praeinstalleret)

CPU Intel Pentium IIT 800 MHz eller hurtigere
Hukommelse ‘Windows Vista/Windows 7/Windows 8: 1 GB eller mere
Harddisk (Ngdvendig Ca. 600 MB

diskplads til installation)

Skaerm 1.024x768 punkter eller mere
* Starter (Edition) er ikke understgttet.
Mac

Operativsystem Mac OS X v10.6 til v10.8

(preeinstalleret)
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Bemeerkninger om brug af kameraet
Om brug og vedligeholdelse

Produktet mé ikke udsattes for hirdhandet behandling, skilles ad, &ndres, udsettes

for stpd eller tryk som f.eks. ved at der slas pa det, det tabes, eller der treedes pa det.

Ver is@r forsigtig med objektivet.

Bemaerkninger om optagelse/afspilning

« Inden du begynder at optage, skal du foretage en prgveoptagelse for at sikre dig, at
kameraet fungerer korrekt.

» Kameraet er hverken stpvtet, stenktet eller vandtat.

« Undgi at udsette kameraet for vand. Hvis der treenger vand ind i kameraet, kan det
medfgre funktionsfejl. I visse tilfzelde kan kameraet ikke repareres.

» Ret ikke kameraet mod solen eller andet kraftigt lys. Det kan medfgre funktionsfejl i
kameraet.

 Hvis der opstér fugtdannelse, skal den fjernes, for kameraet bruges.

* Du mad ikke ryste kameraet eller sl pé det. Det kan medfgre en funktionsfejl, og du
vil muligvis ikke kunne optage billeder. Endvidere kan optagemediet blive ustabilt,
eller billeddataene kan blive gdelagt.
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Advarsel om ophavsret

Tv-programmer, film, videoband og andet materiale kan vare ophavsretligt beskyttet.
Uautoriseret optagelse af ophavsretligt beskyttet materiale er i strid med
bestemmelserne i lovene om ophavsret.

Ingen kompensation for gdelagt indhold eller optagefejl
Sony kan ikke kompensere for manglende evne til at optage eller tab af optaget
indhold pga. funktionsfejl pd kameraet eller optagemediet osv.
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Specifikationer

Kamera

[System]
Billedenhed: 7,76 mm (1/2,3 type) CCD, primert farvefilter
Pixel i alt: Ca. 20,4 megapixel
Effektive pixel: Ca. 20,1 megapixel
Objektiv: 35x zoom-objektiv
f=4,5mm - 157,5 mm (25 mm — 875 mm (svarende til 35 mm film))
F3,0 (W) -F5,9 (T)
Under optagelse af film (16:9): 30,3 mm — 1 060 mm
Under optagelse af film (4:3): 27,8 mm — 973 mm
SteadyShot: Optisk
Serieoptagelse (ved optagelse med det stgrste pixelantal):
Ca. 0,80 billeder/sekund (op til 100 billeder)
Filformat:
Stillbilleder: JPEG (DCF, Exif, MPF Baseline)-kompatibel, DPOF-kompatibel
Film: MPEG-4 AVC/H.264
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Optagemedie: Intern hukommelse (Ca. 55 MB), "Memory Stick Duo", "Memory Stick
Micro", SD-kort, microSD-hukommelseskort

Blitz: Blitzens r&kkevidde (ISO-fglsomhed (anbefalet eksponeringsindeks) indstillet
til Auto):
Ca. 0,4 m til 6,8 m (W)
Ca. 1,5 mtil 3,6 m (T)

[Input- og outputstik]
USB/ A/V OUT-stik:
Videoudgang
Lydudgang
USB-kommunikation
USB-kommunikation: Hi-Speed USB (USB 2.0)

[Skarm]
LCD-skarm: 7,5 cm (3,0 type) TFT-drev
Antal punkter i alt: 460 800 punkter
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[Strem, generelt]

Strgm: LR6 (stgrrelse AA) alkaliske batterier (4), 6 V
HR15/51: HR6 (stgrrelse AA) nikkel-metalhydrid-batterier (4) (s@lges separat),
48V

Strgmforbrug (under fotografering): Ca. 1,6 W

Driftstemperatur: 0 °C til 40 °C

Opbevaringstemperatur: —20 °C til +60 °C

Mal (CIPA-kompatibel):
127,5 mm x 89,0 mm x 91,7 mm (B/H/D)

Veagt (CIPA-kompatibel) (inklusive fire batterier og "Memory Stick Duo"):
Ca. 590 g

Mikrofon: Mono

Hgjttaler: Mono

Exif Print: Kompatibel

PRINT Image Matching III: Kompatibel

Design og specifikationer kan @ndres uden varsel.
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Varemazerker

 Fglgende marker er varemarker tilhgrende Sony Corporation.

Cuber-shot, "Cyber-shot", "Memory Stick Duo", "Memory Stick Micro",
"PlayMemories Home", "PlayMemories Online" og "PlayMemories Online"-logoet

* Windows er et registreret varemarke tilhgrende Microsoft Corporation i USA og/
eller andre lande.

* Mac og Mac OS er registrerede varemarker tilhgrende Apple Inc.

* SDXC-logoet er et varemearke tilhgrende SD-3C, LLC.

» Facebook og "f"-logoet er varemearker eller registrerede varemerker tilhgrende
Facebook, Inc.

* YouTube og YouTube-logoet er varemerker eller registrerede varemarker
tilhgrende Google Inc.

* Desuden er navne pa systemer og produkter, som er anvendt i denne vejledning,
generelt varemearker eller registrerede varemarker tilhgrende de respektive
udviklere eller producenter. Betegnelserne ™ eller ® er imidlertid ikke brugt i alle
tilfelde i denne vejledning.
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Der findes flere oplysninger om dette produkt samt svar pa ofte stillede
spgrgsmél pa vores websted til kundesupport.

http://www.sony.net/
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m Priru¢nik za upotrebu

Saznajte viSe o fotoaparatu (»Korisnicki priruénik
za Cyber-shot«)

»Korisnicki priru¢nik za Cyber-shot« je online prirucnik.

Konzultirajte ga za detaljne upute o mnogim funkcijama

fotoaparata.

@ Pristupite stranici za Sony podrsku.
http://www.sony.net/SonyInfo/Support/

®@ Odaberite svoju zemlju ili regiju.

® Potrazite naziv modela svog fotoaparata na stranici
podrske.
¢ Naziv modela provjerite na donjem dijelu fotoaparata.
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Provjera isporucenih stavki

Broj u zagradama oznacava broj komada.

¢ Fotoaparat (1)

¢ LR6 alkalne baterije (veli¢ine AA) (4)

* Pripadajuci USB kabel (1) (Sony Corporation 1-837-783-)
® Vrpca za nosenje preko ramena (1)

¢ Poklopac objektiva (1)/Traka poklopca objektiva (1)

e Prirucnik za upotrebu (ovaj prirucnik) (1)

UPOZORENJE

Za smanjenje opasnosti od pozara ili udara struje jedinicu nemojte
izlagati kisi ni vlazi.

POZOR
Zamijenite bateriju isklju¢ivo s navedenom vrstom. Ina¢e moze do¢i do pozara ili
ozljede.



Za korisnike u Europi

IZJAVA O SUKLADNOSTI
Proizvodac: Sony Corporation, 1-7-1 Konan Minato-ku Tokyo, 108-0075 Japan
Za sukladnost proizvoda u EU: Sony Deutschland GmbH, Hedelfinger Strasse 61,
70327 Stuttgart, Njemacka

Upozorenje
Ako staticki elektricitet ili elektromagnetsko polje prouzroce prekid prijenosa
podataka, ponovno pokrenite aplikaciju ili iskljucite pa ponovno ukljucite vezni kabel
(USB, itd.).

Ovaj proizvod je ispitan i potvrdena je uskladenost sa smjernicom EMC za uporabu
spojnih kabela kracih od 3 m.

Elektromagnetska polja odredenih frekvencija mogu prouzroditi smetnje slike i zvuka
ove jedinice.
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Zbrinjavanje starih elektrickih i elektronickih uredaja (primjenjuje
se u Europskoj uniji i ostalim europskim zemljama s posebnim
sustavima zbrinjavanja)
Ova oznaka na proizvodu ili na ambalazi oznacava da se ovaj proizvod
ne smije zbrinjavati kao kuéni otpad. On treba biti zbrinut na za tu
namjenu predvidenom mjestu za reciklazu elektricke ili elektronicke
opreme. Odlazudi ovaj proizvod na za to predvidenom mjestu,
pomazete i sprjeCavate moguée negativne utjecaje na okolis i ljudsko
zdravlje, koje moze biti ugrozeno neodgovarajucim zbrinjavanjem
[ ] otpada ovih vrsta proizvoda. Reciklazom materijala pomazete
ocuvanje prirodnih izvora. Za detaljnije informacije o reciklazi ovog
proizvoda, molimo kontaktirajte vasu lokalnu gradsku upravu, vase odlagaliSte otpada
ili trgovinu gdje ste kupili uredaj.




Zbrinjavanje starih baterija (primjenjuje se u Europskoj uniji i
ostalim europskim zemljama s posebnim sistemima zbrinjavanja)

Ova oznaka na bateriji ili na ambalaZi oznacava da se baterija ne smije

zbrinjavati kao ostali kucni otpad.

Na nekim baterijama se uz ovaj simbol moze nalaziti kemijski simbol.

Kemijski simboli za zivu (Hg) ili olovo (Pb) dodaju se ako baterija

sadrzi vise od 0,0005% zive ili 0,004% olova.

Ona treba biti zbrinuta na za tu namjenu predvidenom mjestu za
reciklazu starih baterija. Odlazuci ovu bateriju na za to predvidenom mjestu,
pomazete i sprjeavate moguce negativne utjecaje na okolis i ljudsko zdravlje, koje
moze biti ugrozeno neodgovarajucim zbrinjavanjem baterije. Reciklazom materijala
pomazete ocuvanje prirodnih izvora.

Ugradenu bateriju kod uredaja koji zbog sigurnosti, nacina rada ili zbog ocuvanja
podataka trebaju stalno napajanje smije zamijeniti samo kvalificirano servisno osoblje.
Kako biste osigurali pravilno zbrinjavanje baterije, nakon isteka radnog vijeka, uredaj
predajte odgovaraju¢em sabirnom centru za recikliranje elektricnih i elektronskih uredaja.
Kod svih ostalih baterija, molimo pogledajte poglavlje o sigurnom vadenju baterije iz
uredaja. Bateriju predajte na odgovarajuce sabirno mjesto koje se bavi recikliranjem
istrosenih baterija.

Za detaljnije informacije o reciklazi ovog proizvoda, molimo kontaktirajte svoju
lokalnu gradsku upravu, odlagaliste otpada ili trgovinu gdje ste kupili proizvod.
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Umetanje baterija/memorijske kartice (prodaje
se zasebno)

1 Otvorite poklopac.

2 Umetanje memorijske kartice (prodaje se zasebno).
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3 Uskladite +/- i umetnite baterije.

Baterije koje smijete i ne smijete koristiti sa svojim
fotoaparatom

U tablici u nastavku v/ oznacava bateriju koja se moZe upotrebljavati,a —
onu koja se ne moze upotrebljavati.

Vrsta baterije Isporu¢ena Podrzana
LR6 alkalne baterije
(velicine AA) v v
HR15/51: HR6 nikal-
metal hidridne baterije — V4

(veliCine AA)
Litijske baterije* — —

Manganske baterije* — —
Ni-Cd baterije* — —

* Radne karakteristike ne mogu se osigurati ako padne napon ili ako se pojave
neki drugi problemi vezani uz prirodu baterije.
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¢ Nikal-metal hidridne baterije mogu se puniti pomoc¢u punjaca baterija
(prodaje se zasebno).

¢ Radne karakteristike vaseg fotoaparata razlikuju se ovisno o proizvodacu i
vrsti baterije koju upotrebljavate. Takoder, karakteristike baterije mogu se
dramati¢no pogorsati pri niskim temperaturama. Posebice na temperaturama
nizim od 5 °C vas se fotoaparat moze neocekivano iskljuciti kada ga
ukljucujete ili se prebaciti iz nacina reprodukcije u nacin snimanja.
Za vise detalja o baterijama pogledajte »Baterije« za »Korisni¢ki priru¢nik za
Cyber-shot«.

¢ Imajte na umu da ne mozemo jamciti punu izvedbu vaseg fotoaparata kada
baterije koje upotrebljavate nisu naznacene kao »PodrZana« u tablici iznad.




Vijek trajanja baterije i broj slika koje mozete snimiti/

prikazati
Vrijeme trajanja baterije Broj slika

Snimanje (fotografija) Oko 175 min Oko 350 slika
Stvarno snimanje Oko 85 min —
(videozapisi)
Neprekidno snimanje Oko 150 min —
(videozapisi)
Pregledavanje Oko 400 min Oko 8.000 slika
(fotografija)

* Broj se temelji na CIPA standardu.
(CIPA: Camera & Imaging Products Association)

Za vadenje memorijske kartice
Pogurajte memorijsku karticu jednom kako biste je izbacili.
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Podesavanje sata

ON/OFF (napajanje)

Kontrolna tipka

>
A\ —@/ L]

1 Pritisnite tipku ON/OFF (napajanje).

9 Odaberite Zeljeni jezik.
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3 Slijedeci upute na zaslonu, odaberite Zeljenu geografsku
lokaciju, pa pritisnite @ na kontrolnoj tipki.

4 Postavite [Format dat. i vrem.], [Ljetnje vrijeme] i [Dat. i
vrijeme], pa pritisnite [OK].

5 Slijedite upute na zaslonu.
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Snimanje fotografija/videozapisa

Tipka MOVIE
Okida&

_ w T
Bira¢ nacina rada \(/Z\/Lj:ﬂ ranje)
ify: Inteligentno W !
automatsko sm'an'ivan'e
[=1: Panoramsko snimanje T L L

HH: Snimanje filma poveéavanje -
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Snimanje fotografija

1 Dopola pritisnite okidac za izoStravanije slike.

2 Pritisnite okida¢ do kraja kako biste snimili sliku.

Snimanja videozapisa

1 Pritisnite tipku MOVIE (Film) i zapocnite snimanje.

2 Ponovo pritisnite tipku MOVIE i zaustavite snimanje.
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Pregledavanje slika

AN W: smanjivanje
T: povecavanje
= Q

w T

Kontrolna tipka

<—O

N

1 Pritisnite tipku [»] (Reprodukcija).
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Odabir sljedeée/prethodne slike

Odaberite sliku pritiskom na P (sljedece)/« (prethodno) na kontrolnoj
tipki. Za gledanje videozapisa pritisnite @ u sredistu kontrolne tipke.

Brisanje slike
@ Pritisnite tipku fJ (Brisanje).
® Odaberite [Ova slika] pomocu A na kontrolnoj tipki, zatim pritisnite
o.

Znacajke opcije »PlayMemories Homex«

Softver »PlayMemories Home« omogucuje vam da fotografije i
videozapise uvezete na racunalo i koristite ih.
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( Slaganje

Pregledavanje slika na
Kalendaru*

" Dijeljenje slika
£ R(MTube]
>0 PIayMemo&i“‘eft

Ucitavanje slika na
mrezne usluge*

Dielienje slika na
»PlayMemories Online«

* Postoji razlika izmedu OS Windows i Mac.
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Q Preuzimanje »PlayMemories Home«
»PlayMemories Home« mozZete preuzeti sa sljede¢eg URL-a:
www.sony.net/pm/

* Softverske aplikacije koje podrzavaju Mac preuzmite na sljedecem URL-u:
http://www.sony.co.jp/imsoft/Mac/
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Preporuéeno rac¢unalno okruzenje

Preporucuje se sljedece racunalno okruzenje kod upotrebe softvera

»PlayMemories Home«.

Windows

OS (unaprijed Windows Vista” SP2/Windows 7 SP1/Windows 8
instalirani)

Procesor Intel Pentium ITI 800 MHz ili brzi

Memorija Windows Vista/Windows 7/Windows 8: 1 GB ili

veca

Tvrdi disk (Prostor na
disku potreban za
instalaciju)

Oko 600 MB

Zaslon

1.024x768 tocaka ili vise

* Starter (Edition) nije podrzan.
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Mac

OS (unaprijed Mac OS X v10.6 do v10.8
instalirani)

Napomene vezane za koriStenje fotoaparata

O upotrebi i njezi

Njezno rukujte proizvodom, nemojte ga rastavljati, izvoditi preinake,
izbjegavajte fizicke udarce, nemojte bacati, tresti ili gaziti proizvod. Posebice
pazite na objektiv.

Napomene o snimanju/reprodukciji

e Prije pocetka snimanja napravite probno snimanje kako bi se uvjerili u
ispravnost fotoaparata.

* Fotoaparat nije zasti¢en od prasine, prskanja tekucine i nije vodootporan.

® [zbjegavajte izlaganje fotoaparata djelovanju vode. Ako voda dopre u
unutrasnjost fotoaparata moze doéi do neispravnog funkcionisanja. U nekim
slucajevima fotoaparat nece biti moguce popraviti.

¢ Fotoaparat nemojte usmjeravati prema suncu ili nekom drugom jakom izvoru
svjetlosti. To moZe prouzrociti neispravno funkcionisanje fotoaparata.
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¢ Ako dode do kondenzacije vlage, otklonite je prije upotrebe fotoaparata.

¢ Fotoaparat nemojte tresti niti udarati. Mogli biste prouzrociti kvar pa mozda
necete moci snimati slike. Nadalje, medij snimanja se moze pokvariti ili se
mogu ostetiti slikovni podaci.

Upozorenje o autorskom pravu

Televizijski programi, filmovi, videovrpce i drugi materijali mogu biti zastieni
autorskim pravom. Nedozvoljeno presnimavanje takvog materijala moze biti
protivno odredbama zakona o autorskom pravu.

Bez naknade za oSteé¢ene podatke ili neuspjeh snimaka

Sony ne moze nadoknaditi Stetu zbog neuspjelih snimaka, gubitka ili oStecenja
podataka koji su rezultat neispravnog rada fotoaparata ili medija snimanja i sl.

21 HR



Tehniéke specifikacije

Fotoaparat

[Sustav]
Uredaj za snimanje: 7,76 mm (1/2,3 tip) CCD, filtar primarnih boja
Ukupno piksela: Oko 20,4 megapiksela
Efektivno piksela: Oko 20,1 megapiksela
Objektiv: 35x zum objektiv
f=4,5mm - 157,5 mm (25 mm — 875 mm (ekvivalent 35 mm filma))
F3,0 (W) —F5,9 (T)
Pri snimanju videozapisa (16:9): 30,3 mm - 1 060 mm
Pri snimanju videozapisa (4:3): 27,8 mm — 973 mm
SteadyShot: Opticki
Brzo snimanje slika (kad se snima s najvecim brojem piksela):
Oko 0,80 slika/sekundi (do 100 slika)
Formati datoteka:
Fotografije: Sukladno s JPEG (DCF, Exif, MPF Baseline),
kompatibilno s DPOF
Videozapisi: MPEG-4 AVC/H.264
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Memorijski mediji: Interna memorija (oko 55 MB), »Memory Stick Duo«,
»Memory Stick Micro«, SD kartice, microSD memorijske kartice
Bljeskalica: Doseg bljeska (ISO osjetljivost (Preporuceni indeks ekspozicije)
podesena na automatski odabir):
Oko 0,4 m do 6,8 m (W)
Oko 1,5m do 3,6 m (T)

[1zlazni i ulazni prikljucci]
USB / A/V OUT prikljuc¢nica:
Video izlaz
Audio izlaz
USB komunikacija
USB komunikacija: Hi-Speed USB (USB 2.0)

[Zaslon]

LCD zaslon: 7,5 cm (3,0 tip) TFT pogon
Ukupan broj tocaka: 460 800 tocaka
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[Napajanje, opc¢enito]

Napajanje: LR6 alkalne baterije (veliine AA) (4),6 V
HR15/51: HR6 nikal-metal hidridne baterije (velicine AA) (4) (prodaje se
zasebno), 4,8 V

Potrosnja snage (pri snimanju): Oko 1,6 W

Radna temperatura okruzenja: 0°C do 40°C

Temperatura skladiStenja: —20°C do +60°C

Dimenzije (sukladno s CIPA):
127,5 mm x 89,0 mm x 91,7 mm ($/V/D)

Tezina (sukladno s CIPA) (ukljucujudi Cetiri baterije i »Memory Stick Duo«):
Oko 590 g

Mikrofon: Mono

Zvucnik: Mono

Exif Print: Kompatibilno

PRINT Image Matching III: Kompatibilno

Izvedba i tehnicke specifikacije podloZne su promjenama bez prethodne
obavijesti.
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Zastitni znaci

o Sljededi znaci su zastitni znaci Sony Corporation.
Cuber-shot, »Cyber-shot«, »Memory Stick Duo«, »Memory Stick Micro,
»PlayMemories Home«, »PlayMemories Online« i »PlayMemories Online«
logotip

e Windows je registrirani zastitni znak tvrtke Microsoft Corporation u
Sjedinjenim Americ¢kim Drzavama i/ili drugim zemljama.

® Mac i Mac OS registrirani su zastitni znakovi tvrtke Apple Inc.

¢ SDXC logotip zastitni je znak tvrtke SD-3C, LLC.

¢ Facebook i »f« logotip su zastitni znakovi ili registrirani zastitni znakovi tvrtke
Facebook, Inc.

® YouTube i YouTube logotip su zastitni znakovi ili registrirani zastitni znakovi
Google Inc.

¢ Nadalje, nazivi proizvoda i sustava koriSteni u ovom priru¢niku uglavnom su
zastitni znaci ili registrirani zastitni znaci odgovarajucih programera ili
proizvodaca. Oznake ™ i ® nisu konzistentno koristene u ovom prirucniku. -
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Dodatne informacije o ovom proizvodu i odgovori na najceséa pitanja
mogu se naci na internetskim stranicama tvrtke Sony za podrsku
korisnicima (Sony Customer Support Website).

http://www.sony.net/
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m Manual de instructiuni

Mai multe despre aparatul foto (,,Ghid de utilizare
Cyber-shot”)

,,Ghid de utilizare Cyber-shot” este un manual on-line.

Consultati-1 pentru instructiuni complexe despre

multiplele functii ale aparatului foto.

(@ Accesati pagina de asistentd Sony.
http://www.sony.net/SonyInfo/Support/

@ Selectati tara sau regiunea dvs.

® Ciutati denumirea modelului aparatului dvs. pe pagina
de asistenta.
® Denumirea modelului se afld pe partea de jos a

aparatului foto.
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Verificarea produselor livrate

Numarul dintre paranteze indica numarul pieselor.

e Aparat foto (1)

e Baterii alcaline LR6 (marimea AA) (4)

® Cablu USB special (1) (Sony Corporation 1-837-783-)
¢ Curea de umar (1)

¢ Capac obiectiv (1)/Curea capac obiectiv (1)

¢ Manual de instructiuni (manualul de fata) (1)

AVERTIZARE

in vederea reducerii riscului de foc sau de incendii, nu expuneti
aparatul la ploaie sau umezeala.

ATENTIONARE -
Inlocuiti bateria numai cu o baterie de tipul specificat. In caz contrar, se pot produce
incendii sau leziuni personale.




Pentru clientii din Europa

Nota pentru clientii din tarile care aplica Directivele UE
Producitor: Sony Corporation, 1-7-1 Konan Minato-ku Tokyo, 108-0075 Japonia
Pentru conformitatea UE a aparatului: Sony Deutschland GmbH, Hedelfinger Strasse
61, 70327 Stuttgart, Germania

Nota
Daci electricitatea statica sau electromagnetismul determina sistarea la jumatate a
transferului de date (nereusita), reporniti aplicatia sau deconectati si conectati din nou
cablul (USB etc.).

Acest produs a fost testat si s-a stabilit ca respecta limitele impuse de reglementarea
EMC privind utilizarea cablurilor de conectare mai scurte de 3 metri.

Campurile electromagnetice la anumite frecvente pot influenta imaginea si sunetul
acestei unitati.
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Dezafectarea echipamentelor electrice si electronice vechi (Se
aplica pentru tarile membre ale Uniunii Europene si pentru alte tari
europene cu sisteme de colectare separata)
Acest simbol aplicat pe produs sau pe ambalajul acestuia, indica faptul
ca acest produs nu trebuie tratat ca pe un deseu menajer. El trebuie
predat punctelor de reciclare a echipamentelor electrice si electronice.
Asigurandu-va cd acest produs este dezafectat in mod corect, veti ajuta
la prevenirea posibilelor consecinte negative asupra mediului si a
sandtatii umane, daca produsul ar fi fost dezafectat in mod
[ ] necorespunzator. Reciclarea materialelor va ajuta la conservarea
resurselor naturale. Pentru mai multe detalii legate de reciclarea
acestui produs, va rugam sa contactati primaria din orasul dumneavoastra, serviciul de
salubritate local sau magazinul de unde ati cumparat produsul.




Dezafectarea bateriilor uzate (aplicabil in Uniunea Europeana si
alte tari europene cu sisteme de colectare separate)
Acest simbol marcat pe baterie sau pe ambalaj indica faptul cé bateria
acestui produs nu trebuie considerata reziduu menajer.
Pe anumite tipuri de baterii, acestui simbol i se pot asocia simbolurile
anumitor substante chimice. Simbolurile pentru mercur (Hg) sau
plumb (Pb) sunt adaugate, daca bateria contine mai mult de 0,0005%
mercur sau 0,004% plumb.
Asigurandu-va ca aceste baterii sunt eliminate corect, veti ajuta la prevenirea
consecintelor negative pentru mediu si pentru sandtatea umana, care, in caz contrar,
pot fi provocate de catre manipularea si eliminarea gresita a acestor baterii.
Reciclarea acestor materiale va ajuta la conservarea resurselor naturale.
in cazul produselor care pentru siguranta, performanta sau integritatea datelor
necesitd o conexiune permanenta cu bateria incorporata, aceasta trebuie inlocuita
numai de cétre personalul specializat din centrele de service.
Pentru a va asigura ca bateriile vor fi dezafectate corespunzator, predati produsulul la
sfarsitul duratei de functionare la centrele de colectare pentru deseuri electrice si
electronice.
Pentru celelalte tipuri de baterii, vd rugam sa consultati sectiunea in care este explicat
modul neprimejdios de indepartare a bateriei din produs. Predati bateria uzata la un
centru de colectare si reciclare a bateriilor.
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Pentru mai multe detalii referitoare la reciclarea acestui produs sau a bateriei, va
rugdm sa contactati primaria, serviciul de preluare a deseurilor sau magazinul de unde
ati achizitionat produsul.
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Introducerea bateriilor/cardului de memorie (se
vinde separat)

Verificati orientarea corecta a colfulul taiat.

1 Deschideti capacul.

2 Introduceti cardul de memorie (se vinde separat).
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3 Introduceti bateriile respectand polaritatea +/-.

Bateriile recomandate si bateriile contraindicate

in tabelul de mai jos, v/ indici tipul bateriilor pe care le puteti utiliza, iar
— indica tipul care nu poate fi utilizat.

(marimea AA)

Tipul bateriei Livrata Acceptata
Baterii alcaline LR6
(marimea AA) v v
HR15/51: HR6
acumulatori nichel- _
hidrura de metal v

Baterii cu litiu*

Baterii cu mangan*

Baterii Ni-Cd*

* Functionarea la parametri optimi nu poate fi garantata daca tipul bateriei
cauzeaza probleme precum scaderile de tensiune.



o Acumulatorii nichel-hidruréd de metal pot fi incarcate cu ajutorul unui
incércdtor de baterii (se vinde separat).

¢ Functionarea aparatului foto difera in functie de tipul si marca bateriei
utilizate. De asemenea, capacitatea bateriilor poate scadea dramatic la
temperaturi scizute. in mod special, la temperaturi sub 5 °C, aparatul se poate
inchide brusc imediat dupa ce il porniti sau atunci cand treceti de la modul de
redare la modul de fotografiere/filmare.
Pentru mai multe informatii privind bateriile, consultati capitolul ,,Bateriile”
din ,,Ghid de utilizare Cyber-shot”.

® Retineti ca nu putem garanta functionarea la parametri optimi a aparatului
foto daca utilizati alte baterii decat cele din coloana ,,Acceptata” din tabelul
de mai sus.
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Durata de viata a bateriei gi numarul de imagini pe care
le puteti inregistra/vizualiza

Durata de viatd a Numar de imagini
bateriei

Fotografiere (imagini Aprox. 175 de min. Aprox. 350 imagini
statice)
Utilizare reala Aprox. 85 de min. —
(realizarea de filme)
Utilizare continua Aprox. 150 de min. —
(realizarea de filme)
Vizualizare (imagini Aprox. 400 de min. Aprox. 8.000 imagini
statice)

e Numarul de imagini este calculat conform standardului CIPA.
(CIPA: Camera & Imaging Products Association)

Scoaterea cardului de memorie
Impingeti o dati cardul de memorie, pentru a-1 scoate.
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Fixarea orei

ON/OFF (Pornire / Oprire)

Butonul de comanda

DISP
< —.@ 5 —)p

LQJ

1 Apasati butonul ON/OFF (Pornire / Oprire).

2 Alegeti limba dorits.
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3 Selectati zona geografica urméand instructiunile de pe
ecran, dupa care apasati @ de pe butonul de comanda.

4 Setati [Format data si ora], [Ora de vara] si [Data si ora],
dupa care selectati [OK].

5 Urmati instructiunile de pe ecran.
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Realizarea de fotografii statice / filme

Butonul MOVIE
Buton declansator

N woT
Butonul de selectare W/T (Zoom)
a modului W: micsorare
ifX: Auto inteligent T: marire

=1: Foto panoramica prin
balans
HH: Mod film
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Realizarea de fotografii statice

1 Apasati butonul declansator pe jumatate, pentru a
focaliza.

2 Apasati complet butonul declansator pentru a realiza
fotografia.

Realizarea de filme

1 Apasati butonul MOVIE (Film) pentru a incepe
inregistrarea.

2 Apasati din nou butonul MOVIE pentru a incheia
inregistrarea.
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Vizualizarea imaginilor

[ \ W: micsorare
—— <
T: marire
= Q

wT

Butonul de comanda

I (Stergere)

1 Apésati butonul [»] (Redare).
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Selectarea imaginii urmatoare / precedente

Selectati o imagine apasand P (urmator)/« (precedent) de pe butonul de
comanda. Apasati @ din mijlocul butonului de comanda pentru a viziona
filme.

Stergerea unei imagini
@ Apisati butonul fJ (Stergere).
@ Selectati [Aceastd imagine] cu A de pe butonul de comanda si apasati

Caracteristici ale ,,PlayMemories Home”

Cu ajutorul aplicatiei software ,,PlayMemories Home”, puteti importa
fotografii si filme in computer si le puteti utiliza.
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( Aranjati

Vizualizati imaginile din
Calendar*

Importati imagini din -

aparatul foto

( Partajati imaginile
Incércati imagini pe
[i Y(lllw diverse site-urf*

>Q PlayMemories  Partgjati imagini pe

,PlayMemories Onling”
\

* Intre Windows si Mac existi diferente.
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Q Descaércarea aplicatiei ,,PlayMemories Home”
Puteti descarca aplicatia ,,PlayMemories Home” de la urmatoarea adresa:
www.sony.net/pm/

e Pentru sistemele de operare Mac, descarcati aplicatia de pe urmatorul URL:
http://www.sony.co.jp/imsoft/Mac/
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Cerinte minime recomandate

Se recomanda folosirea urmatoarelor sisteme de operare si caracteristici in
momentul utilizdrii aplicatiei ,,PlayMemories Home”.

Windows

SO (preinstalat) Windows Vista” SP2/Windows 7 SP1/Windows 8
Procesor Intel Pentium IIT 800 MHz sau mai rapid
Memorie Windows Vista/Windows 7/Windows 8: 1 GB sau

mai mult

Hard disk (spatiu pe disc | Aproximativ 600 MB
necesar pentru instalare)

Afisaj

1.024x768 puncte sau mai mult

* Starter (Edition) nu este compatibil.
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Mac
| SO (preinstalat) | Mac OS X de la v10.6 1a v10.8

Observatii privind utilizarea aparatului foto

Despre utilizare si intretinere
Nu bruscati, nu demontati, nu modificati, nu deteriorati, nu loviti cu obiecte

grele, ca de exemplu un ciocan, nu scépati si nu célcati pe aparat. Aveti grija in
mod deosebit la obiectiv.

Observatii despre inregistrare / redare
« inainte de a incepe inregistrarea, faceti un test, pentru a vi asigura ci aparatul
foto functioneaza corect.
e Aparatul foto nu este rezistent la praf, stropi sau apa.
e Evitati expunerea aparatului foto la apa. Daca apa patrunde in interiorul
aparatului foto, pot apdrea defectiuni. In unele cazuri, aparatul foto nu poate
fi reparat. -
e Nu orientati aparatul foto catre soare sau catre o alta lumind puternica. Pot
aparea defectiuni ale aparatului foto.
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o in cazul aparitiei condensului, acesta va fi indepirtat inainte de a utiliza
aparatul foto.

¢ Nu scuturati si nu loviti aparatul. Aparatul se poate defecta si este posibil ca
imaginile si nu fie inregistrate. in plus, mediul de inregistrare poate deveni
inutilizabil sau imaginile pot fi afectate.

Avertisment cu privire la drepturile de autor

Este posibil ca programele de televiziune, filmele, casetele video si alte
materiale si se afle sub incidenta legii drepturilor de autor. Inregistrarea
neautorizata a acestor materiale poate reprezenta o incalcare a prevederilor
legii drepturilor de autor.

Nu se acorda despagubiri pentru deteriorarea continutului sau
pentru erorile de inregistrare
Sony nu acorda despagubiri pentru erorile de inregistrare sau pentru pierderea

sau deteriorarea continutului inregistrat din cauza unei defectiuni a aparatului
foto sau a mediului de inregistrare etc.
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Date tehnice

Aparat foto

[Sistem]
Dispozitiv imagini: 7,76 mm (tip 1/2,3) CCD, filtru de culoare primar
Numar total de pixeli: Aprox. 20,4 megapixeli
Pixeli efectivi: Aprox. 20,1 megapixeli
Obiectiv: Obiectiv cu zoom 35x
f=4,5 mm - 157,5 mm (25 mm - 875 mm (echivalent film 35 mm))
F3,0 (W) - F5,9 (T)
La inregistrarea de filme (16:9): 30,3 mm - 1 060 mm
La inregistrarea de filme (4:3): 27,8 mm — 973 mm
SteadyShot: Optic
Fotografiere in rafala (cand se fotografiaza la cel mai mare numar de pixeli):
Aprox. 0,80 imagini/secunda (pana la 100 imagini)
Formatul fisierului: -
Imagini statice: conform JPEG (DCF, Exif, MPF Baseline), compatibil
DPOF
Filme: MPEG-4 AVC/H.264
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Medii de inregistrare: Memorie interna (aprox. 55 MB), carduri ,,Memory Stick
Duo”, ,,Memory Stick Micro” si SD, carduri de memorie microSD

Blit: Intervalul blitului (sensibilitatea ISO (indicele de expunere recomandat)
setatd la Automat):
Aprox. 0,4 m la 6,8 m (W)
Aprox. 1,5m1a 3,6 m (T)

[Conectori intrare si iegire]
Mufa USB/ A/V OUT
Iesire video
Iesire audio
Comunicare USB
Comunicare USB: Hi-Speed USB (USB 2.0)

[Ecran]

Ecran LCD: Unitate TFT de 7,5 cm (tip 3,0)
Numarul total de puncte: 460 800 puncte
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[Alimentare, general]

Alimentare: Baterii alcaline LR6 (mérimea AA) (4),6 V
HR15/51: HR6 (marimea AA) baterii nichel-hidrura de metal (4) (se vand
separat), 4,8 V

Consum de energie (la fotografiere): Aprox. 1,6 W

Temperatura de functionare: de la 0 °Cla 40 °C

Temperatura de depozitare: de la -20°C la +60°C

Dimensiuni (conform CIPA):
127,5 mm x 89,0 mm x 91,7 mm (L/i/T)

Greutate (conform CIPA) (inclusiv patru baterii si ,,Memory Stick Duo”):
Aprox. 590 g

Microfon: Monoaural

Difuzor: Monoaural

Exif Print: Compatibil

PRINT Image Matching III: Compatibil

Designul si datele tehnice pot fi modificate fara preaviz.
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Marci inregistrate

¢ Urmatoarele marci reprezinta marci comerciale ale Sony Corporation.
Cyber-shot, ,,Cyber-shot”, ,Memory Stick Duo”, ,,Memory Stick Micro”,
,PlayMemories Home”, ,,PlayMemories Online” si sigla ,,PlayMemories
Online”

* Windows este marca comerciala inregistrata a Microsoft Corporation din
Statele Unite si / sau alte tari.

® Mac si Mac OS sunt marci comerciale inregistrate ale Apple Inc.

o Sigla SDXC este marcéd comerciald a SD-3C, LLC.

¢ Facebook si sigla ,,f” sunt marci comerciale sau marci comerciale inregistrate
ale Facebook, Inc.

* YouTube si sigla YouTube sunt marci comerciale sau marci comerciale
inregistrate ale Google Inc.

o in plus, denumirile sistemelor si produselor din acest manual sunt, in general,
marci comerciale sau marci comerciale inregistrate ale dezvoltatorilor sau
producatorilor respectivi. Cu toate acestea, marcajul ™ sau ® nu este utilizat
in toate cazurile in acest manual.
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Puteti gési informatii suplimentare despre acest produs si raspunsuri la
intrebarile frecvente pe site-ul web de asistenta clienti.

http://www.sony.net/
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m Eyxeipidio odnyinv

MepiocoTepa yia TRV Kapepa ("Odnyocg Xpnong
Tou Cyber-shot")

O "Odnyog xonong tov Cyber-shot" elvou éva
NAEXTQOVIXO £YYELQLOL0. AVaTEEETE OE QUTOV YLOL
EUTTEQLOTATMUEVES OONYIES OYETHA [LE TTOMES LeLTovQYiEg
TG XAPEQALS.
@ Amoxtiote medoPaon ot oehida vrooTHEIENS Sony.
http://www.sony.net/SonyInfo/Support/
®@ EmAiEre ™ Moo 1) TNV TEQLOYT 0UG.
® AvanTtiote 1o OVopa LOVTEAOU TG KANEQAS OUg
£vTOg TG 0eMdOG VITOOTNHQLENG.
e EA&yETe TO OvOpa LOVTELOU GTO RATM UEQOG TG
AUEQAS OOG.
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'EAEYX0G TWV MAPEXOUEVWV OTOIXEIWV

O aQLOnOg 0TLG TOQEVOETELG VITOOELRVUEL TOV OQLOUO TELOYIMV.
* Kapeoa (1)

o Adrahnég wrotogies LR6 (uéyebog AA) (4)

® EWduno xolmdio USB (1) (Sony Corporation 1-837-783-)

® Aovpdxt dpov (1)

o Kamdnr porov (1)/Aovodxt yia 1o zamomt dpaxov (1)

* Eyyelgidio odnytav (1o eyyepido avto) (1)

MPOEIAOMOIHZH

Fa va amoTpEPeTe TOV KivBUVo MUpKayiag N nAekTponAn&iag, unv
€KOETETE TN OUOKEUN O Bpoxn R uypaocia.

NMPOZOXH
AVUROTAOTIOTE TNV WTaTtoic: te A Jtataio To idov TUmov. Ze aviifet
TEQLITTWON), EVOEYETOL VO TQOXANOEL TTVEX YL 1) NhexTQOTANELCL.
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MNa Toug meAareg otnv Eupwnn

Znueinon yia Toug MEAATEG OTIG XWPEG TTOU I0XUOUV 01 0dnyieg
g E.E.
Kataozevaotg: Sony Corporation, 1-7-1 Konan Minato-ku Toxvo , 108-0075 Larmvia
Suppoodwon Ipoiovrog pe vopodeoia E.E.: Sony Deutschland GmbH, Hedelfinger
Strasse 61, 70327 Stuttgart, [eopavia

Znueiwon
e meQLnTmOoN) TOU dLarOTEL 1) drardixaoia HeTapoeag dedouévov (amotuyia) Aoyw
0TATROU NAEXTOLOHOD 1) NAEXTQOULYVIITLOHOV, ETAVEXALVI|OTE TNV EPAQUOYT 1)
ATOOVVOEDTE RO EXUVAOUVOEDTE TO RAADILO erumovoviag (vahodio USB x.hx.).

To eoidv avTod £xel eheyyOel non £xel Boedel OTL CUUUOQPOVETAL e TO OQLYL TTOV
%000QLLOVTAL 0O TOV XAVOVIOUO TEQL NAEXTQOUAYVITIATG OUUPATOTITAS VLot XON0N
OOV OVVOEONS UHOUS IrQOTEQOV 07td 3 uétoa (9,8 Todar).

T MAEXTQOHOYVNTIXG TTESLXL OTIG CUYAEXQUUEVES OUYVOTITES EVOEYETUL VUL
ETNQEACOVY TV ELXOVOL X0 TOV 1)X0 THG HOVADUG.
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Anoppiyn MaAai®v NAEKTPIKWV & NAEKTPOVIKOV CUOKEUWV (IoXUE!
otnv Eupwnaikn 'Evwon Kai dAAeq EupwNdikeg XWPEG HE
EEXWPIOTA CUCTAHATA ATTOKOMISNG)
To oVpBoLo AVTO EXAVM GTO TQOIOV 1) 0TI CUOKEVAOLO TOU
VITOSEXVVEL OTL TO TTROIOV CVTO dev B TEEMEL VoL atogQirtTeTa poll
UE T GUVIOLOPUEVD OLrLaxd aTToQEIMpOTA. AvTiOeTa O TEETEL VoL
TAQASIOETAL 0TO XATAAMANNO ONUELO ATOXOMING YLOL TNV UVOXVXAMON
NAEXTOLXMV %L NAEXTQOVIXMV OVO%EVOV. EEaoparilovtag Ot To
TQOIOV AUTO UITTOQQITTETAL OWOTA, FONOATE GTO VO ATOTQATOVV
[ ] OTOLEG UQVNTIXES ETUTTMOELS 0TIV AVOQMITLVY VYELXL %ClL OTO
meQAov Tov Oa TEOERVTTTAV ATt TNV W) kA TAAANAN dayeloion
TV aofMiTov autol Tov Toiovtos. H avaxixiwon tov vixov fondd oty
€E0OVOUN 0N TOV GUOOV TTOEWV. Lo TEQLO0OTEQES TANQOPOQIES TYETIXA LE TNV
AVORVXAWON QUTOV TOV TQOIOVTOG, ETXOLVWVI|OTE LE TLG ONUOTIXES CLOYES TG
TEQLOYNG OOG, ME TNV UTTNQEDLL DLAOEDTG TWV OLAULUXMY CTTOQQULUATMYV 1) TO
RATAOTN O OTTO TO OTTOLO AYOQAOUTE TO TQOIOV.




EvaAAakTikn diaxeipion ¢opnTwv NAEKTPIKOV OTNA®Y Kal
ouoowpeuTwV (loxUel otnv Eupwnaikn ‘Evwon kal aAAeg
Eupwnaikég Xwpeg JE EEXWPIOTA OUCTAPATA CUAAOYNG)
To oVpPBORO AVTO AV 0T WITATAQL 1) OTY) CUOREVAOLO SELYVEL OTL
1] WTOTOQLC TTOV TTAQEYETAL LLE GUTO TO TTROIOV SEV TQETEL VOl
AVTULETOITULLETOL OTTMG TO OLKLOKCL CLTTOQQUHLHOLTAL.
& 0QLOUEVES WITATAQIES TO OVUPOAO AVTO WITOQEL VAL YONOLHOTOW Ol
o€ oUVdUAONO pe Eva xNuxo ovuBoro. Ta ynuxd ovuoha yio Tov
vdodeyveo (Hg) 1 tov porupdo (Pb) moootibevtal av 1 pataio
meQLEyeL tepLoooteQo amtd 0,0005% vdeaeyveou 1 0,004% pokipdov.
Me 1o va Befaimbeite OTL 0L CUYXERQLUEVES WITaTOQlES CUALETIXRAY 00OTA, Bon0dte
0TV TEOA YN TUOAVMV CQVI|TIRMV ETTTMOEWY OTO TEQURAAAOV ROL TNV VYELCL.
H avaxdxhwon tov vixav Ba fondnoel otnv eEoovopmon Guommv ToQwy.
StV meQUTTMOoN TQOIOVTMV TTOV YLt MOYOUS dopaheiag, EMOOOEWY, 1] AXEQULOTNTAS
OEDOUEVOY ATTALTOVY TH) LOVLU CUVOEDT) UE U0l EVOWUATOUEVY) UITOTOQLCL, OUTH 1)
wrrataic 0o EEmeL Vo avirabioTatal povo amtd eE0VoLOSOTNUEVO TEXVIRO
TQOOMIUKO.
T vou eEaoGaMOETE TV OWOTY HETAYELQLOTN TNG MTATAQLAS, TAQAIMOTE TO TQOIOV
070 180G TG dLioxeLag Cwg TOV 0TO XUTAANLO ONpElo GUAAOYNG NAEXTQXOV %Ot
NAEXTEOVIXOU EEOTTMOHOD YL AVARVIAOOT).
2NV TEQITTMON OOV TWV GAADV UITOTUQLDV, TTUQARAAOVLE OELTE TO TUNLOL TTOV
TEQLYQADEL TTDG VAL APALQEOETE UE AOPANELDL TN LITATAQLC 07T TO TQOIOV.
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MMaead®moTe TV PTaTaict 0T0 kATAANAO ONUELO GUANOYIG TWV YQNOLHOTOWUEVMV
WITATAQUDYV VIO AVORVHAWOT).

T TeQLo00TEQES TAMNQODOQIES OYETIRAL LE TNV UVAXVRAMON AUTOV TOV TQOIOVTOG 1)
TG WITATAQLUG, TTUQAKRANOVLE ETUXOLVOVIOTE UE TOV UQHOILO POQEN AVORDHAWONG 1)
TO RUTAOTNULO OTTOV (YOQAUCUTE TO TQOIOV.




TomoB£TNON TWV UTTATAPIOV/HIAG KAPTAG MVAMNG
(MwAeiTal XwploTa)

BeBawwBeite 0TI N ywvia ou GpEPeL TNV eyKommn
eilval oTpappévn TPoOg T owoTn KateuBuvon.

1 AVOIETE TO KAAUU AL
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2 Eloayete TNV KAPTA HVAUNG (MwAEiTAL XWPLOTA).

3 Talpla&te Toug MOAOUG +/— KAl TOTIOBETNOTE TIG
uraTtapieg.

MnaTapieg mou UTIOPEITE Kal SV PITOPEITE va
XPNOILOTIOINCETE HE TNV KAPEPA
ZTOV TOQUXATM TUVOX, 1) EVOELEN y/ VITOOELXVVEL U0 WTOTOQLO TTOV
LITOQEL VAL Y ONOLUOTOOEL, VD 1) EVOELET — VTOOERVVEL LLOL UITTATAQLCL
7OV OEV UITOQEL VAL YN OLILOTOL OEL.




TUrmog pratapiag Mapéxetat Yrootnpicetat

AMOMKES PITOTOQLES
LR6 (péyebog AA) v v

Mumatagleg vivehov-
vdWdiov petdAhov

HR15/51: HR6 (uéyefog - v
AA)

Munatagieg MBiov* — —

Mratagleg poryyaviov® — —

Muratagleg vivehov-
xadpiov (Ni-Cd)*

* H anddoon hertoveylag dev uroel vo StaodpahoTel 08 TEQLTTWON TTOONG
™G NAEXTOLXNG TAONG 1 €Cv TEOXANOOVV Ghha TEOPANHOTO TTOV OpEIhOVTaL
0T GUON TG UTATAQLOG.
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o O pmotaies VxeMov-udodlov HeTAAOU HIToQOTY Vo, GOQTLOTOVY
¥OYOLUOTOLDVTAS GOQTLOTI HTOTAQLMV (TTmAelTal XmOLOTAL).

* H am0d00m Ts pwToyQadiung wyovng diadeQel avaloyo pe Tov
OTAOREVOOTI) XOL TOV TUITTO UITALTALQLOG TTOV Yonotpomoteite. Emiong, n
OO0 TNG UTUTUQIAG EVOEYETAL VO PELWOEL dQUOTIXG VTTO YopNAES
Oeppoxpaoties. ZuyrexrQuéva, oe Oeguoxgaocta xounioteon Twv 5 °C, n
HGWTOYQAPLXT UNYOVT] EVOEYETOL VOL ATTEVEQYOTTOLNOEL 0TTQOGAOXNTAL OTAY TV
EVEQYOTTOLELTE 1) VO, LETOPEL OLTTO T1) AELTOVQYIO, AVOTTAQAYMYNG 0T LELTOVQYIC
Mppme.

T TEQLO0OTEQES LETTOUEQELES OYETHAL IE TLG WTATAQIES, AVUTQEETE 0TV
evotnta "Mratagies" oto eyyelodo "Odnyos yonong tov Cyber-shot".

o Adfete vroyn OTL dev PITOQOVUE VoL £yYuN00oULE TNV TANEY Atddoom TG
POTOYQAPITG OGS UNY VTG RATE TN XQTION WITATAQLDV TTOV deV
VITOdEUVVOVTOL 1S "YTTOOTNEILETAL" GTOV TUQAUTAV® VXA,
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Aldpkeia {wnG umaTapiag Kai apiOPog EIKOVWV TTou

umopeiTe va eyypayete/mpofAaAeTe

Zwn TNG unatapiag

ApLBUOG EIKOVWV

ANy (axivnTteg eLrOVEg)

Tepimov 175 hemta

Tepimov 350 ewdveg

Moaypatid Mym
(tawvieg)

Iegimov 85 Aemtd

Suveyopevn Ayn
(tawvieg)

TTegimov 150 hemtd

TIoopolr (oxivnteg
£LHOVEG)

TTegimov 400 hemtd

ITeoimov 8.000 ewxdveg

® O apBpog Pooitetar oto mpotuvmo CIPA.

(CIPA: Camera & Imaging Products Association)

A¢aipeon TnG KAPTAG HVAKNG
QOMNOTE TNV RAQTO UVNUNG TTQOG TO. UECCL MLt GOQAL YLt EEQYDYT) TNG

*OQTOG PVTiHNG.
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PUOuIon poAoyioU

ON/OFF (loxug)

Kouuni eAEyxou

DISP

<—.© t»

1 Matnote To Koupuri ON/OFF (loxUg).

2 EruAEETe pia embuunTtn YAwooa.
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3 EruAEETE pia emBupunTn Yewypadikn Tomobeoia
akoAouBwvTag TIC 0dnyieg otV 080vVN Kal KATOTILY
natnote @ OTO KOUUT EAEYXOU.

4 PuBuiote Ta [Mopd nuep & wpag], [Kahokalpivn
wpa] kat [Hu/via & wpa], kat katdmy emAeETe [OK].

5 AKoAouBnoTE TIC 0dNYIiES OTNV 060VN.
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ANYn akivnTwv EIKOVWV/TAIVIOV

Kouuri MOVIE
Koupri kAgiotpou

SN

S
D

\Q \
\ e () XU
~ Kavtpav

AELTOUPYLOV
10X : Evguéc avtopoto
=1: Hurnvrdaro Iavogapo
HH: Aertovoyla Tawviag peyEOUVO

WIT (Zoup)
W:
oxQUVON
T:
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ANYn aKivnTOVv EIKOVWV

1 MATAOTE TO KOUWTI TOU KAEIOTPOU PEXPL TN HEON TNG
dladpoung yla eoTiaon.

2 MatnoTe To KOUT KAEIOTPOU PEXPL TEPHA YIaA VA
KAavete Anyn tng €IKOVAG.

AQyn Taiviov

1 Matnote to koupri MOVIE (Tatvia) yta va Eekivrioete
™mv eyypagn.

2 Matnote Eava to koupri MOVIE yia va oTauaTosTe
™mv eyypagn.
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MpoBoAn cikOVwV

[ W: opinQuvon
<\/> T: peygbuvon
= Q

w T

Kouuri eAéyxou

5] (Avarapaywyil) — )~ H@/:

(Alaypadrn)

Eh

1 Matnote To Kouuri (> (Avamapaywyn).
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EmAoyn MOEVNG/TIPONYOUHEVNG EIKOVAG
EmAéEte o emdva matovrag to P (enopevo)/d (Tonyoluevo) oto
novumi eréyyov. [Tatnote @ GTO XEVTQO TOV ROUUITLOV ELEYYOV YLOL VOL
o allete ToLvies.

Alaypadn ikovag
@ Matnote To xovpmi T (Alayadr).
® EmAiEte [Avt) v e1ndva] pe A 610 %ouWTt EAEYOU %l XOTOTLY
natnote @.

Auvatotnteg Tou "PlayMemories Home"

To hoyiomuxrod "PlayMemories Home" oog TLTQETEL VO ELOAYETE AUIVTES
€L#OVES AL TOUVIEG OTOV VITOLOYLOTI| 0OIG KOL VO TLG Y QN OLUOTOLELTE.
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Elocaywyn €IKOVWV amno
mv Kapepd oag

Opyavwon

MpoBoAn €lKOVWV OTO
NHUEPOAOYLO*

Koivn xpion eikovwv

| £ R Tube}

* Yragyet dtadpoed petaEy Windows now Mac.

AvERBaoua ElKOVWYV O€
Mla urnpeoia dikTUou*

Kolvr) xpnon eikovmv
oto "PlayMemories
Online"
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Q Anyn "PlayMemories Home"
Mmogeite va navete AMyn tov "PlayMemories Home" oo tnv maoandtom

devBuvon URL:
www.sony.net/pm/

o T'L00 paQUOYES AOYLOXOV TTOV VITooTNELLOVY Mac, xavte Mjym oo Thv

ogoratw devduvon URL:
http://www.sony.co.jp/imsoft/Mac/

ZuvIoTOHEVO EPIBAAAOV uTTOAOYIOTRH

To maQaxdT® TEQRAMOV VITOAOYLOTI) GUVLOTATOL OTAV QT OLULOITOLELTOL
T0 Aoyiopuxo "PlayMemories Home".
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Windows

AELTOVQYLRO OVOTIUOL
(TQO-EYRUTEGTNUEVO)

Windows Vista~ SP2/Windows 7 SP1/Windows 8

Kevtoun povada

Intel Pentium I11 800 MHz 1) ToUteo

(ATOULTOVPEVOS Y MDQOG
dloxou yio
£YROTAOTOON)

eneEeQyoolag

Mviun Windows Vista/Windows 7/Windows 8: 1 GB 7
TEQLOOOTEQO

Zunoog dionog TIepimov 600 MB

00ovn

1.024x768 20vr%IdES 1) TEQLOGOTEQO

Mac

* Starter (Edition) dev vrootnoiletou.

AELTOVQYLRO OVOTIUOL
(TQO-EYRUTEGTNUEVO)

Mac OS X v10.6 £mwg v10.8
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MapaTnpnosig yia Tn Xpnon Tng Kapepag

MAnpogopieg yia Tn Xpon kai Tn ¢ppovTida

AmopUyeTe TOV AOEELO YELQLONO, TNV QITOGUVAQUOAOYNGT), TIV TQOTOTOL 0N,
TLG XQOVOELG 1) TO XTUVTTNUOLTCL, TT.Y,. ME OPUQL, ATTO FTTAOON 1) TTATNUO TOV
OIOVTOG. Nat TQOOEYETE LOLALTEQT TO PARO.

ZNUEIRCEIG Yia TNV eyypadi/avanapaywyn

o ITowv EextvnOETE TV EYYQUPT), XAVETE MO DOXLLOOTIXT EYYQUP YLt VO
BeParwbeite OTL M %ApeQQ AELTOVQYEL GWOTAL.

o H zapeoa dev givar avOexTix 0T 0%OVI, 0TIG TLTOMES 1] 0TO VEQO.

® Na amopedyete tnv éx0e0m TG RAPEQUS OTO VEQO. AV ELOYMOTOEL VEQO GTO
£0MTEQIXO TNG RAPEQUS, LOMG TQORVPEL OUOAELITOVQYIO. Ze HEQURES
TEQUTTMOELG, 1) RAUEQO DEV WITOQEL VO ETLOLOQOMOEL.

® Mnv zotevfuvete TNV %AUEQX 0TOV NALO 1) dAho duvatd pws. Mmoel va
teoxAn0el SuohertovEYie TG RANEQAS 0UG.

® AV TQOXVPEL CUITUXRVWON VYQUOLALS, OLPOLQETTE TNV TTOLV Y O1|OLUOTIOLOETE
TV XAUEQT.
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® M1V #OUVGTE KOL U1 XTUTTATE TNV %GpeQa. Evdeyouévog va mooxrinOel
OUOLELTOVQYLOL KA VOL UMV LITOQELTE VaL EYYQAETE elrOVes. EmumAgov, To péco
£YYOUPNG EVOEYOUEVIG VO RATAOTEL L1] YQNOLLOTOWOLUO 1) VO TQOXANOEL
Cnuict oto dedopéva enovas.

Mposidomoinon yia Ta MVEUHATIKA JIKAIOpATA

Ta TNAEOTTIA TTQOYQCLIUATO, OL TOVIES, OL BLVTEOTOLVIEG KOl GANO VALXO

eVOEYNOUEVIS VAL DLAOETOVY TTEOOTAGLO TVEVHATIXMV dtxaumpdtov. H pn

€EOVOLODOTNEVY EYYQOPT] TETOLMV VALXMV EVOEXOUEVIS VO EQYETAL OF

ovtifeon pe TG SLaTaEELS TG VOUOOEGLOS YLOL TO TIVEVUATLRE OLXOLMDUOLTCL

Kapia anolnpiwon yia KATEGTPAUUEVO TIEPIEXOHUEVO R amoTuXia

gyypagng

H Sony aduvartel vo taQdoyeL amrolnuiwon Yo aroTuyic eYYQopNs, ATMAELO 1)

NG EYYEYQUUUEVOL TEQLEXOUEVOU, AOYW SUOAEITOVQYIOS TG XAUEQUS 1) TOV

HECOV EYYQAPNG, KTA.
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Mpodiaypadeg

Kapepa

[Z0oTnpd]
Svoxevn emovag: 7,76 mm (thmov 1/2,3) CCD, GpiltQo TEMTEVOVTOS QMUATOS
Svvohrd pixel: Iepimov 20,4 Megapixel
Evepya pixel: ITepimov 20,1 Megapixel
Panodg: Paxrog 35x Lovp
f=4,5mm - 157,5 mm (25 mm - 875 mm (t00d0vopo ¢pihp 35 mm))
F3,0 (W) - F5,9 (T)
Kata ™ Myn towviav (16:9): 30,3 mm - 1 060 mm
Kata ™ AMyn toviov (4:3): 27,8 mm - 973 mm
SteadyShot: Omttixo
Ay QuEng (vatd T AMym pe To peyahiTego aoduo pixel):
TIepimov 0,80 ewodves/devtegohento (€mg 100 etodves)
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Moo agyelov:
Aniviteg eroveg: Zuppoopavetar pe JPEG (DCF, Exif, MPF Baseline),
ovpPato pe DPOF
Towvie: MPEG-4 AVC/H.264

Méoo eyyoadns: Eowteounn pviun (Tegimov 55 MB), "Memory Stick Duo",
"Memory Stick Micro", xdoteg SD, ®doteg pvijung microSD

Pag: Evog prag (EvarsOnoia ISO (Zuviotdpevog deintng exOeong)
QUOMONEVOG 0TO Auto):
Iepimov 0,4 m £wg 6,8 m (W)
Megimov 1,5 m £wg 3,6 m (T)

[Yodoxeqg ouvdeong £10050uU Kal €§680u]
Ymodoyn USB / A/V OUT:

"EEo0dog Pivteo

"E€0d0g 1ou

Enwowovia USB
Emrowovie USB: Hi-Speed USB (USB 2.0)
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[066vn]
006vn LCD: 7,5 cm (t0mov 3,0) povada TFT
Suvolx0g aQLOpOg xovxridwv: 460 800 xouxxideg

[loxug, yevika]

Toyvg: Alradxég protagles LR6 (uéyebog AA) (4),6 V
HR15/51: HR6 (péyebog AA) Mratagieg vireliov-uvdoidiov petdhhov (4)
(mwheltan ymototd), 4,8 V

Katavaloon woyvog (vatd ) Mpyn): Ilegiov 1,6 W

Ogppoxgaoia hertovgyiag: 0°C £mwg 40°C

B¢gppoxpacta amwodnxrevong: —20°C £wg +60°C

Awotaoelg (ovppogdpavetar pe CIPA):
127,5 mm x 89,0 mm x 91,7 mm (IT/Y/B)

Bagog (ouppogpmveton pe CIPA) (0uumeQuhapuBovOUEVWV TV TECOHQWV
WTATAQLOV %ot Tov "Memory Stick Duo"):
TIepimov 590 g

MurQopwvo: Movopwvind
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Hyglo: Movodpwvind
Exif Print: Zvppato
PRINT Image Matching I1I: Zvppato

O 0oyedLOOPOG *aL OL TEOIAYQAPES VITOREWVTAL OE MaYT) XWQIG
TQOELDOTOLNON.

Epmopika onuara

e Ta axohovBa ovpfola elvor epmoguxnd onpata g Sony Corporation.
Cuber-shot, "Cyber-shot", "Memory Stick Duo", "Memory Stick Micro",
"PlayMemories Home", "PlayMemories Online" »au to hoyotumo
"PlayMemories Online"

e To Windows elvon onpa xatatedév tng Microsoft Corporation otig Hvopéveg
Tohteleg TG AUEQUXNG T/%aL 08 AAAES Y DQES.

e Ta Mac xow Mac OS elvou ofjpota xototedévra g Apple Inc.

® To hoyotumo SDXC givon epmoound onua tg SD-3C, LLC.

e To Facebook %o to hoyotumo "f" elvol eumoQurd oNuoto 1) ofpata
ratatedévro g Facebook, Inc.

® To YouTube »ou to hoydtumto YouTube givan eutoQurd GTILOTO. 1) OT)HOTOL
ratatedévro tng Google Inc. .
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® EmTAE0V, TO. OVOUOTO TOV CUOTNIATOV %0L TQOIOVIMY TOU
QN OLLOTIOLOVVTUL OF CLUTO TO EYXELQLOLO ELVAL, OF YEVIXES YOQUUUES, EUTOQLRAL

OTLATCL ) ONUOTO XATATEOEVTO TOV AVTIOTOLLMY dNILOVQYDV 1)
HOTAOKEVAOTMV TOVG. QOTOCO, 08 QUTO TO EYXELQLOLO TOL OTpOTo ™ 1) ® dev

YOVNOLLOTOLOVVTAL 08 OAES TIG TEQUITTMOELG.
[1d00eTES TANQOPOQLES TYETIRAL LE TO TQOIOV CUTO %O ATAVINOELS OE
OUYVEG EQWTIOELG UTTOQELTE VO. BOELTE 0TO OLAOLXTUORO TOTTO
VTOOTNELENG TEAATOV HOGC.

http://www.sony.net/
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Eupwmiaikn Eyyunon SONY

Ayannt€ neAarn,
oG EVYOQLOTOVE TTOV AYOQAOOTE QUTO TO OOV TNg Sony. EAniCovpe va peivete
mavonompévm 7o T XeNoN Tov. TNV amifovn ns@'mmmn IOV TO TTQOIOV 0ag
YQELOTEL osg[:’ng (Emoxsvn) 2OTO TN 6L(x@m~:tot ™G eYYUNONG, TOQUXAAELOTE VO
ETUXOLVWVNOTE [IE TO XATAOTNUC CYOQAS 1) 1 Vel HEAOG TOU ARTVOV
eEovotodotnuevov 0gopis pag (ASN) g Evowmaixng Owovonns Zavng (EOZ) 1
%0 GAAWY Y MEMV TOV AVAPEQOVTOL 07 ALUTI| THY EYYUNO) 1) 0T GUVODEVOVTA AUTIV
dvAadio (Tegroym Kahvyng g Eyyimong).
Mmogeite va Pogite AetTopEQELES Yt TOL PEAY TOV dtxTvOV pag ASN, oToug
TNAEPOVIROVG RATANOYOUG, GTOVG RATAROYOUG TQOIOVTIMV [OG KOl OTIG LOTOOEADES
pag. Twa va amopiyete #@0e TeQLTT TOAUTmQIX, 00 CUVIOTOUNE Vo dlafaoete
TQOOEXTIXA TO EYYELQLOLO YQNONG TEOTOV V. £QOETE 08 EAPT| 1E TOV TEOUNOELT 0Ug
1 T0 dixTVO EEOVOLOOOTNUEVOV OEQPLS MG,

H EyyuUnon Zaqg
H magovoa eyyinom woyDeL yLo To Teoiov Tng Sony Tov ayoQdoaTe, e’ OGOV ®ATL
TETOLO AVUPEQETOL 0T GUARADLOL TTOV GUVODEVOLV TO TTQOIOV GUG, VTTO TNV
mtpotimofeon otL ayogaotnre evtog g [egroymg Kahvyng g Eyyimong.
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Me v taovoa, 1) Sony eyyvaToL OTL TO TQOIOV ELVOL UTTUAAUYUEVO aTtd %AOE
EAATTWUA OYETLLOMEVO UE TOL VMXAL 1) TNV ROTAORELT), Y1t juat teQiodo ENOZ ETOYX
QTTO TNV NUEQOUNVIKL TG GG 0yoeds. H aguodia yio va tooodEget nau
EXTANQMOEL TNV TAQOV O, £YYUN0N, ETALQELD Sony, ElVAL AVTY) TOV AVaDEQETAL O
avtny v Eyydinon 1} 0to ouvodetov avtig Gpurhadio ot x0Qo OTou ETOLMRETOL 1)
ETLOXEVT) %ATA T OLGLQXELDL TNG EYYUNONG.

Eav, evtbg ™mg nsgLé&oU £yyUNnong, omodelyOel eEhATTOUATIZO TO TQOIOV (xat('x mv
np,egom]vm ™G 0QYXNG AY0QAS) MOY® axaTOAANA®Y VALXMV 1) 2OTAO%EVNG, 1) SOony
1 €vo, uELOG ToL drTloU EEO’UULO@OTY]M&VUJV Z¢oPig ASN g ITegroxng Ku}mwng m™mg
Eyyinong 0a emoxevdoet 1) Oa avirataotioet (vat’ emhoyn Tg Sony) xwoig
eBAQUVOT YLt EQYUTIRAL T} AVTUANAXRTIXAL, TO TTQOIOV 1) TC EAATTOUOTIXC EEQQTNUATA
TOV, £VTOg EDAOYOU YQOVOV, BACEL TWV OQMV %al CLVONROV OV exTIOEVTOL
nogaxdtm. H Sony xow tar uékn tov divtvov EEovotodotnuévov Zeopig ASN
UITOQOVY VT AVTIRUTAOTIOOVY EAUTTWUATIG TTQOTOVTAL 1) EEQQTNHOTO ME VEX 1)
avaxrvxdopgva Teoiovta 1) eEagtipata. ‘Ol Ta TEOIOVTA %ol EENQTNUATA TTOV
£y0vv avurataotadel yivovtal Woxtnoia Tg Sony.
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‘Opol

1. Emionevég duvapel tng taovoag eyyonong 0a magexovtal povo eiv toooromodel
TO TEOTOTUTTO TYLOAOYLO 1) 1] AtOdEIEN TOANONG (e TNV EVOELEN TNG MUEQOMNVIaG
AYOQGS, TOV MOVTELOV TOU TTQOIOVTOG KO THG ENMMVUMLAG TOV EUTOQOV) Mall e TO
EAATTOUATIZO TTQOIOV EVTOG TG TEQLOdOL eyyimong. H Sony xow tar uéhn tov
duetvov EEovolodotnuévav Zeofig ASN ooty vo agvifovv T dwoedy
ETOREVT) XATA TV TEQLOSO EYYUN0EWG EAV dEV TEOOXOMOOOVY Tl
TQOUVOPEQOUEVQ EYYQUPT 1) EALV OEV TTQOXVITTOVY QIO CUTAL 1) TUEQOI VKL
AYOQGLS, TO TTQOIOV 1) TO HOVTEAO TOV TQOTOVTOG 1] 1) ETWVUMLYL TOV gprtogov. H
TAQOVOO EYYUNON SEV LOYVEL EAV O TUTTOG TOU HOVIEAOU 1) O OELQLOXOG CLOLOPOS TOV
EOIOVTOG £xeL ahhowOel, daryoadel, adparedel 1) xaTaoTel SLoAVAYVOOTOG.

2.Twa vo. amodpevyOel BAAPN 1) ardherd / dtoyoadi) 0e adatQOVUEVT. 1) GTOOTOUEVOL
pgoa 1 eEagTiuata amrodNxevong dedOUEVWYV, OPEILETE VO TO APAULQETETE TTOLY
TUQAIMDOETE TO TQOIOV COG YLOL ETUOHEVT) RUTA TNV TTEQLODO EYYUNONG.

3.H mtagovoa eyyunon dev zahlmtel to €080 xaL TOUg %VOVVOUS HETAPOQAS TOV

OUVOEOVTOL LE TY) LETAPOQE TOV TEOIOVTOG 0OG TTQOG %o artd T Sony 1) uEOg TOU
dutvov ASN.
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4.H mogovoa eyyumon dev xohvtel to eEng:

*IT£QLOOLXY) GUVTIQNOY %Ol ETLOXEVT) 1) AVTLLOTAOTOON EEQQTNUATMV (G
amotéreopa puotohoyxng GOoQAc.

e Avah®otpar (GLOTATHA PEQN YLOL TOL OTTOle TQOPAETETAL TTEQLOOXT
AVTROTAOTOO ROTA T SLdreLd Tong EVOS TROIOVTOG OTTmG [
ETAVAPOQTILOUEVES UTTUTAUQLES, GUOLYYLOL EXTVTWONG, YOUPIOES, AApTES,
xohOdLa ®ATT.),

ZNA ) EAUTTOMATO TOV TQOXANONHAV LOYM YONONG, AELTOVQYLOS 1] XELQLOHOV
QOVUPOTWV UE TV RAVOVIXT] TOLLXY 1) OLXLOXT) YOTON),

ZNWES 1) OAAAYES OTO TTROTIOV TTOV TROXANONXAY ATTO:

O Koaxn 3non, oupmeQuAapBovopEvou:

* TOU YEWQLONOV TTOU ETUPEQEL PuOLrY, ALoONTLXN 1) eTtiparveraxt Tnud 1
alhayEg 0To TTEOIOV 1) BAAPN 08 000VES VYDV RQUOTAIAWY

# L1 ROVOVLXT) 1] ) OVRPOVY pe TG 0dNyieg Tng Sony eyxataoToon 1) (onon
TOV TTQOIOVTOG

* 1) OUVTIQENOT) TOV TTROIOVTOG CUUPMVA LE TIG 081 YiES CMOTIG CLVTNENONG
™G Sony

* gYRATAOTAON 1) (001 TOU TQOIOVTOG HE TQOTO U CUMPWVO UE TIG TEYVIES
TQOBLAYQUPES 1AL T TROTVTTC AOPULELOG TTOV LOYVOUY 0T X DO OTTOV
£)€L £YRATAOTAOEL %O YQNOLHOTTOLELTOL TO TTQOTOV.
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O MoAbvoelg amd Lovg 1) %01)01) TOU TROIOVTOS HE LOYLOHLXO TTOV JEV TUQEYETOL
UE TO TTQOIOV 1) AAVOUOUEVY EYRATAOTAON TOU AOYLOULOU.

O T xoTdoTaon 1) Te. EAATTOHOTC TV OUOTNUATMV LE TC OTOL0L
YOYOULOTTOLELTAL 1] OTC OTTOLCL EVOWUATOVETOL TO TQOIOV EXTOS 0t GAha
TTQOTOVTL TNG Sony LKA OYEIUTUEVEL YLt VOL YOV OLLOTTOLOVVTAL [E TO EV
LOY® TQOTOV.

O Xonon Tov TEoiOvVTog pe eEQQTNUAT, TEQUPEQELUXO EEOTMOUO 1o AlaL
TQOTOVTC TWV OTTOLWYV O TUITOG, 1] XATAOTOON %0l TO TQOTVITO OEV
OUVLOTOVTOL ATTtO TN Sony.

O Emwonevn 1) enyelon0eioo emioxevn) amd dtopo tov dev elval pékn g Sony
1 Tov dixtvov ASN.

O PuOUIOELS 1) TTQOCUQHOYES XMELS TNV TTQONYOUUEVY) YOOITTY GUYXATAOEOT TG
Sony, oTig omoieg CLpTEQUAAUBAVOVTAL:

* 1 avafdOuon Tov TEOIOVTOS TEQM GITO TG TEOIUYQADES 1) TaL
YOQUXTNOLOTIXAL TTOV TTEQLYQAPOVTCL GTO EYXELQIOLO YONONG 1)

* 0L TQOTOTTOU|OELS TOV TTQOIOVTOG LE OXOTTO VO OUUHOQPMOEL TQOG £OVIXES 1)
TOTURES TEYVIXES TTQOOLUYQADES KO TROTUTTCL AOPANELNS TTOV LOYVOVV 0€
YMOES YLOL TLS OTTOLES TO TTQOIOV OEV ElYE OYEOLUOTEL KOl HUTUOKEVALOTEL
eldwmd.

O Apédeio.
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O ATuynuoTa, TUQRYLd, VYQX, XNMKES ®ot GALES OVOles, TANUHDQO, dOVIOELS,
vreofolrn) BeguotTnTa, axatdhnho eEagouopd, VITtEQTAON, VIteEQBOMXT 1)
£0PAMUEVN TEQOPODOGIN 1) TAOT ELGODOV, UXTIVOPBOM, NAEXTQOOTATIREG
EXAEVDOELG CLUTEQIMAUBAVOUEVOL TOV %EQUUVOD, AWV EEMTEQHMDV
SUVANEWY XL ETUOQUTEWY.

5. H magovoa eyyinor xaADITTEL LOVO TO VMXA LEQT) TOV TQOIOVTOG. AEV RUADITTEL TO
Loywopro (glte Tng Sony, lTE TOITMV RATAOHEVAOTMOV) YLOL TO OTTOLO TTOQEYETOL 1)
TTQOXELTOL VOL LOYVOEL LLet ADELLL XOTONG A0 TOV TEMXRO YONOTN 1] XWOLOTES INADOELS
eyyUnong 1 eEapéoelg amd Ty eyyounon.

E&aip£oeig Kal TEPIOPICHOI
Me eEaipeon Tmv 00wV avapEQOVTaL AVWTEQW, 1) Sony dev TaEEYEL xapia eYYUN oM
(QnT, OLOTTNQT), EX TOU VOUOU 1) GAAY) 00OV adOQE TV TOLOTNTA, TNV ETDOO, TV
axgifeta, TV oELoToTIO, THV RATAMNAOTITA TOV TQOIOVTOG 1) TOV AOYLOHULXOD TTOV
TLOQEYETAL 1] OUVODEVEL TO TTQOLOV, VLot CUYXEXQUUEVO 0%070. Edv 1) oy bovoa
vopoBeoia amayoQeVEL TANQMG 1) LEQLLMG TNV TtaoVoa. eEieon, 1) Sony eEaioel 1)
TEQLOQLLEL TNV EYYUNOT) TNG MOVO OT1) HEYLOTI] EXTOON TTOU ETUTQETEL 1) LOYVOVOC
vopoBeoia. Omoladnmote £yyinon 1 omoio dev eEapeitan TANEWG (0TO PETQO TOV TO
ETTOETEL O LOYVOV VOUOG) D0 TEQLOQILETAL 0T OLGLOHELOL LOYVG THG TTAQOVOUG
eyyimong.
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H povadxn voyeemon g Sony oUUGOVA HE TNV TOQOVO EYYUNOT ELVAL 1)
ETLOREVN 1] 1] AVTLLOTAOTOON TTQOIOVIMY TTOU VITORELVTOL OTOVG OQOUG KO GUVOT|XES
™mg eyyunone. H Sony dev gubivetan yia omoladnmote astmheia 1) Tnuudt touv
OYETILETAL LE TA TQOIOVTAL, TO OEQPLS, TNV TAQOVOC. £YYUNOY, CULTEQILALBAVOUEVOV
TOV OLXOVOURADY R0l AUAOV OTTOAELDV, TOU TLUNHOTOS TOU ROTABANONxE Yot TV
AYOQG TOV TTQOIOVTOG, TNG ATMAELUG XEQIDV, ELOOINUATOG, dEdOUEVOY, artOhavong 1)
¥OTONG TOV TEOIOVTOG 1) OTTOLWVONTOTE OUVOESEUEVWV TQOIOVIWY — TG CLUEONG,
TOQEWTUTTOVOAS 1) ETAROAOVONG UTTMAELNS 1) TNHLOG OXOLN ROL OV GUTT) 1) ATTOAELXL 1)
Cnuia adogd oe:

O Meunpévn Aeltouyia 1} uh AELTovQYLo: TOU TTQOIOVTOG 1) OUVOEdEUEVWV
TTQOIOVIWY AOY®W ELATTOUATMV 1) ) SLAOECLUOTNTUG XATA TNV TTEQLOSO TOU
auToO Boloxetal oty Sony 1) 08 pEAog Tov dixtvou ASN, 1) omtola TEOxR(heoE
x0T SLLOECLUOTNTOG TOV TEOIOVTOG, UTMAELL KQOVOL XONOTH 1) doxodtn)
TG €QYOOLOG.

O IMagoyn avaxgB®mv TANQOPoQLOY Tov TNTNON®AV Ao TO TQOIOV 1) arTd
OUVOEDEUEVQL TTQOTOVTAL.

O Znud 1 amdAeo LoYLoIRMV TQOYQOUUATMYV 1) GPULQOVUEVOY HECWV
amoOnxevong dedoUEVOV 1)

O MoAlvoelg amod g 1) hheg outies.
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